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ــرای ســومین شــماره مکــث بســیار  ــار ب حجــم ارســال آث
فراتــر از انتظــار بــود ، ایــن امــر ســبب گرد یــد  تــا علیرغــم 
افــزود ن صفحــات، حجــم انبوهــی از متــون بــرای شــماره 
ــب  ــود  واج ــر خ ــذا ب ــد  و ل ــار نیابن ــت انتش ــوم فرص س
ــود ه  ــال نم ــر ارس ــا اث ــرای م ــه ب ــی ک ــم از عزیزان می د ان
ــا  ــم. ام ــوزش بطلب ــد ، پ ــا نگرد ی ــار مهی ــرایط انتش و ش
ــر  ــد ی ب ــماره های بع ــار د ر ش ــن آث ــیاری از ای ــا بس قطع
ــد   ــرار خواهن ــتفاد ه ق ــورد  اس ــی م ــت زمان ــاس اولوی اس
ــد گان  ــر د ی ــه د ر براب ــریه ای ک ــر روی نش ــه ه ــت. ب گرف
ــا،  ــراز و فرود  ه ــام ف ــا تم ــرار د ارد ، ب ــان ق ــن مخاطب تیزبی
تمــام تــوان خــود  را معطــوف بــه بازنشــر بخــش وســیعی 
ــن  ــران نمــود ه اســت و د ر ای از اد بیــات مســتقل امــروز ای
راه تــاش د ارد  تــا طیف هــای مختلــف اد بــی، مجــال بــروز 
و ظهــور یابنــد . د ر واقــع مکــث، نهــاد ی اســت کــه فــارغ 
از د لبســتگی ها و ســایق گرد اننــد گان آن، می خواهــد  
بازتــاب د هنــد ه ی صد اهــای متکثــر و متنــوع اد بــی باشــد . 
شــاید  آثــار ارائــه شــد ه د ر ایــن ســه شــماره، خــود  گواهــی 
ــد   ــار تولی ــا باشــد  کــه حجــم انبوهــی از آث ــن مد ع ــر ای ب
ــد ای  ــیطره ی پروپاگان ــر س ــر، زی ــال های اخی ــد ه د ر س ش
ــد ه  ــن امــر ســبب گرد ی ــود ه اســت. ای رســانه ای مســتتر ب
ــاوت  ــف و متف ــان نســل های مختل ــق می ــا شــکافی عمی ت
ــام  ــزرگان ن ــکوت ب ــرد . از س ــکل بگی ــرزمین ش ــن س ای
ــعرهای  ــر ش ــی و... د ر براب ــی، رویای ــل براهن ــنایی مث آش
ــور«  ــات »اقتصاد مح ــا اد بی ــه ت ــود  گرفت ــس از خ ــل پ نس
اتُــو کشــید ه ی  برنامه هــای  تــا  روزنامه هــای رســمی 
شــبکه های ماهــواره ای و تاجرمســلکی ناشــران ســال های 
اخیــر، د ســتاورد ی جــز »خلوت گزینــی« شــاعران معاصــر 
ــی  ــه خال ــه البت ــی ک ــت. خلوت ــته اس ــراه ند اش ــه هم را ب
از د ســتاورد های اد بــی نبــود ه و آنچــه از شــواهد  بــر 
می آیــد  ایــن اســت کــه رود خانــه ی خروشــان شــعر 
معاصــر د ر ســکوت، راه خــود  را میــان ســنگاخ های 
ــه پیــش مــی رود .  تاریــخ طــی کــرد ه اســت و همچنــان ب
ــا  ــی و... ب ــی، رویای ــال براهن ــر امث ــیر اگ ــن مس ــاید  ای ش
ــی  ــل اد ب ــه د ر محاف ــی ک ــره ی کاریزماتیک ــه چه ــه ب توج
ــورد   ــتند ، م ــان د اش ــر جه ــی زبان سراس ــانه ای فارس و رس

توجــه بیشــتری قــرار می گرفــت، امــروز می توانســت 
باشــد ،  د اشــته  گفتــن  بــرای  حرف هــای جد ی تــری 
ــک  ــد ی، ی ــه نســل های بع ــد م توجــه ب ــی متاســفانه ع ول
ــن ســرزمین اســت.  ــات ای ــخ تاریخــی د ر اد بی ــت تل واقعی
ــد گان  ــد ه ای از تولید کنن ــش عم ــه بخ ــت ک ــد  پذیرف بای
ــد ی  ــغ محصــول تولی ــر تبلی ــه فک ــا ب ــران، عموم ــی ای اد ب
ــع  ــر می بیننــد . د ر واق خــود  هســتند  و »د یگــری« را کمت
گویــی »د یگــری« د ر اد بیــات ایــن مملکــت جایــی نــد ارد  و 
هــر چــه هســت د ر مرکزیــت »مــن« معنــا پیــد ا می کنــد . 
ــگ  ــم فرهن ــه می بینی ــد  ک ــت باش ــن جه ــاید  از همی ش
»انتقــاد ی« د ر جهــان اد بیــات معاصــر مــا د ر ســطح نازلــی 
قــرار د ارد  و هــر آنچــه د ر ورطــه ی نقــاد ی بــه عرصــه د ر 

ــت.  ــد » اس ــرد ی »منتق ــات کار ف ــد ، اثب می آی
ــم  ــی می بینی ــه نیســت وقت ــد ان جــای گای ــن چن بنابرای
د ر بســیاری از رســانه های فارســی زبان معتبــر جهــان، 
ــای  ــنید اری، برنامه ه ــد اری و ش ــانه های د ی ــوص رس بخص
تئاتــر، هنرهــای  بــاب ســینما،  ویــژه و متنوعــی د ر 
تجســمی، موســیقی و... معاصــر ایــران وجــود  د ارد  و 
هنرمنــد ان نســل های جد یــد  ایــن رشــته ها بخوبــی 
ــی  ــد ، ول ــرار می گیرن ــه ق ــورد  توج ــه م ــطح جامع د ر س
ــه میــان می آیــد ،  وقتــی بحــث اد بیــات معاصــر فارســی ب
همچنــان ماجــرا از امثــال براهنــی، رویایــی، شــمس 
ــا د ر عصــر  ــه اینکــه م ــر نمــی رود . البت لنگــرود ی و... فرات
ــی  ــا چهره های ــات فارســی آی ــو اد بی حاضــر و نســل های ن
همپــای ایــن افــراد  یــا اقتــد ار آنهــا د اشــته باشــیم، خــود  
جــای بحــث فــراوان د ارد  و موضوعــی اســت یکســر جــد ا 
کــه بایــد  د ر فضایــی د یگــر مــورد  واکاوی قــرار گیــرد ، امــا 
آنچــه د ارای اهمیــت اســت، ایــن اســت کــه ایــن بــزرگان 
نتوانســتند  یــا بهتــر اســت بگویــم نخواســتند  که شــرایطی 
ــا توجــه  ــا نســل های پــس از آنهــا، حتــی ب مهیــا شــود  ت
ــورد   ــا، م ــا کمبود ه ــان ی ــف، نقص ــاط ضع ــام نق ــه تم ب
ــرار  ــنفکری ق ــل روش ــانه ها و محاف ــری رس ــه جد ی ت توج
ــات  ــو اد بی ــا نســل ن ــد ه ت ــبب گرد ی ــر س ــن ام ــد . ای گیرن
ــون و  ــک آزم ــه ی ــت ب ــیعی د س ــطح وس ــی، د ر س فارس
خطــای تاریخــی زد ه و ســعی کنــد  کــه راه خــود  را د ر ایــن 
ــه  ــاش مجل ــوان ت ــن رو می ت ــد . از ای برهــوت د شــوار بیاب
مکــث را گوشــه ی بســیار کوچکــی از ایــن آزمــون و خطای 
تاریخــی د انســت کــه مســلما خالــی از خلــل نخواهــد  بــود . 

آزمون و خطای تاریخیِ ادبیات معاصر
مازیار عارفانی
سخن سردبیر
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وان پارگیِ تازه زمان و فضا ر
د رنگی د ر مد رنیسم و  پست مد رنیسم

   
     

ــذرد ،  ــي گ ــم م ــت مد رنیس ــور پس ــه از ظه ــش از د و د ه بی
امــا هنــوز پســت مد رنیســم از بحــث برانگیزتریــن مباحــث 
اد بــي، هنــري و فلســفي جرایــد  جهــان بــه شــمار مــي رود . 
ــد ه  ــناخته نش ــد  ش ــه بای ــران چنانک ــف، د ر ای ــن وص ــا ای ب
اســت؛ چــرا کــه بســیاري از شــاعران و هنرمنــد ان شــیفته 

آن هســتند  و بــد ون چــون و چــرا آن را مي پذیرنــد  و عــد ه اي 
ــر  ــد ون د ر نظ ــد  و ب ــا آن برمي خیزن ــت ب ــه مخالف ــر ب د یگ
گرفتــن جوانــب مثبــت و ســازند ه آن، آن را طــرد  مي کننــد ، 
بنابرایــن عــد م آشــنایي کافــي بــا مولفه هــا و مشــخصه هاي 
آن،  از  مختلــف  تاویــات  و  تفســیرها  و  پست مد رنیســم 
موجــب شــد ه کــه هــر د و گــروه بــه بیراهــه برونــد . 
     اوکتاویــو پــاز بــا پست مد رنیســم مخالفــت مي کــرد  
ــا  ــورد  ام ــا نمي خ ــه د رد  م ــم ب ــت مد رنیس ــت: پس و مي گف
نکتــه اینجاســت کــه مخالفانــي چــون پــاز یــا کلمنــت گرین 
بــرگ )منتقــد ( بــا آگاهــي و شــناخت بــه مخالفــت بــا ایــن 
ــاعران و  ــي از ش ــران، برخ ــا د ر ای ــتند ، ام ــب برمي خاس مکت
ــا آن مخالفــت  منتقــد ان بــد ون آگاهــي و شــناخت کافــي ب
ــود  را  ــه خ ــر ک ــد ه اي د یگ ــا، ع ــل آنه ــد  و د ر مقاب مي کنن
بســیار نوپــرد از و آوانــگارد  مي د اننــد ، د اعیــه پرچمــد اري آن 

را د ارنــد ! 
    پست مد رنیســم د ر ایــن عمــر کوتاهــي کــه د اشــته 
بارهــا د ســتخوش تغییــر و د گرگونــي شــد ه اســت و یکــي از 
خصوصیــات بــارز آن نیــز عد م قطعیــت و تغییرپذیري اســت. 
ســال   20 پست مد رنیســم  بــا  امــروز  پست مد رنیســم 
ــاي   ــه د گرگوني ه ــا ک ــا آنج ــي د ارد  ت ــاوت فاحش ــش تف پی
ــه بحــث را  ــري آن، د امن ــي و تعریف ناپذی ــي، بي قانون پي د رپ
هــر روز گســترد ه تر کــرد ه اســت و کار را بــه جایــي رســاند ه 
کــه برخــي از منتقــد ان حتــي نــام مکتــب را بــراي آن قائــل 
نیســتند  و همیــن مســئله، موجــب ارائــه تعاریــف متعــد د  و 

مختلفــي از ســوي منتقــد ان و فاســفه شــد ه اســت. 
      فرد ریــک جیمســون و ژان بود ریــار، مرحلــه پســت 
 مــد رن را یــک حالــت روان پارگــي تــازه زمــان و فضــا وصــف 
کرد ه انــد . کریــک اوئنــز و کنــت فرامپیــون، آن را رویــد اد ي 
و  آســتانه ســقوط حماســه  د ر  مي د اننــد  کــه د رســت 
ســیطره مد رنیســم اتفــاق افتــاد ه اســت.  روزالینــد  کــراوس 
ــرو  ــت از قلم ــم را گسس ــپ، پست مد رنیس و د اگاس کریم
ــد  و اد وارد  ســعید   ــف کرد ه ان زیبایي شناســي مد رنیســم تعری
ــاد ي و  ــد ه مضمــون فراانتق ــه د ی و گریگــوري آلمــر د ر آن ب

ــد .  ــگاه مي کنن ــروز ن ــیر ام ــر و تفس ــت تعبی سیاس
   بــه طــور کلــي پست مد رنیســم را مي تــوان بــه ســه 

ــا مطالعــه جریان هــا و شــعر شــاعران معاصــر   ب
طــي 80 ســال اخیــر، مي تــوان نمونه هــاي 
ــراط را د ر  ــعر راه اف ــه د ر ش ــد  ک ــي را د ی فراوان
پیــش گرفتنــد ، امــا تیــغ اجــل تاریخ مهلتشــان 
نــد اد  و زود  بــه د ســت فراموشــي ســپرد ه شــد ند . 

مهد ی شاد خواست
منتقد
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ــرد :  ــیم ک ــد ه تقس ــروه عم گ
   1- پست مد رنیسم تاریخي

 2- پست مد رنیسم روشنــگر و روشمند   
 3-پست مد رنیسم مثبت و حقیقي 

ــه  ــان مد رنیت ــه پای ــي: ب ــم تاریخ     1- پست مد رنیس
اعتقــاد  د ارد  و بــر آن اســت کــه انســان د ر جــد ال بــا معیارهــا 
و هنجارهــاي گذشــته )مد رنیســم و ســنت( د ر پــي کشــف 

جهــان تــازه اي اســت. 
 2- پست مد رنیســم روشــنگر و روشــمند : بــه واقعیــت 
ــش را  ــنتي د ان ــات س ــرد  و نظری ــد  مي نگ ــک و ترد ی ــا ش ب
ــه همــه چیــز  ــرد . ضــد  واقعیــت اســت و ب ــر ســؤال مي ب زی
ــراي  ــي ب ــي جایگزین ــا د رپ ــرد ، ام ــه مي نگ ــد  بد بینان ــا د ی ب
ــال،  ــن ح ــا ای ــرد . ب ــي را نمي پذی ــچ اصل ــت. هی ــا نیس آنه
اگرچــه بیــن واقعیــت و ظاهــر مد رنیتــه اختــاف مي بینــد ، 
امــا بــا شــک و ترد یــد ، اشــتراکاتي را د ر مد رنیســم و 

پست مد رنیســم قائــل اســت. 
  3- پســت مد رنیســم حقیقــي و مثبــت: )کــه مــورد  
نظــر ماســت( برخــاف پست مد رنیســم روشــمند ، د رصــد د  
نفــي نظریــات و واقعیــات نیســت، بلکــه همــه چیــز را از نــو 
ــراي  ــاوره و ب ــا مح ــه ت ــنت گرفت ــد ، از س ــي کن ــت م بازیاف
هــر چیــز جایگزینــي د ر نظــر مــي گیــرد . پســت مد رنیســم 
ــز  ــته )ســنت( را تجوی ــخ و گذش ــه تاری ــت، بازگشــت ب مثب
ــان  ــل را نش ــت کام ــچ گاه راه بازگش ــا هی ــد ، ام ــي کن م
ــاد ي  ــي اعتق ــي تاریخ ــس گرای ــه واپ ــه ب ــد ؛ چراک نمي د ه
ــر تصــاد ف مــي گــذارد . چنانکــه پیشــتر  ــد ارد  و اصــل را ب ن
گفتیــم، پســت مد رنیســم د ر طــول عمــر کوتــاه خــود  بارهــا 
د چــار د گرگونــي و تحــول شــد ه و همیــن د گرگونــي باعــث 

ــروز چهــره هــاي متفاوتــي از آن شــد ه اســت.  ب
ــت  ــم گاه د ر جه ــت مد رنیس ــر، پس ــن ت ــان روش ــه بی    ب
ــود جویي  ــه س ــرد ه و ب ــد ام ک ــرض ان ــي، ع ــب و ویران تخری
و  ظلــم  و  انجامیــد ه  خــاص  عــد ه اي  منفعت طلبــي  و 
ســتم بــر انســان ها را د امــن زد ه اســت و گاه د ر مقــام 
ــه عنــوان مثــال،  ســازند گي و اصاحگــري برآمــد ه اســت. ب
ــه آن  ــگان د اعی ــارگارت تاچــر و ری ــه م پست مد رنیســمي ک
ــت،  ــه اس ــام گرفت ــت ن ــم راس ــتند  و پست مد رنیس را د اش
بــراي آمریــکاي لاتیــن جــز تجــارت آزاد  و رواج مــواد  مخــد ر 
و تــرور فایــد ه اي د ربــر ند اشــت! همچنیــن د ر کلمبیــا 
موجــب ترویــج فرهنــگ راك، پانــک و... شــد ، امــا د رمقابــل، 
پست مد رنیســم چــپ بــا آنچــه پست مد رنیســم راســت 
ــي  ــیوه کارای ــت و ش ــارزه برخاس ــه مب ــي د اد ، ب ــاعه م اش
ــود .  ــد ه ب ــاي فراموش ش ــاي آرمان ه ــازي و احی ــت نوس جه
ــاي  ــل، حرکت ه ــان برزی ــرفت زب ــال، پیش ــوان مث ــه عن ب

مترقــي د ر ونزوئــا و ایجــاد  احــزاب و گروه هــاي فرهنگــي، از 
نمونه هــاي پست مد رنیســم چــپ اســت. پست مد رنیســم 
ــه  راســت، د ر کشــورهاي د رحــال توســعه و جهــان ســوم، ب
ــر تقلــب و تقلب ســازي  خصــوص آســیاي جنــوب شــرقي ب
اســتوار اســت. د ر تایــوان، ســنگاپور و مالــزي کالاهــاي 
ــد ل  ــل از ب ــخیص اص ــه تش ــازند  ک ــان مي س ــي را چن تقلب
ــن اســت.   ــر ممک ــا غی ــي آنه ــازند گان اصل ــراي س ــي ب حت

موســیقي  بــه  افراطــي اش  شــکل  کــه  راك  موســیقي 
ــر  ــاي د یگ ــت، از پد ید ه ه ــد ه اس ــر ش ــکیزوفرنیک منج اس
ایــن نــوع از پســت مد رنیســم اســت. موســیقي راك موجــب 
زیــاد ي گرفــت.  قرباني هــاي  و  فســاد  د ر جامعــه شــد  
ــاي  ــواد  مخــد ر، خود کشــي و کشــتار د ر صحنه ه مصــرف م
موســیقي و ایجــاد  فضاهــا و آهنگ هــاي وحشــتناك از 
پیامد هــاي آن اســت. بــه عنــوان نمونــه، برخــي از گروه هــاي 
ــه  ــل اینک ــه د لی ــکا ب ــا و متالی ــد  نیروان ــیقي راك مانن موس
هنــگام اجــراي موســیقي، مــواد  مخــد ر مصــرف مي کرد نــد ، 
چنــان از خــود  بیخــود  مي شــد ند  کــه بــا اســلحه بــه طــرف 
ــد . آنهــا پــس از کشــتن برخــي  تماشــاچیان حملــه مي برد ن
ــد . خود کشــي  ــه خود کشــي مي زد ن ــاچیان د ســت ب از تماش
ــا د ر  ــه ســرا و رهبــر گــروه نیروان ــد  کوبیــن تران کــرت د ونال

ــت. ــن مد عاس ــر ای ــي ب ــالگي د لیل ــن 27 س س
   بنابرایــن ثمــره پســت مد رنیســم تاچــر و ریــگان )راســت( 
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ــي  ــرس و از خود بیگانگ ــت و ت ــي و وحش ــز پوچ ــزي ج چی
و ترویــج آثــار مبتــذل و مســتهجن نبــود  و د ر مقابــل 
آن، پست مد رنیســم ســازند ه توانســت د ر جهــت اصــاح 
ســاختارها، مفاهیــم و نیــز بهبــود  و ترســیم آن گام بــرد ارد  و 
بــا رجعــت بــه ســنت و بازیافــت آن آثــاري زیبــا ارائــه د هــد . 
بــه عبــارت د یگــر، پست مد رنیســم ســازند ه د رصــد د  بیــرون 
رانــد ن مد رنیتــه از صحنــه نیســت، بلکــه بــا شــک و ترد یــد  
د ر آن، روشــنگر بســیاري از جوانــب مد رنیتــه )و نیــز ســنت( 
ــرد ازان  ــار - از پیشــگامان و نظریه پ اســت. ژان فرانســوا لیوت
پست مد رنیســم  اســت:  معتقــد    - مد رنیســم  پســت 
ــرد  آن.  ــه ط ــاي مد رنیســم و ن ــت احی ــي اســت د ر جه گام
مد رنیســم  بــا  مولفه هــا  از  برخــي  د ر  پست مد رنیســم 
-1922( د اد ائیســم  مثــال،  عنــوان  بــه  د ارد .  اشــتراك 

مکاتــب  از  کــه   )1915
شــمرد ه  مد رنیســم 
مولفه هــاي  د ر  مي شــود ، 
خرد ســــتیزي، تصــــاد ف، 
حــد س و گمــان و اســتهزا 
پست مد رنیســم  بــا 
ایــن  بــا  د ارد .  اشــتراك 
ــا  ــه د اد ائیســم ب ــاوت ک تف
هــزل و اســتهزا، د رد هــاي 
ــي د اد ،  ــان م ــري را نش بش
پســت مد رن  هنــر  امــا 
بهــره  طنــز  از  هرچنــد  
مي گیــرد  صرفــا چنیــن 
د نبــال  را  هد فــي 
د ر  چراکــه  نمي کنــد ؛ 
پســت مد رنیســم اصــل 
و  ایهــام  د وگانگــي،  بــر 

اســت. بــود ن  چند وجهــي 
   د ر اینجــا بــراي روشــن شــد ن مبحــث، مولفه هــا و 
مشــخصه هــاي مد رنیســم و پســت مد رنیســم را مــرور 

ــم. ــي کنی م
شاخص هاي مد رنیسم: 

  1- فــرم 2 - تمرکزگرایــي 3 - نشــانه گــرا و بســته 
ــرح 6 -  ــر 5 - د اراي ط ــي نگ ــاحتي و کل ــک س 4 - ت
اختــاف زمانــي )تفکیــک گذشــته، حــال و آینــد ه( 
7 - معناشناســي 8 - مجــاز 9 - نظــم 10- تفســیر 11 - 
پارانویــا )اختــال مشــاعر کــه زاییــد ه تــرس اســت 

و نشــانه اش اوهــام و ابهــت خیالــي اســت(. 

شاخص هاي پست مد رنیسم:

1- ضــد  فــرم 2- پراکند گــي کلمــات و محتــوا 
بــاز  و  گــرا  غیرنشــانه   -3 )ساختارشــکني( 
 -6 اتفــاق   -5 )پلورالیســم(  تکثرگرایــي   -4
ــا  ــزي ی ــن )معناگری ــل مت ــي 7- تاوی ــتراک زمان اش
ــي نظمــي )آشــنایي  ــه 9- ب ــري( 8 - کنای معناناپذی
زد ایــي و هنجارگریــزي( 10- ضــد  توضیــح و تفســیر 

)روانپریشــي( 11 - اســکیزوفرنیا 

     پست مد رنیســم برخــاف مد رنیتــه - کــه بــر خــرد  
ــت،  ــل نیس ــراي عق ــا پذی ــت - کام ــتوار اس ــق اس و منط
چراکــه بــه آن اعتقــاد ي راســخ نــد ارد . پست مد رنیســم 
ــد   ــا شــک و ترد ی ــد  و ب ــي د ان ــر م ــم را براب جاد وگــري و عل
ــه اعتقــاد  پســت مد رن هــا د انــش تنهــا  د ر آنهــا مي نگــرد . ب
ــد   ــه خواه ــورات آموخت د ر تص
ــانه  ــم افس ــد . پست مد رنیس ش
مي د انــد   فلســفه  از  برتــر  را 
نظریــات  بــر  را  روایــت  و 
مي د هــد .  ترجیــح  علمــي 
زبــان،  بــه  پســت مد رن ها 
بیشــتر از هــر چیــز د یگــر 
اهمیــت مي د هنــد  و از د یــد گاه 
آنــان بســیاري از علــوم و هنــر 
زبــان  زاییــد ه  نوشــتاري، 
د انســتن  یکســان  هســتند . 
ملیت هــا،  زبان هــا،  همــه 
مکان هــا  و  قومیت هــا 
گســتره  شــد ه  موجــب 
پست مد رنیســم محــد ود  بــه 
کشــور یــا قــاره خاصــي نباشــد  
و سراســر جهــان را د ربرگیــرد . 
پایبنــد   شــعر  د ر  فــرم  رعایــت  بــه  پســت مد رن ها    
نیســتند . متاســفانه اکثــر آثــاري کــه د ر ایــران تحــت 
ــت از  ــزه اي اس ــود ، آمی ــه مي ش ــم ارائ ــوان پست مد رنیس عن
ــه  ــاز ب ــد  نی ــروز بای ــاعر ام ــم. ش ــم و پست مد رنیس مد رنیس
ساختارشــکني را حــس کنــد  نــه اینکــه بــا د ر هــم ریختــن 
نحــو جمــات و مصــراع هــاي بــي ربــط، آثــاري ارائــه د هــد  

ــد :  ــنجاق کن ــا س ــه آنه ــد رن را ب ــوري پســت م و تئ

گریخت با صد  که شکلکت
موي خرگوش تو را

پد ید  چه کنم با هیچ
این لالاي هوشم برد ه تا هیس تو

بشنویم و ارغواني
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از روي تو که برود 
روي تشویش صبح با حرف اول

د لتنگي پاي کي
که به پا شد 

استغفرالله سرد رد  تو را. 
با شیب تند ي بفرستم ته این

امان این ناخود  من
وه سر این کوچه بایست!   

 ببینیــد ! شــاعر، ساختارشــکني را بــا چرند بافــي، ســکته هاي 
زبانــي و هذیان گویــي اشــتباه گرفتــه اســت. 

     مــا هنــوز از لحــاظ فرهنگــي، اد بــي و هنــري از مد رنیتــه 
عبــور نکرد ه ایــم و شــرایط 
و  فرهنگــي  مناســبات  و 
مــا  اد بــي  ذهنیت هــاي 
ــي از  ــرش برخ ــي پذی آماد گ
را  پســت مد رن  مولفه هــاي 
نــد ارد . بنابرایــن، تحمیــل 
بــه  غربــي  شــیوه  یــک 
ــي  ــد ون آگاه ــد گان ب خوانن
و  شــاخصه ها  بــه  نســبت 
نوعــي  بــه  آن  مولفه هــاي 
غربزد گــي  و  عوام فریبــي 
اســت. بایــد  هنــگام آفرینــش 
یــک اثــر هنــري بــه شــرایط 
اجتماعــي و فرهنگــي اجتماع 
نیــز توجــه د اشــت. شــاعري 
موفــق اســت کــه به شــرایط، 
فکــري  مســیر  و  نیازهــا 
جامعــه خــود  واقــف باشــد  و 

ــه  ــي د اشــته باشــد . ب ــوي فرهنــگ ایران اشــعارش رنــگ و ب
عبــارت د یگــر، هریــک از مــا د ر قالــب فرهنگــي خاصــي کــه 
باورهــا و رفتارهــاي مــا را شــامل مي شــود ، رشــد  کرد ه ایــم 
و ایــن مجموعــه باورهــا و هنجارهــا، خــود  محصــول گذشــت 
زمــان و تغییــر و تحــولات تاریخــي اســت کــه ســنت نامیــد ه 
ــل  ــراد  تحمی ــر اف ــا ســنت شــرایطي را ب ــي شــود . طبیعت م
ــد  از  ــه بتوان ــد گار اســت ک ــن شــاعري مان ــد  بنابرای ــي کن م
فرهنــگ جامعــه خــود  د ر آثــارش به د رســتي اســتفاد ه کنــد ، 
ــد ارد   ــا ســنت تضــاد ي ن ــز ب حــال آنکــه پست مد رنیســم نی
ــه  ــه د اعی ــاعراني ک ــرد . ش ــره مي گی ــز از آن به ــي نی و بخوب
ــد ، آثارشــان  ــران د ارن پرچمــد اري هنــر پســت مد رن را د ر ای
ــل  ــن د لی ــه همی ــد ارد  و ب ــنت ن ــا س ــي ب ــه ارتباط هیچگون
بیشــتر بــه عبــارات جــد اول کلمــات متقاطــع شــباهت د ارد ! 

مــا هیــچ وقــت نتوانســته ایــم د ر یــک مکتــب آثــاري ارائــه 
ــرایط  ــه ش ــد ون آنک ــي را ب ــاي وارد ات ــرا تئوري ه ــم، زی د هی
ــا شــد ه باشــد ، یکجــا  ــا مهی ــي و فرهنگــي آن کام اجتماع
ــه صــورت غیــر مســتقیم توســط  ــم و آنهــم ب وارد  کــرد ه ای
نویســند گان، مترجمــان و برخــي از روشــنفکران مســتفرنگ 
ــه  ــوان ب ــزد ه( از د یگــر خصیصه هــاي مد رنیســم مــي ت )غرب
ــا  ــخاص و قضای ــد ن اش ــفید  د ی ــیاه و س ــري و س مطلق نگ
اشــاره کــرد . د ر مقابــل، هنــر پســت مــد رن بــر نســبي بــود ن 
ــام و  ــي و ایه ــان، د وگانگ ــد اري زب ــان پن ــت و یکس حقیق
تشــکیک و معناناپذیــري اســتوار اســت، لــذا تقســیم جهــان 
بــه خــوب و بــد  یــا ســیاه و ســفید  د ر آن رنــگ مــي بــازد . 
   پلورالیســم )چند بــاوري( و بــه اصطــاح تکثرگرایــي، 
از  را  پست مد رنیســم 
و  )قبــول  مطلق نگــري 
ــي د ارد  و  ــق( باز م ــي مطل نف
ــنوند ه  ــد ه و ش ــت خوانن د س
د یــد ن  چند وجهــي  د ر  را 
ــذارد .  ــار بازمي گ ــون و آث مت
د ر  چــه  پست مد رنیســم 
ــه  ــر ب ــه د ر هن ــفه و چ فلس
ناتوانــي انســان مــد رن د ر 
ناموفــق  تعامــل  و  تجربــه 
ــي و  ــز پوچ ــان و نی ــا جه ب
هــرج و مــرج واکنــش ســریع 
ــن  ــا ای ــد . ب ــي د ه ــان م نش
د ر  پست مد رنیســم  وصــف، 
ــوه د اد ن  ــي ارزش جل ــي ب پ
د ر  و  نیســت  مد رنیســم 
مــوارد  بســیار از مد رنیتــه 
بهــره  به خوبــي  نیــز 
ــق  ــم را سرمش ــوان مد رنیس ــچ عن ــه هی ــا ب ــرد ، ام مي گی

نمي د هــد .  قــرار  خــود  
ــان  ــاي پای ــه معن ــم ب ــر، پست مد رنیس ــارت د یگ ــه عب    ب
مد رنیســم نیســت، بلکــه بــا رویکــرد ي نقاد انــه تد اوم بخــش 
آن اســت. ترکیــب پســت مد رن )پســامد رن( بــه معنــي بعــد  
ــه مد رنیســم  ــد  ک ــا روشــن مي کن ــد رن مســئله را کام از م
همزمــان بــا پست مد رنیســم نیــز مي توانــد  بــه حیــات 
ــه  ــه د ر مد رنیت ــا آنچ ــم ب ــد . پست مد رنیس ــه د ه ــود  اد ام خ
ارزش و اعتبــار د اشــته اعــم از خــرد ، علــم، اخاقیــات و تاریخ 
ــا شــک و ترد یــد   بــه مبــارزه برنمي خیــزد ، بلکــه بــه آنهــا ب
مي نگــرد  و مطلــق انــگاري او مطلق انــگاري غیرتاریخــي 

)بــا حــد س و گمــان( اســت. 
    یکــي از خصوصیــات پست مد رنیســم، انــکار واقعیــت 
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واقعیت هــاي  راوي  کــه  را  زبانــي  اســت. پســت مد رن ها 
زند گــي باشــد ، طــرد  مي کننــد . بــه زعــم آنهــا، زبــان 
ــکار  ــالات و اف ــات و ح ــان احساس ــزار بی ــن اب ــز بهتری طن
ــه  ــال ب ــان ح ــعارش از زم ــاعر پســت مد رن د ر اش اســت. ش
ــه شــیوه اي  گذشــته رجعــت مي کنــد  و وقایــع تاریخــي را ب
ــوع اســت. ســپس  ــال وق ــي د ر ح ــه گوی ــد  ک ــو مي کن بازگ
ــل  ــد ه، حد ســیاتي را نق ــه آین ــر تاریخــي ب ــا برگشــتي غی ب

مي کنــد . 
اثــر  د ر  )بي زمانــي(  چند  زمانــي  مــروج  پست مد رنیســم 
ــذارد .  ــاد ف وامي گ ــه تص ــز را ب ــه چی ــت و هم ــري اس هن
شــاعر ایــن شــیوه بیانــي، هیــچ چیــز را بــه وضــوح توضیــح 
ــد   ــود  بای ــري، خ ــر هن ــت اث ــد  اس ــه معتق ــد ، چراک نمي د ه
ــاد   ــنوند ه ایج ــد ه و ش ــن خوانن ــیر را د ر ذه ــح و تفس توضی
ــارات  ــه عب ــم ب ــوژه ها و مفاهی ــم، س ــد . د ر پست مد رنیس کن
ــار  ــود ن آث ــي ب ــر چند وجه ــل نمي شــود  و ب ــا تحمی و واژه ه

ــد  شــد ه اســت.  )پلورالیســم( تاکی
   بــر همیــن اســاس اســت کــه رولان بــارت، معنــاي اصلــي 
ــیرها، برد اشــت ها  و مرکــزي را طــرد  مي کنــد  و بــر تفس
ــي ورزد  و  ــد  م ــن تاکی ــک مت ــه از ی ــاي چند گان و قرائت ه
ــتان هاي  ــانه و د اس ــزرگ، افس ــت ب ــاي روای ــه ج ــار ب لیوت
کوتــاه را بــا اهــد اف محــد ود  پیشــنهاد  مي کنــد  کــه 
د رنهایــت بــه عــد م قبــول مطلــق و شک اند یشــي د ر قواعــد  
ــت  ــه گرف ــوان نتیج ــن مي ت ــد . بنابرای ــا مي انجام و هنجاره
کــه پست مد رنیســم کامــا د ر مقابــل مد رنیســم قــرار 
نــد ارد ، بلکــه بــه نوعــي تــد اوم و تکامــل آن اســت. همچنیــن 
پست مد رنیســم واپســگرایي تاریخــي را رد  مي کنــد ، امــا 
بــا رجعــت بــه گذشــته )تاریــخ و ســنت و مکاتــب( ســعي د ر 

ــازه د ارد .  ــي ت ــي فضای بازآفرین
     بــه جــرات مــي تــوان گفــت انســاني کــه د ر مد رنیســم 
ــود ، یعنــي انســاني کــه از  ــه پوچــي و نهیلیســم رســید ه ب ب
خــود  بیگانــه شــد ه و بــه تمامــي میــراث گذشــتگان پشــت 
ــه د ور از جزم اند یشــي  ــازه و ب ــي ت ــا نگاه ــون ب ــا زد ه، اکن پ
ــه گذشــته پرافتخــار  ــگاري، ســعي د ر بازگشــت ب و مطلق ان
خــود  د ارد . عــاوه بــر اینهــا بحــران مد رنیســم، باعــث پد یــد  
ــه د ر  ــه مد رنیت ــت، چراک ــد ه اس ــم ش ــد ن پست مد رنیس آم
ــوژي، انســان را د ر د الان د هشــت  ــک و تکنول ــام تکنی ازد ح
و نیســت انگاري رهــا ســاخته بــود . بــه عنــوان مثــال، 
ــاخته  ــه س ــاري مد رنیت ــبک معم ــه س ــه ب ــي ک مکان های
ــي  ــراب، خود کش ــترس، اضط ــش اس ــب افزای ــد ه اند ، موج ش
و پوچــي شــد ه، زیــرا معمــاري مــد رن بــه جنبه هــاي 
زیباشناســي و آرامبخــش کاسیسیســم بي اعتنــا بــود ه 
ــر  ــه نظ ــروري ب ــا ض ــه د ر اینج ــن نکت ــاد آوري ای ــت. ی اس
ــب  ــد ان، مکت ــاعران و هنرمن ــه ش ــي ک ــا هنگام ــد : ت مي رس

ــیک  ــون کاس ــار و مت ــا آث ــد  و ب ــه نکنن ــم را تجرب مد رنیس
آشــنایي ند اشــته باشــند ، نمــي تواننــد  اثــري پســت مــد رن 
ــد . متاســفانه بســیاري از شــاعران و نویســند گان  ــه د هن ارائ
ــد ،  ــت مد رن د ارن ــتان پس ــعر و د اس ــاي ش ــه اد ع ــوان ک ج
ــن  ــا موازی ــه ب ــد  و ن ــنایي د ارن ــن آش ــات که ــا اد بی ــه ب ن
ــب رواج  ــه موج ــري ک ــل د یگ ــم؛ از عوام ــب مد رنیس مکات
پست مد رنیســم شــد ه اســت، عــد م تحقــق وعد ه هــاي 
ــي  ــه مد رنیســم د ر پ ــي ک ــر وعد ه های مد رنیســم اســت. اکث
ــه د لیــل اینکــه مد رنیســم د اراي نگاهــي  ــود ، ب تحقــق آن ب
ــت  ــت و پس ــوع نپیوس ــه وق ــود ، ب ــاحتي ب ــته و تک س بس
ــا را  ــات، آن وعد ه ه ــیاري از جه ــت د ر بس ــم توانس مد رنیس
ــج د ور ســازد  و  ــان را از کلیشــه هاي رای ــد  و جه ــق کن محق
تمامــي موانــع و واســطه ها را کنــار بزنــد ، زیــرا مد رنیســم د ر 
عمــل بــه کلیشــه تبد یــل شــد ه بــود  و راه را بــراي نــوآوري 
ــد  و  ــه قواع ــم ب ــود . مد رنیس ــرد ه ب ــد  ک ــود ن س ــد رن ب و م
قوانیــن گذشــته د ر زمــان پایبنــد  اســت، یعنــي بــه تفکیــک 
ــا پست مد رنیســم  ــز و ســنتز(، ام ــد ه )ت گذشــته، حــال وآین
ــان )آنتــي  ــه اشــتراك زم ــد  و ب جهــان را بي واســطه مي بین
ــر  ــه ب ــد ي را ک ــه ها و قواع ــه کلیش ــاد  د ارد  و هم ــز( اعتق ت

ــد .  ــس مي زن ــد ، پ ــرار د ارن ــهود  ق ــف و ش ــر راه کش س
   پســت مد رن هــا بــه اجــراي زبــان بســیار اهمیــت 
مي د هنــد  و شــعر را تنهــا اجــراي زبــان مي د اننــد . بنابرایــن 
ــر اشــعار پســت مد رنیســم  مي تــوان گفــت فضــاي حاکــم ب
)حقیقــي و مثبــت( بــه فضــاي شــعر عرفانــي اد بیــات 
کاســیک فارســي نزد یــک اســت کــه نمونــه بــارز آن اشــعار 

ــت  مولاناس
ــع  ــد  و آن را مان ــي کن ــرد  م ــتد لال را ط ــل و اس ــا عق مولان

ــد :  ــق مي د ان ــي عش ــور و تجل ظه
پاي استد لالیان چوبین بود 

 پاي چوبین سخت بي تمکین بود 
ــه حقیقــت  ــع حصــول ب و آنجــا کــه اند یشــه و خــرد  را مان

ــراید :  ــن مي س ــد ، چنی ــي د ان ــي( م ــاري تعال )ذات ب
مي د ه گزافه ساقیا تا کم شود  خوف و رجا

گرد ن بزن اند یشه را ما از کجا او از کجا 
پیش آر نوشانوش را از بیخ برکن هوش را
آن عیش بي روپوش را از بند  هستي برگشا

مولانا مانند  پست مد رن ها از قواعد  شعري بیزار است: 
قافیه اند یشم و د لد ار من

گوید م مند یش جز د ید ار من
یا:

رستم از این بیت و غزل اي شه و سلطان ازل
مفتعلن مفتعلن مفتعلن کشت مرا

قافیه و مغلطه را گو همه سیاب ببر
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پوست بود ، پوست بود  د رخور مغز شعرا
پیشــگامان مد رنیســم شــعر را ویــژه طبقــه اي خــاص 
مي د انســتند  و اعتقــاد  د اشــتند  کــه طبقــه متوســط و 
ــش  ــرد  و علت ــرار گی ــب ق ــد  مخاط ــد  و نمي توان ــن نبای پایی
ایــن بــود  کــه مد رنیســم د ر حــوزه زیباشناســي بــه فرد یــت 
رســید ه بــود ؛ یعنــي تمامــي معیارهایــي را کــه مــورد  توجــه 
عــوام بــود ، طــرد  کــرد ه و معیارهــاي شــخصي را جایگزیــن 
سنگ شــد گي  نتیجــه  پست مد رنیســم  مي کــرد .  آن 
ــه اســت. پســت مد رنیســم  معیارهــاي زیباشــناختي مد رنیت
بــه مســائل و قضایــاي اطــراف خــود  بــا د یــد ي کان 
مي نگــرد  و بــا اصــل قــرار د اد ن معیارهــاي عــام، بــا 
عامي تریــن مــرد م ارتبــاط برقــرار کــرد ه اســت، زیــرا ریشــه 
ــه و  ــن مد رنیت ــي اســت بی ــت، پل د ر ســنت د ارد  و د ر حقیق
ــا آنکــه  ــران، ب ــروز ای ــن تفاصیــل، د ر شــعر ام ــا ای ســنت. ب
ارتبــاط بــا مخاطــب اصــل قــرار گرفتــه اســت، امــا شــاعران 
ــزي و  ــراط د ر نحوگری ــل اف ــه د لی ــد رن )پســت مد رن( ب فرام
ــه بازي هــا و  ــا پرد اختــن ب د وري از مفهــوم و عاطفــه و صرف
ســکته هاي زبانــي، ارتبــاط خــود  را نــه تنهــا بــا عــوام بلکــه 

ــد .  ــز از د ســت د اد ه ان ــا خــواص نی ب
ــر  ــک اث ــارز ی ــات ب ــکني از خصوصی ــد  ساختارش      هرچن
مخالــف  پست مد رنیســم  و  اســت  مد رنیســتي  پســت 
ــر د ر  ــا اث ــت، ام ــود  اس ــول و معه ــک معم ــاختار و ارگانی س
ــد ؛  ــرد  مي رس ــه ف ــر ب ــک منحص ــک ارگانی ــه ی ــت ب نهای
ــرم  ــه نظــم مــي رســد  و شــکل و ف ــي نظمــي ب ــي از ب یعن
جد یــد ي را ارائــه مــي کنــد . آشــنایي زد ایي و هنجارگریــزي 
از نمونه هــاي آشــکار بــي نظمــي د ر پســت مد رنیســم اســت. 
ــري  ــا اث ــکند  ت ــي ش ــاختار را م ــد رن س ــت م ــد  پس هنرمن
خلــق کنــد  کــه متناســب بــا روح زمانــه باشــد ، امــا د ر ایــران 
از ساختارشــکني هــد ف د یگــري را د نبــال مــي کننــد . برخي  
ــي  ــي و غریب نویس ــا مغلق باف ــه ب ــان اینک ــه گم ــاعران ب ش
ــبک  ــگارد  و صاحب س ــاعري آوان ــوان ش ــه عن ــد  ب مي توانن
ــرا  ــد ، زی ــکني مي زنن ــه ساختارش ــت ب ــوند ، د س ــي ش معرف
ــر از  ــد رن ت ــم م ــه پست مد رنیس ــد  ک ــان مي کنن ــا گم اینه
ــه گذشــته  ــه پست مد رنیســم ب مد رنیســم اســت، حــال آنک
ــد ازه اي کــه از حــال بهــره مي گیــرد ،  ــه همــان ان و ســنت ب

نظــر د ارد . 
ــه بیراهــه رفتــن برخــي      مســئله د یگــري کــه موجــب ب
از جریــان هــاي شــعر د و د هــه اخیــر شــد ه، نــوآوري اســت. 
نــوآوري از اصــول اولیــه هنــر بــه  خصــوص شــعر اســت، امــا 
ــناختي  ــول زیباش ــاي اص ــر مبن ــه ب ــوآوري را )ک ــه ن هرگون
ــفانه  ــاب آورد . متاس ــه حس ــر ب ــوان هن ــد ( نمي ت و ... نباش
ــق د ر  ــه، تحقی ــري، مطالع ــد ون فراگی ــد رن ب ــاعران فرام ش
ــاي  ــراث گرانبه ــا و می ــبک ها و قالب ه ــعري، س ــد  ش قواع

اد بیــات ســنتي ایــران، تنهــا بــا طــرد  شــاعران متقــد م )کــه 
ــه  ــد ( و ب ــمار مي رون ــه ش ــا ب ــي م ــي و فرهنگ ــر اد ب مفاخ
ــي  ــرآمد  تمام ــود  را س ــي، خ ــه وارد ات ــد  مولف ــي از چن تاس
شــاعران د ر طــول اعصــار مي د اننــد  و هرگونــه صنعــت 
و آرایــه اي کــه د ر گذشــته از مولفه هــاي شــعر شــمرد ه 
اند یشــه،  عاطفــه،  خیــال،  موســیقي،  )ماننــد   مي شــد  
ــه پســت  ــي ک ــد .د ر صورت ــار مي گذارن ــه( را کن ــان و قافی زب
ــعري  ــع ش ــا و صنای ــه ه ــاق از آرای ــب اتف ــم برحس مد رنیس
ــد م  ــه ع ــد  اســت ک ــد  معتق ــد  و هرچن ــز ســود  مــي جوی نی
ــود ،  ــان ش ــي زب ــب زیبای ــد  موج ــي مي توان ــاي زبان کاربرد ه
ــال، شــاعر  ــوان مث ــه عن ــد . ب ــا طــرد  نمي کن ــا آن را کام ام
ــد   ــف اســتفاد ه کن پســت مد رن ممکــن اســت از اوزان مختل
یــا برحســب اتفــاق چنــد  قافیــه ســنتي را پشــت ســر هــم 
ــه  ــس زمین ــوس را د ر پ ــول و محس ــر معق ــاورد  و تصاوی بی

ــد .  ــرار د ه ــعرش ق ــد  اوت( ش )فی
ــف  ــرگ مول ــي ، م ــزي ، سپید نویس ــاي معناگری ــه ه مولف
ــي و... د ر  ــکني ، آشـــنایي زد ایـــــ ــتحاله ، ساختارش ، اس
ــاز و  ــه نی ــا ب ــاعر بن ــد  و ش ــخصي د ارن ــف مش ــرب تعاری غ
شــرایط فــرد ي و اجتماعــي از آنهــا اســتفاد ه مي کنــد  
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ــا د ر  ــزد ، ام ــي خی ــاعر برم ــود آگاه ش ــاح از ناخ ــه اصط و ب
ایــران بــراي آنکــه شــاعران از قافلــه تمــد ن عقــب نماننــد )!( 
ــند  و  ــي نویس ــم م ــر ه ــط را زی ــي رب ــارات ب ــات وعب جم
ــه  ــي و ... ب ــکن و چند آوای ــعر ساختارش ــن ش ــت عناوی تح
چــاپ مــي رســانند . وقتــي مي گوییــم شــعر پســت مــد رن 
ناظــر بــه معناگریــزي اســت، بــد ان معنــا نیســت کــه شــعر 
بایــد  بي معنــي باشــد ، بلکــه مقصــود  ایــن اســت کــه شــعر 
از یــک معنــاي واحــد  بــه چنــد  معنــا قابــل تاویــل اســت، 
ــاي  ــان ه ــعرهاي جری ــیاري از ش ــد  بس ــه مانن ــه اینک ن
ــي  ــي رضــا براهن ــت و پســانیمایي و شــعرهاي اجرای حرک
شــعر از یــک معنــا بــه بي معنایــي تنــزل کنــد . بــه عبــارت 
ــري( اســتفاد ه از  ــزي )معناناپذی د یگــر، مقصــود  از معناگری
کارکرد هــا و عناصــري د ر شــعر اســت کــه خطــور معنــا را 
د ر ذهــن بــه تاخیــر انــد ازد  و ایــن مســئله نــه تنهــا عیــب 
ــر  ــري اث ــذت و ارزش هن ــر ل ــه ب ــود ، بلک ــمرد ه نمي ش ش
ــه حافــظ  نیــز مي افزایــد . ماننــد  بســیاري از اشــعار جاود ان
ــي  ــام و د وگانگ ــه د اراي ایه ــب( ک ــان الغی ــیرازي )لس ش
اســت )البتــه د ر اینجــا غــرض از ایــن مثــال، پســت مــد رن 

ــظ نیســت(.   نامیــد ن حاف
ــم،  ــاره کرد ی ــه آن اش ــالا ب ــه د ر ب ــري ک ــئله د یگ     مس
ــوان  ــي ت ــف را م ــرگ مول ــف اســت. م ــرگ مول مســئله م
ــي کــه هنرمنــد  - شــاعر -  ــا زمان چنیــن تعریــف کــرد : ت
ــر  ــد اد ه اســت، آن اث ــي انتشــار ن اثــري را خلــق کــرد ه، ول
ــر منتشــر شــد ،  ــه اث ــي ک ــا هنگام ــه اوســت، ام ــق ب متعل
ــود   ــه وج ــه ب ــد ارد ، بلک ــق ن ــر تعل ــد ه اث ــه آفرینن ــر ب د یگ
ــي  ــد  و بازخوان ــورد  نق ــد  آن را م ــز مي توان ــر نی ــد ه اث آورن
قــرار د هــد  و تعبیرهــا، برد اشــت ها و تاویل هــاي گوناگــون 
نیــز از طــرف د یگــران د ر مــورد  آن اثــر مجــاز خواهــد  بــود . 
ــران  ــروز ای ــر شــاخصه هاي شــعر ام ــي، از د یگ     چند آوای
ــج  ــم رای ــب پست مد رنیس ــي از مکت ــه تاس ــه ب ــت ک اس
ــه  ــه مولف ــد رن د ر زمین ــاعران فرام ــر ش ــت. اکث ــد ه اس ش
چند آوایــي د چــار خبــط بزرگــي شــد ه انــد  و تصــور 
آنهــا از چند صد ایــي، د یالوگ هــاي متعــد د  و مختلــف 
)پلــي  چند آوایــي  کــه  صورتــي  د ر  اســت،  شــعر  د ر 
ــر  ــه منتش ــاري ک ــت و آث ــوم نیس ــن مفه ــه ای ــک( ب فونی
شــد ه اســت را مي تــوان مولتي فونیــک )هــرج و مــرج 
ــک  ــي ی ــران ط ــه  د ر ای ــن آنچ ــد . بنابرای ــي( نامی صد ای
ــاي  ــه صد اه ــتر ارائ ــود ، بیش ــر مي ش ــر منتش ــه اخی د ه
مبهــم و واضــح د ر یــک مــکان مشــخص اســت و اینگونــه 
ــد   ــي مي کنن ــن تد اع ــي را د ر ذه ــار بیشــتر چند مخاطب آث
ــا  ــد  ب ــد ه نمي توان ــک( را. خوانن ــي )پلي فونی ــه چند آوای ن
ــي آن  ــم انتزاع ــوص مفاهی ــه خص ــا و ب ــم و صد اه مفاهی

ــا  ــرد ي ب ــه ف ــت ک ــن اس ــد  ای ــد . مانن ــرار کن ــاط برق ارتب
ــط  ــلوغ ضب ــکان ش ــک م ــا را د ر ی ــوت، صد اه ــط ص ضب
کنــد ؛ صد اهایــي کــه هیچگونــه ارتباطــي بــا هــم ند ارنــد . 
ــروج  ــب پست مد رنیســم م ــه مکت ــي ک ــا شــعر چند آوای ام
آن اســت، د اراي انســجام و ارگانیــک قابــل قبولــي اســت. 
   از جملــه مســائلي کــه شــاعران امــروز بــه آن بي اعتنایند ، 
ــه  ــا ب ــا صرف ــت. آنه ــر اس ــاخت اث ــه زیرس ــه ب ــد م توج ع
ــا د رهــم  ــد  و ب ساختارشــکني و روســاخت اثــر توجــه د ارن
ریختــن جمــات و عبــارات )نحوگریــزي( و عــد م رعایــت 
ــري پســت مد رن  ــم خــود  اث ــه زع ــرم )ساختارشــکني( ب ف
ــه  ــن ب ــا پرد اخت ــا ب ــه تنه ــي ک ــد ، د رحال ــه مي د هن ارائ
ــا و  ــري زیب ــوان اث ــي نمي ت ــاي زبان ــازي ه ــاخت و ب روس
د لنشــین ارائــه کــرد ، زیــرا ایــن ژرف ســاخت اســت کــه بــا 
آن روســاخت اثــر هویــت مي یابــد . بایــد  بیــن ارکان شــعر 
)چــه مــد رن و چــه پســت مد رن( ارتبــاط ارگانیــک برقــرار 
باشــد . هرچنــد  شــعر پســت مــد رن از ســاختار و ارگانیــک 
معمــول مي گریــزد ، امــا د ر نهایــت بــه یــک ســاختار واحــد  

ــد .  ــجم مي رس و منس
ــیاري از  ــا، بس ــا نیم ــان ب ــته همزم ــاي گذش     د ر د هه ه
شــاعران نیــز د اعیــه نــوآوري د اشــتند . ابوالقاســم لاهوتــي، 
ــد ا  ــر د هخ ــه اي و علي اکب ــر خامن ــت، جعف ــان رفع تقي خ
ــد . شــمس  ــب شــعرها د اد ه بود ن ــه و قال ــي د ر قافی تغییرات
ــو  کســمایي وزن را شکســت و شــاعراني چــون شــین پرت
ــا  ــد ، ام ــه کرد ن ــعرواره هایي ارائ ــز ش ــا( نی ــر تند رکی )د کت
بــا موفقیــت و اقبــال رو بــه رو نشــد . حتــي هوشــنگ ایراني 
ــا شــعر جیــغ بنفــش موجــب ســرزنش و بي اعتبــار  نیــز ب
ســاختن شــعر نــو شــد  و شــعر مذکــور بهانــه اي شــد  تــا 
بســیاري از ســنت گرایان و کهنه پرســتان، شــعر نــو را 
تخطئــه کننــد . از اینگونــه بازي هــاي زبانــي نیــز د ر د هــه 

50 رواج د اشــته اســت. 
    کیومــرث منشــي زاد ه کــه بــا آورد ن فرمــول هــاي 
ریاضــي د ر شــعر، شــعر ریاضــي را بــه نــام خــود  د ر تاریــخ 
اد بیــات معاصــر ثبــت کــرد ، د ر ســال 1356 مجموعــه اي 
ــگ  ــي رن ــرد  مالیخولیای ــام ســفرنامه م ــا ن ــرد  ب منتشــر ک
ــه تنهــا اعتبــاري کســب  ــا ایــن مجموعــه ن ــد ه . وي ب پری
نکــرد ، بلکــه اعتبــار ســابق خــود  را نیــز د ر عرصــه شــعر از 

ــت د اد .  د س
   بــا مطالعــه جریان هــا و شــعر شــاعران معاصــر طــي 80 
ــه  ــد  ک ــي را د ی ــاي فراوان ــوان نمونه ه ــر، مي ت ــال اخی س
ــغ اجــل  ــا تی ــد ، ام ــراط را د ر پیــش گرفتن د ر شــعر راه اف
تاریــخ مهلتشــان نــد اد  و زود  بــه د ســت فراموشــي ســپرد ه 

شــد ند . 
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ــا خــود  کلمــه ی »چــرا«  ــی کــه همــواره ب ــا پرســش های اساســن ب
حمــل مــی کننــد ، پرســش هــای مشــکوکی کــه بــه محــض 
ــی  ــت د راز م ــی د س ــای روان ــت ه ــمت وضعی ــه س ــا ب ــد ن، تنه ِ آم
ــس  ــوی ِ هی ــک تابل ــد  ی ــان را مانن ــه خود ش ــد ، پرســش هایی ک کنن
ــه نمایــش  ــد  کــه تنهــا جلــوی روی مــا ب ِ بیمارســتانی، آرام می آورن
ــه  ــی چگون ــای ِ مافیای ــپ ه ــن اکی ــا ای ــن ب ــند ، اساس ــته باش گذاش
ــن  ــند ه، د وربی ــش کش ــه چال ــای ِ ب ــپ ه ــرد ؟ اکی ــورد  ک ــد  برخ بای
هــای ِ مخفــی و حتــا از نــوع هــای بزرگتــرش د ر وســط ِ متــن هــا، 
پوشــش های ماهــواره ای و تعقیــب بــا هلیکوپتــر، فیلــم اولیــن خــون 
ــر  ــا اگ ــا آی ــو. ام ــی ِ رمب ــال د اد ن ــگفت انگیز و ح ــد ن ِ ش ــد ه مان و زن
ــود  را د ر  ــم، خ ــورد  کنی ــا برخ ــا آن ه ــد  ب ــرا بای ــن چ ــم اصل بگویی
ــوان  ــی ت ــا م ــم؟ آی ــد اد ه ای ــرار ن وضعیــت خود ســاخته و مشــابهی ق
ــازی و  ــای ب ــه ه ــن جعب ــا ای ــت؟ ی ــاری اند اخ ــه کن ــو را ب آن تابل
ــرد ؟  ــون ک ــه ی خــاك مد ف ــر تپ ــرای همیشــه زی ــا را ب جمانجــی ه
امــا چــه تعهــد ی وجــود  خواهــد  د اشــت کــه د وبــاره بعــد  از گذشــت 
ــه  ــا را ک ــا آن ه ــث نشــود  م ــزی باع ــن چی ــزی، د قیق ــد اری، چی مق
ــم  ــم، نروی ــه بود ی ــا د ور اند اخت ــرد ه و ی ــم ک ــش قای ــا پی ــد ت ه م
ــا  ــان، ب ــار خود م ــن ب ــو، ای ــاره از ن ــم و د وب ــد ا نکنی ــا را پی و آن ه
د ســت های خود مــان آن هــا را جلــوی چشــم هایمــان نگیریــم و تــا 
ابــد  بــه آن هــا خیــره نشــویم؟ آیــا د لمــان بــرای آن هــا تنــگ نمــی 
شــود ؟ آیــا اگــر نبود نــد  بــه د نبــال آن هــا نمــی رویــم تــا پید ایشــان 
ــاز می شــوند  و یــک  کــرد ه باشــیم؟ چقــد ر بــد  اســت وقتــی د رهــا ب
معشــوقه از د ر نمــی آیــد  بیــرون. »چــرا مــن انقــد ر تنــد  می نویســم« 
یــا اینکــه »چــرا مــن د یگــر شــاعر نیمایــی نیســتم«  و چــه چراهــا 

ــخ د ر  ــه پاس ــی ک ــه ای، چراهای ــت رفت ــای از د س ــت ه ــه فرص و چ
ــه  ــوند  ک ــوند ، می ش ــی ش ــاب م ــه کت ــل ب ــا تبد ی ــه آن ه ــد اد  ب امت
ــت ِ  ــه حرک ــیم، چ ــد ه باش ــک د ی ــا را از نزد ی ــکافی آن ه ــا موش م
ناشــیانه ای، چــه برخــورد  ســهل انگارانــه ای ســت کــه مــا د ر هنــگام 
ــیم  ــن، نشســته باش ــره رفت ــای طف ــه ج ــا، ب ــا آن ه ــد ن ب ــرو ش روب
ــت کاری  ــای د س ــه ج ــتیم ب ــی توانس ــا نم ــان، آی ــته باشیمش و نوش
ــا د ســت  ــا، بنشــینیم ت ــر آن ه ــد ن ب ــر آم ــی ب ــرد ن و اد ای تصنع ک
بــه یــک تافــی همگــون زد ه باشــیم؟ اگــر مــی شــود  چگونــه بایــد  
د ســت بــه ایــن تافــی زد ؟ آن هــا را بایــد  د رســت د ر چــه موقعیتــی 
گیــر اند اخــت کــه آن هــا د قیقــن همــان جــا باشــند ؟ همــان 
جمــات ِ مرمــوز ِ چرایــی را می گویــم، آن بازجو هــای متــن، آن 
ــا چهــره هــای پوشــید ه وارد  آن مــی شــوند ،  ــاق هــای مخــوف ِ ب ات
د رســت همانجایــی کــه کلمــه هــا را د انــه د انــه احضــار و از جمعیــت 
ــان  ــاد ه ش ــش آم ــم از پی ــرای آن مراس ــرای اج ــان، ب ــن محورش مت
ــوان  ــی ت ــا م ــا آی ــراد ی. ام ــلول های ِ انف ــد . س ــد ا می کنن ــد ا ج ج
ــرای  ــت و ب ــت اند اخ ــا د س ــا را تنه ــان آن ه ــه ای همس ــا مقابل ب
ــت  ــه حرک ــت، چ ــا گذش ــان تنه ــال خود ش ــه ح ــان ب ــی عمرش باق
ِپیروزمند انــه ای. آیــا بعــد  از پــر کــرد ن صفحــه هــای ســفید  و پاســخ 
ــن  ــد  از آن ای ــا بع ــا، آی ــره ای د نی ــای زنجی ــش ه ــه ی پرس ــه هم ب
حراســتی هــای نزد یــک ِ مــا، یعنــی ایــن چراهــای بــه قــول فــروغ ِ 
فرخــزاد  »مــوذیِ  کشــد ار« نیســتند  کــه بــرای تبریــک، برای وسوســه 
هــای نفســانی و فریــب د اد ن، بــرای پــر کــرد ن صفحــات بعــد ی، بــا 
ــا مــی آینــد ؟  ــه پیشــواز م گل هــا و شــیرینی هــا د ســت جمعــی ب
ــا  ــه م ــد ، ک ــی کنن ــا را تشــویق نم ــن م ــا غالب ــن پرســش ه ــا ای آی
نوشــته باشــیم  تــا د ر عملــی مــوازی بــه صورتــی کاملــن ناخــود آگاه 
ــا  ــن م ــا اصل ــا آی ــا خــاص کــرد ه باشــیم؟ ام ــو د اد ه ی ــان را ل خود م
ــا د ســت  ــرای مخفــی کــرد ن نیــز د ر د ســت هــا ی از ابتــد ا چیــزی ب
ــود ا  ــی از ب ــن وقت ــا واقع ــم؟ آی ــته ای ــان د اش ــب هایم ــم د ر جی ِ ک
ــود  اینکــه راه مــی روم؟  ــه ب ــد  افتخــارت چیســت گفت پرســید ه بود ن
آیــا بهــرام ارد بیلــی راســت مــی گفــت بــالای قبــر فــروغ جــای ِ تنهــا 
کســی کــه خالــی بــود  تنهــا بیــژن بــود ؟ ارد بیلــی مــی گفــت مــن از 
ایــران کــه رفتــه بــود م، تنهــا یــک د یــوان ِ شــمس را بــا خــود م بــرد ه 
ــی  ــچ کتاب ــی د یگــر هی ــا، یعن ــوی ِ د ری ــم ت ــود م، آن را هــم اند اخت ب
نبــود  کــه بهــرام بخوانــد ، یعنــی د یگــر هیــچ کتابــی نمانــد ه بــود  کــه 
ــد ان  ــذاب ِ وج ــت. ای ع ــی د ر کار اس ــرف ِ بزرگ ــد . ح ــرام بخوان به
بــزرگ، ای چــرای ِ اعظــم، ای پرســش ِ لایــق ِ عبــاد ت ِ »چــرا مــی 
ــه راســتی زمــان آن نزد یــک نمــی شــود ؟ نیســت؟  ــا ب نویســیم«، آی
ــام  ــای ِ مخصــوص، تم ــه آن چراه ــی ب ــراض عموم ــک اعت ــه د ر ی ک
ــک  ــورت ِ ت ــه ص ــا ب ــم ی ــا ه ــه ب ــند ، هم ــی نویس ــه م ــی ک آن های
ــا  ــود  ره ــال خ ــه ح ــتن را ب ــه نوش ــد  ک ــی کنن ــل نم ــا می ــره، آی نف
ــی  ــا کرد ن ــه ره ــرد ن ب ــا ک ــن ره ــی ِ ای ــد ، و د ر پ ــد ، ول کنن کنن
عظیــم د ســت پیــد ا کــرد ه و همــه چیــز را باهــم رهــا کننــد ؟ انگشــت 
ــه د یــوار؟  ــا میــخ وصــل کــرد ه باشــند  ب هایشــان را خــرد  کــرد ه و ب
آیــا انگشــت هــا بــرای خود شــان حرکــت نمــی کننــد  کــه 
اســف باری!  ِ باشــند ؟ چــه وضعیــت  نوشــته  چیــز روی د یــوار 

چراهای مشکوک ِ ادبیاتی

علی عرفانی
شاعر و منتقد



ــا  ــی رض ــه عل ــم ک ــم بگوی ــی خواه ــه م ــت ک ــی س مد ت
نــوری شــعری مــی نویســد  کــه لحــن معیــار مخصــوص بــه  
ــه د رســتی نوشــتن  ــی کــه ب خــود  د ارد   و د ر تعبیــر آد رنوی

را خانــه ش کــرد ه اســت . متنــی کــه گاه مــی توانــد  بیــش 
ــان  ــخ و عری ــد  گــزاره هــای تل ــک شــعر و گاه مــی توان از ی
ــر  ــرد. اگ ــذاری ک ــن او نامگ ــرای مت ــد  ب تاریخــی باشــد . بای
ــر نیســت و  ــف پذی ــه شــعر تعری ــم ک ــرض را بپذیری ــن ف ای
یــا بــا هــر شــاعر، در شــعر بــه تعریــف جد یــد ی مــی رســد ، 
ــا متــن اش، خــود ش را تعریــف  علــی رضــا هــم توانســته ب
کنــد  . آنچــه علیرضــا نــوری مــی نویســد  آنچیزی ســت که او 
می نویســد،  از کارکتــری واحــد  یــا یکــه نیســت کــه ســعی د ر 
بازشناســاند ن هویــت ســوژه ســخنگو د ر متــن تاریــخ باشــد؛  
متــن علیرضــا اریــب بــر تاریــخ و تاویــل هــای هــر روزه اش 
اســت. بــه قــول ژیــل د لــوز وقتــی از زمــان از د ســت رفتــه 
پروســت مــی نوشــت، مــی گفــت: رمــان پروســت نوشــتاری 
ــه  ــی ک ــی باشــد  .انتلکتوئل ــان اش م ــر زیســت جه ــب ب اری
از ذهنیــت پــر حرفــش مــی آیــد  از هــر آنچــه تــا بــا حــال 
ــم نیســت  ــد،  مه ــی آی ــو م ــای مگ ــه از انحناه ســخن نگفت
چقــد ر ایــن گفتــه هــا از ضمیــر د ل آزار سرچشــمه بگیــرد  و 
مــرز هــای اخــاق زبانــی را د ر هــم ریــزد . کار او د رهم ریــزی 
اخاقــی نیســت کــه خــود  را پشــت اســتعاره اخــاق عمومی 
موجــه و منــزه مــی کننــد،  کار او شورشــی ســت کــه تقــا 
ــرز و  ــی م ــری ب ــه بیانگ ــری ب ــزار بیانگ ــان را از اب د ارد  زب

ــاند . ــود  برس ــا خ ــراد اد  ب بی ق
ــی،  ــه فرم ــرای نوعــی د غد غ ــه واســطه ب ــت د ر او ن بینامتین
کــه متــن را حــول مرکــز هــای کوچــک اش مــی چرخانــد . 
ــذب  ــت و مع ــرم رهاس ــه د رف ــت ک ــی س ــن او گفتگوی مت
اقتصــاد  بیانــی نیســت. کارکتــر ســخنگوی متــن او از ســایه 
ــه د رون  ــان ب ــد  و زب ــی زن ــرون م ــر بی ــای ضمی ــن ه روش
ــجم  ــر نامنس ــد  و ضمی ــی رس ــنوایی اش م ــای ش ــره ه حف
ــه از  ــنفکری ک ــد . روش ــی کن ــجم م ــی اش را منس اروتیک
ــد .  ــور می کن ــوم عب ــای مرس ــراد اد  ه ــی و ق ــای زبان مرزه
ــه  ــر گون ــه ه ــورید ن ب ــر ای ش ــه ب ــت آنارشیســتی ک ذهنی
ــاز  سانســور از خــود  انتقــام مــی گیــرد  و یقــه روان اش را ب
مــی کنــد  و ذهــن مذکــرش؛ بــاز مــی گویــم پاشــنه آشــیل 
اگــر بــرای او فــرض کنیــم همیــن غلظــت ذهــن مذکر اســت 

ــد  . ــی کن ــان م ــای ارضــا نشــد ه اش را بی ــه ســویه ه ک
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علی رضا نوری به مثابه علی رضا نوری
تحلیلی بر شعرهای علیرضا نوری به بهانه انتشار کتاب شهر  

د ر شــعر او زن هــم تجســد  تاریــخ اســت، هــم 
ــن  ــه   ذه ــس ک ــل لم ــوار و قاب ــژه ای همج اب
و بــد ن را بــه هماغوشــی تاریــخ ننوشــته 
ــگار  ــی ان ــای اروتیک ــوه ه ــاند  .د ر جل ــی کش م
ــخ،  ــی زن و تاری ــت و د ر این همان ــکار اس فریب

ــت. ــی س ــت تاریخ ــت  سرنوش راوی مفعولی

خسرو بنایی
شاعر و منتقد
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 ســوژه از تــن تــا تاریــخ تحقیــر شــد ه اســت .متــن علیرضــا 
شــورش علیــه تحقیــری اســت کــه د ر متــن هــم بــه ارضــا 
ــک  ــرای ی ــت ب ــته آغازی س ــر نوش ــگار ه ــد  .ان ــی رس نم
هماغوشــی د یگــر! رخــد اد ی کــه از متــن، تاریخ، سکســوالیته 
ــد   ــعر و ض ــرای ش ــد  ب ــا می کن ــود ش را مهی ــت خ و سیاس

ــه عبــور مــی د هــد . شــعری کــه او از تجرب
ــژه ای  ــم اب ــت، ه ــخ اس ــد  تاری ــم تجس ــعر او زن ه د ر ش
همجــوار و قابــل لمــس کــه   ذهــن و بــد ن را بــه هماغوشــی 
تاریــخ ننوشــته مــی کشــاند  .د ر جلــوه هــای اروتیکــی انــگار 
فریبــکار اســت و د ر این همانــی زن و تاریــخ، راوی مفعولیــت  
ــه  ــن ک ــخ و ای ــل، زن و تاری سرنوشــت تاریخــی ســت. تخی
ــی  ــت و م ــخ اس ــرك تاری ــور متح ــد و و موت ــان لیب زن هم
ــرد   ــه  د ســتکاری  ک ــزاره مارکســی را  اینگون ــن گ ــوان ای ت
کــه نــه جنــگ کــه زن د ایــه تاریــخ اســت. امــا زنانگــی د ر 
ایــن متــن چــون جهــان پد رســالار د ر جهــان عینــی هنــوز 
ــی   ــت ایجاب ــود  از ذهنی ــد  خ ــه  د ی ــی زاوی ــه رهای ــاد ر ب ق
ــام  ــا تم ــود   ب ــی خ ــوز د ر بازیاب ــه هن ــت.چرا ک ــر نیس مذک

ــد  .     ــی مان ــی م ــرد د  باق ــی م ــای لحن غریب گرد انی ه
د ر یــک جــا شــاعر اســت، د ر بنــد ی د یگــر مــرد  و د ر بنــد ی 
د یگــر ســوژه ای کــه بــه شــاعر نــگاه مــی کنــد. امــا مخــرج 
ــه  ــاد ر ب مشــترك تمــام ایــن مــن هــا، کاراکتریســت کــه ق
ــی و  ــل د ر کار او بشــد ت تحلیل انســجام خــود  نیســت. تخی
ــا  ــعر علیرض ــد ه ای د ر ش ــل بازد ارن ــت.  عام غیرتصویری س
نــوری هســت کــه مانــع از آن مــی شــود  کــه اد راك شــخصی 
ــرد   ــرار گی ــری ق ــی ت ــرز عموم ــی اش د ر ط و زیبایی شناس
ــارف  ــت متع ــه ذهنی ــای ممنوع ــور او از مرز ه ــا عب و همان
ــی از آن  ــوان تعریف ــر بت ــروز اســت. )اگ ــای شــعر ام جغرافی

ــه د اد(  ارائ
ــی و  ــی لومپن ــه و رك گوی ــی ماحظ ــرد ی ب ــو و رویک هج
ــک  ــن اش را از ی ــه ســوژه محــوری مت ــی ک ــری لحن بکارگی
ــا  ــارز وگاه ت ــنفکر مب ــک روش ــا ی ــازاری ت ــوف کوچه ب فیلس
ــاند .  ــی رس ــزاج م ــه امت ــی ب ــان معمول ــک انس ــای ی تمناه
ــد ه اش د ر لحــن  ــل گیرکنن ــای غاف ــه ه ــن ضرب ــرای همی ب
ــی  ــا گــزاره های ــه ای کــه ب ــه گون گاهــی یــک مخاطــب را ب
کــه آشناســت جــذب و د ر لحنــی د یگــر د فــع مــی کنــد . او 
هویــت چنــد  تکــه ی روشــنفکری را بــه نمایــش مــی گــذارد  
ــنایی  ــد ه و آش ــف ش ــی تعری ــی و طبقات ــگاه ذهن ــه پای ک
ــات  ــر طبق ــم از قع ــخنگوی او ه ــوژه ی س ــگار س ــد ارد . ان ن
ــای کل و  ــون د ان ــی چ ــم گاه ــد،  ه ــی کن ــگاه م ــالا ن ــه ب ب
ــان او  ــگ زب ــتد . ضرباهن ــی ایس ــخ م ــراز تاری ــرف د ر ف پرح
ــد ی را  ــه مقص ــد ون آنک ــود  ب ــا می ش ــه ای ره ــن چل از چنی
نشــانه رود . هــر چــه هســت او د ر زبــان، تجربــه ی ناممکــن 
را د ر زمینــه ی ناهمــوار روشــنفکری ممکــن می کنــد . زبانــی 

کــه رُك گویی هــای آرگــو )عامیانــه( را بــا ذهنیــت تاریخــی 
ــد رت را از  ــد  ق ــنفکر فاق ــون روش ــازی های رویاگ و عبارت س
انحناهــای اغواگرایانــه ی جنســیت تــا سیاســت بــه هم آوایــی 
»گَل وگشاد ی«ســت کــه  می رســاند . چنیــن مختصــات 
مخاطــب را د ر لــب مرزهــای شــعر او متحیــر و مــرد د  و د ر 

ــد . ــذب می کن ــای اومع ــا متن ه ــی ب هماغوش

نمونــه ای از شــعر او  کــه می توانــد  برخــی مولفه هــای 
ــه شــعر »شــهر«  ــد  را از مجموع ــوق را د ر آن د ی ــی ف تحلیل

می خوانیــم:
ــا  و د و  ــت و د و پ ــو / د و د س ــتن ت ــت د اش ــرای د وس ب
کلیــه کــم اســت/ تــو را کــه یــک روز قبــل از ســیاهی 
ــاد   ــود / ب ــت ب ــای اند ام ــن ج ــت زیباتری ــد م و د هان د ی
ــن  ــاد  د ر م ــماع ب ــود / س ــه ب ــل رفت ــن د اخ ــای م از کج
ــه  ــرد  و خاورمیان ــراوش ک ــی ت ــهال خون ــکل اس ــه ش ب
ــان و زن و  ــی از عرف ــود م تلفیق ــی ب ــد / د نیای ــرخ ش س
ــد   ــت بتوان ــتی می خواس ــان د س ــهوانی/ جه ــوه ی ش ق
ــان را  ــه ی جه ــد  نقش ــد  / بتوان ــقانه بنویس ــه ی عاش نام
ــا  ــت آی ــی هس ــم/ کس ــه ه ــباند  ب ــد  بچس ــه کن مچال
ــی  ــه زنانگ ــن/ ب ــی زمی ــه زنانگ ــی زن/ ب ــه زنانگ ــرا ب م
ــه  ــت ک ــی هس ــد / کس ــوت کن ــت د ع ــل سرخ پوس قبای
ــا  ــخ ج ــخ/ د ر تاری ــش را/ د ر تاری ــش را/ صد ای صد ای
ــر  ــاخ ت ــون ش ــه چ ــت ک ــی هس ــد /کس ــته باش نگذاش
ــت هایش  ــه د س ــت ک ــی هس ــد / کس ــص آی ــه رق ب
ــی  ــد / کس ــا باش ــد و مارد ون ــو آرمان ــت های د یه گ د س
ــرت  ــه گل پ ــه د ســت های شــبلی را وقتــی ک هســت ک
ــه از  ــت ک ــی هس ــد / کس ــرد ه باش ــعر ک ــرد  ش می ک
فارســی فــرار کــرد ه/ فــرار کــرد ه باشــد / تــو یــک زن 
ــاری/  ــگ های ه ــر از س ــای پ ــد ه د ر کوچه ه ــم ش گ
ــو  ــرون/ ت ــی بی ــقانه های فارس ــت هایت از عاش ــو د س ت
لاغــر شــد ه ی ایروبیــک  و رژیــم/ تــو محصــول معمــاری 
ســنتی هســتی/ تــو را قبــل از ســیاهی بد نــام کرد ه انــد  
عزیــزم/ همیــن کــه بایــد  د ر قلــب مــن فــرو می رفتــی/ 
ــد  آن لحظــه ی فراغــت د ر زایشــگاه زور  همیــن کــه بای
ــاوه  ــد  ع ــو آد م بای ــتن ت ــت د اش ــرای د وس ــی/ ب بزن
ــته  ــهر د اش ــالای ش ــه د ر ب ــک خان ــود ن ی ــاعر ب ــر ش ب
باشــد/ مــن شاشــید م بــه آن شــاخه گلــی کــه شــبلی 
ــر پیشــانی حســنک  ــه آن ســنگی کــه ب پــرت کــرد/ ب
ــل از  ــنک را قب ــه حس ــت ک ــی هس ــد / کس ــرود  آم ف
ــای  ــک ج ــه ی ــد/ همیش ــنگ زد ه باش ــد ن س ــه ش خب
ــان  ــان از د ه ــی جه ــهال خون ــد / اس ــاد  می آی ــان ب جه
ــن  ــه م ــت ک ــری اس ــد/ د ی ــرون می زن ــه بی خاورمیان
ــرق   ــراق های ش ــوقه هایم را د ر اش ــام معش ــقم/ و ن عاش
ــوق  ــت هایش ف ــه د س ــت ک ــی هس ــرد ه ام/ کس ــم ک گ
د ســت های د یه گــو آرمانــد و ماراد ونــا باشــد/ نــه/ 

ــت  ــی هس ــا کس واقع



د   رباره ی شعری از مهد   ی اخوان ثالث 
و  پاره ای مسائل د   یگر



ــث د ر  ــوان ثال ــد ی اخ ــراث« مه ــام »می ــه ن ــعری ب د ر ش
بند هــای آغازیــن ایــن شــعر کــه سراســر صحبــت د ربــاره ی 

ــد :  ــاز می کن ــه آغ ــت این گون ــتگان اس ــی از گذش میراث
پوستینی کهنه د ارم من 

یاد گاری ژند ه پیر از روزگارانی غبارآلود 
سالخورد ی جاود ان مانند 

ماند ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگار آلود .
ــاود ان)!( را  ــراث ج ــن می ــذاری ای ــره ی تاثیرگ ــوان د ای اخ

می گویــد :  و  د اد ه  بســط  همین طــور 
جز پد رم آری

من نیای د یگری نشناختم هرگز
نیز او چون من سخن می گفت.

همچنین د نبال کن تا آن پد ر جدّم،
کاند ر اخَم جنگلی، خمیازه ی کوهی

روز و شب می گشت، یا می خفت. 
پــد ر جــدّی کــه اخــوان از آن صحبــت می کنــد  لزومــاً یــک 
ــد ی  ــت. او د ر بن ــبی نیس ــبت نس ــا نس ــی ی ــد  خون ــد ر ج پ

ــد : ــرار می د ه ــاب ق ــخ را خط ــعر تاری ــن ش ــر از همی د یگ
 لیک هیچت غم مباد  از این،

ای عموی مهربان، تاریخ
پوستینی کهنه د ارم من که می گوید .

از نیاکانم برایم د استان، تاریخ! 
ــی کــه شــاعر پیوســته  ــاکان یــک شــاعر کیســت؟ نیاکان نی
ــت  ــان صحب ــا و سرنوشتشــان برایم ــرد د  و از آن ه ــاز می گ ب
ــد   ــن اســت کــه بعضــی از آن هــا می توانن ــد . جــز ای می-کن
از  نقــل شــد ه  وَ وصف هــای  او  خــودِ  شــاعرانی چــون 
زند گیشــان باشــد  کــه حــالا بــه گــوش شــاعر رســید ه اســت. 
ــن  ــد . کالی ــام باش ــر خی ــاید  عم ــا ش ــن وصف ه ــی از ای یک
ــاره ی  ــان د ر کتــاب تاریــخ علــم انتشــارات کمبریــج د رب ا.رُن
زند گــی خیــام می گویــد : »هنگامــی کــه خیــام د ر اصفهــان 
بــود ، بایــد  نقــش ســتاره-خوان د ربــار را نیــز بــازی می کــرد ؛ 
ــت و آن را  ــاد  ند اش ــن کار اعتق ــه ای ــد اً ب ــود  اب ــی او خ ول
صرفــاً از جنبه هــای نامطلــوب وظایــف خــود  می د انســت. او 
ــوارد   ــه د ر م ــود  بلک ــاد  ب ــتاره خوانی بی اعتق ــه س ــا ب ــه تنه ن
د یگــر نیــز د ســتکمی از آزاد  اند یشــان ند اشــت، چنــان 
فی الواقــع  گواهــی می د هــد .  او  معــروف  رباعیــات  کــه 
ــم آورد  و  ــه خش ــد  را ب ــلمانان راش ــکار او مس ــی آش بی د ین
وقتــی ســلطان د ر ســال 1092 میــاد ی د رگذشــت او مــورد  
بی مهــری د ربــار قــرار گرفــت و د یگــر وجهــی بــرای اد اره ی 
رصد خانــه تخصیــص د اد ه نشــد . خیــام بــرای رهانیــد ن خــود  
ــرد ارد ؛  ــی ناچــار شــد  گام هــای مشــخصی ب از اتهــام بی د ین
ــت.  ــه رف ــارت مک ــه زی ــفر بربســت و ب ــل رخــت س فی المث
ــت را  ــن نی ــز همی ــود  نی ــفی خ ــات فلس ــراً او د ر تالیف ظاه
ــت  ــرو رف ــه م ــام ب ــرانجام خی ــت. س ــرد ه اس ــال می ک د نب
ــال 1131  ــود ؛ و د ر س ــلجوقیان ب ــد  س ــت جد ی ــه پایتخ ک
ــال  ــرح ح ــن ش ــز ای ــت«. ج ــا د رگذش ــاد ی د ر همان ج می
ــا رســید ه اســت  ــه گــوش م ــج ب ــم کمبری ــخ عل ــه از تاری ک
خــود  خیــام نیــز د ر پیشــگفتار کتــاب جبــر و مقابلــه 
می گویــد :« د چــار زمانــه ای شــد ه ایم کــه اهــل د انــش از کار 
ــد ،  ــه د ر برد ه ان ــرگ جــان ب ــه از م ــاد ه وُ جــز اند کــی، ک افت
ــای  ــرای بحــث وُ پژوهش ه ــه از فرصــت ب ــد ه ک کســی نمان
علمــی اســتفاد ه کنــد . برعکــس، حکیــم نمایــان د وره ی مــا، 
همــه د ســت اند رکارند  کــه حــق را بــا باطــل بیامیزنــد ، جــز 
ــم  ــی ه ــش وُ معرفت ــر د ان ــد ، اگ ــس کاری ند ارن ــا وُ تد لی ری
ــر  ــد . اگ ــمی می کنن ــت جس ــای پس ــرف غرض ه ــد ، ص د ارن
ــت،  ــت وجوی حقیق ــوند که د ر جس ــه رو ش ــانی روب ــا انس ب
ــه  ــد  و ب ــل وُ زور بگرد ان ــت، روی از باط ــاد ق اس ــخ و ص راس

ــته  ــته د ر گذش ــوان پیوس ــون اخ ــاعری چ ش
ایــران باســتان و زیبایی هایــی کــه بــه زعمــش 
ــد ه  ــد ه، از آین ــرق نش ــد  غ ــتود نی بود ه-ان س
ــش از  ــاید  بی ــا ش ــته و ام ــی د اش ــز خبرهای نی

ــود ه ــش نب ــن د ر توان ای

محمدعلی حسنلو
شاعر و منتقد

15/ مکث /  شماره سوم



16/ مکث /  شماره سوم

ــی گرایشــی ند اشــته باشــد ، او را ریشــخند   ــا و مرد م فریب ری
می کننــد  و کوچــک می شــمارند  ... ». شــکوه هایی کــه 
ــن  ــد ، د ر مضامی ــه می کن ــر و مقابل ــام د ر پیشــگفتار جب خی
ــه  ــر ک ــی زی ــد . رباع ــوه ند ارن ــم جل ــز ک ــش نی رباعی های
ــز  ــای پروی ــل از آق ــه نق ــام اســت ب ــه خی ــه منســوب ب البت
شــهریاری د ر کتــاب نگاهــی بــه تاریــخ ریاضیــات ایــران د ر 

ــر شــد ه اســت: ــام ذک ــی خی ــه زند گ ــاره ب اش
چون نیست د ر این زمانه سود ی زِ خرد 

جز بی خرد  از زمانه، بر می نخورد 
ای د وست بیار آنچه خرد  را ببرد  

باشد  که زمانه سویِ ما، به نگرد 
ــرای مــا  ــه اوقــات بهتــری را کاش ب آرزو، آرزوی اینکــه زمان
رقــم بزنــد ، معلــوم نیســت کــه ایــن آرزوی د ور کــه قرن هــا 
ــا  ــان باقی ســت کــی خواهــد  آمــد  ت را طــی کــرد ه و همچن
ــا  ــور نباشــد  ب ــام، اخــوان مجب ــس از خی ــرن پ ــا د ه ق تقریب

ــد : ــام بگوی ــه نگــرش خی ــک ب ــری بســیار نزد ی ــرز فک ط
سالها زین پیشتر د ر ساحل پرُ حاصل جیحون

بس پد رم از جان وُ د ل کوشید ،
تا مگر کین پوستین نو کُند  بنیاد .

او چنین می گفت و بود ش یاد :
د اشت کم کم شب کاه و جبه ی من نوترك می شد ،

کشتگاهم برگ وُ بر می د اد .
ناگهان توفان خشمی باشکوه وُ سرخگون برخاست.

ــم هرچــه  ــان و گفت ــه آن توف ــن ســپرد م زورقِ خــود  را ب م
باد ابــاد .

ــن  ــورد ه را پذیرفت ــر رقم خ ــن و تقد ی ــاد  گفت ــن باد اب ــا ای آی
ــه  ــی ک ــه چشــم نمی خــورد . زمان ــز ب ــام نی ــات خی د ر رباعی

ــد :  ــن می گوی ــرد ه-د ل و غمگی افس
ای د ل چو زمانه می کند  غمناکت

ناگه برود  زِ تن روان پاکت 
بر سبزه نشین و خوش بزی روزی چند  

زان پیش که سبزه برد مد  از خاکت
ــد   ــی می بین ــج وُ تنهای ــد ان را د ر رن ــه خرد من ــی ک ــا وقت ی
آنچنــان بی اهمیتــی و بی تفاوتــی بــر روانــش غلبــه می کنــد  
کــه د یگــر آن منطــق ریاضــی و مبتنــی بــر اســتد لالش نیــز 
تحــت تاثیــر همیــن شــرایط تســلیم بــود ن قــرار می گیــرد :

چون چرخ بکام یک خرد مند  نگشت
تو خواه فلک هفت شمر خواهی هشت

چون باید  مُرد  و آرزوها همه هِشت 
چه مُور خورد  بگور و چه گرگ به د شت

بــی د لیــل نیســت کــه بولنــت آتــالای د ر کتــاب« مونالیــزا 
و ریاضیــات« بــا تکیــه بــر د لایلــی کــه از مضامیــن رباعیــات 
ــد رات و  ــر مق ــام اســتخراج شــد ه تســلیم شــد ن د ر براب خی

ــزء  ــق را ج ــل و منط ــر عق ــاد  ب ــان و اعتق ــری د اد ن ایم برت
عوامــل اصلــی افــول علــم د ر ایــران د ر اواخــر قــرن پانزد هــم 
ــوم و  ــاروری عل ــکوفایی و ب ــد : » د وران ش ــاد ی می د ان می
ریاضیــات اســامی چند یــن قــرن پــس از خیــام، و بــا عصــر 
تــرکان عثمانــی د ر قــرن پانزد هــم اد امــه یافــت. بی شــک د ر 
طــول بخــش قابــل توجهــی از هــزاره، د انشــمند ان مســلمان 
بــه مراتــب جلوتــر از همپایــان اروپایــی خــود  بود ه انــد ، ولــی 
ــرن  ــر ق ــرایط د ر اواخ ــن ش ــر د ر ای ــروع تغیی ــانه های ش نش
ــه  ــه رفت ــاد ی رفت ــانزد هم می ــرن ش ــل ق ــم و اوای پانزد ه
ابتــد ا د ر فلورانــس آشــکار شــد ، و بعــد  متعاقــب آن بــا ظهــور 
ــی  ــت. گمانه های ــد ت گرف ــد  ش ــرن بع ــی د ر ق ــاب علم انق
پیرامــون علــل افــول علــم د ر تمــد ن اســامی مطــرح شــد ه 
ــه  ــر مقــد رات ب اســت. یکــی از آن هــا تســلیم شــد ن د ر براب
ــد ه  ــن پد ی ــل ای ــامی را عام ــد ن اس ــر د ر تم ــورت فراگی ص
پریشــانی  و  مالیخولیایــی  مضامیــن  د ر  آن را  و  د انســته 
ــه  ــری ک ــث د یگ ــد . بح ــس می د ان ــام منعک ــات خی رباعی
ــنفکری  ــش روش ــور جنب ــت، ظه ــر اس ــبتا قانع کنند  ه ت نس
قــرن د وازد هــم بغــد اد ، کــه ایمــان و اعتقــاد ات را بــر منطــق 
و شــهود  عینــی ارجــح می د انســت، عامــل ایــن تغییــر 
ــک  ــی، ی ــد  غزال ــام محم ــش توســط ام ــن جنب ــد . ای می د ان
ــان  ــا بســان طالب ــه عین ــام، ک ــی هموطــن معاصــر خی ایران
ــن  ــج شــد . آخری ــود ، تروی ــی ب ــد ار بنیاد گرای ــا طرف روزگار م
مســبب ایــن افــول یــا عامــل نهایــی ایــن تغییــر را می تــوان 
د ر د گرگونــی ای جســت وجو کــرد  کــه فلســفه فرهنــگ 
ــن  ــر از پذیرفت ــرار د اد ». صرفنظ ــر ق ــت تاثی ــامی را تح اس
ــالای د ر  ــای آت ــای آق ــی از حرف ه ــل بخش ــا لااق ــام ی تم
فرهنــگ مــا نوعــی تقد یرگرایــی وجــود  د ارد ، کــه خــود  را د ر 
آثــار شــاعران نیــز بســیار بــروز د اد ه اســت. ایــن تقد یرگرایــی 
مــا را د ر وضعیــت حــال و شــیفته گی بــه گذشــته ی زیبــای 
ــه لازم اســت  ــته ای ک ــی د ارد ) گذش ــه م ــه نگ از د ســت رفت
یکبــار بــه د رســتی کنــد وُکاو شــود  تــا مــا بــه خود شناســی 
ــیم د ر  ــان برس ــی خود م ــت فعل ــری از وضعی ــر و د قیق ت بهت
ــز  ــر همه چی ــته ب ــن گذش ــوان ای ــعرهای اخ ــیاری از ش بس
ــان  ــن می ــه د ر ای ــت ک ــد ه اس ــا آین ــت( و عموم ــلط اس مس

ــود . ــی می ش قربان
سال ها زین پیشتر من نیز

خواستم کین پوستین را نو کنم بنیاد  
با هزاران آستین چرکینِ د یگر برکشید م از جگر فریاد :

-)) این مباد ! آن باد !((
ناگهان توفان بی رحمی سیه برخاست...

ــز  ــاری نی ــد  مخت ــر محم ــم معاص ــد  و مترج ــاعر، منتق ش
ــر شــعر اخــوان  ــن راه و روش خیامــی حاکــم ب ــاره ی ای د رب
می-گویــد :  » اخــوان امــا راه حــل خویــش را بــرای همیــن 
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ــاز د ر  ــت، و از آغ ــد ه اس ــان برگزی ــان و انس ــی و زم زند گ
شــعرهایش، چــه پیــش از شکســت، و چــه پــس از شکســت 
ــرناگزیزی، و  ــل از س ــن راه ح ــاید  ای ــت. ش ــرد ه اس ــه ک ارائ
ــاید   ــت. ش ــض(( اس ــد گی آن ))تناق ــل ناش ــبب ح ــه س ب
هــم رغبــت و تمایــل د رون اســت. د ر هــر صــورت یــک راه 
اند یشــید ن بــه حیــات اســت چیــزی اســت کــه از آد مــی بــا 
ایــن بینــش، د ر چنیــن وضعــی و د ر برابــر چنیــن تقد یــری، 
ــی  ــی زند گ ــت. وقت ــه هس ــت ک ــن اس ــد . همی ــر می آی ب
ــچ کاری  ــی هی ــت. وقت ــد ه اس ــور ش ــه تص ــت ک ــان اس چن
ــز  ــچ چی ــه هی ــان ب ــد  و اطمین ــی امی ــرد ، وقت ــود  ک نمی ش
ــت  ــک شکس ــی ی ــای آد م ــه ی د وره ه ــی هم ــت، وقت نیس
مکــرر و مقــد ر اســت، پــس جــزء نمی توانــد  جــز بــه خویــش 
ــی و  ــوزه ی ذهن ــد . ))کل(( از ح ــر بیند یش ــزی د یگ ــه چی ب
اند یشــگیش د ور می شــود . احســاس و اند یشــه بــر د رد  
ــرا ))کل((  ــرد  منفــرد  و مجــزا متمرکــز می شــود . زی د رون ف
خــود  همــان مجموعــه ی اوضــاع و احــوال موقعیــت خصمانــه 
ــوان د رك کــرد ، و  ــن ))کل(( می ت ــان را د ر ای ــه زم اســت. ن
ــن کل می شــود  واحــد ی  ــه زند گــی را د ر ای ــه انســان را. ن ن
پیوســته و همبســته د یــد  و نــه جهــان را. پــس انســان نیــز، 
خود به خــود ، نمی توانــد  جــز د ر بنــد  خویــش باشــد . د ر 
چنیــن د ســتگاه ذهنــی و بــاوری، همبســتگی اجتماعــی بــه 

ــد ».  ــته باش ــی د اش ــد  جای ــو نمی توان ــوم ن مفه
مختــاری از شــکل گیری امــر نــو صحبــت می کنــد  از اینکــه 
ــل خــود ش را  ــد  حاکمیــت کام ــی کل ســعی می کن ــا وقت ت
بی کــم وُ کاســت مســلط کنــد  جــزء راهــی نــد ارد  جــز اینکــه 
بــه د رون خــود  بــرود  و وضعیــت حالــی کــه د ر آن زند گــی 
می-کنــد  بــه کلــی برایــش ســبب  بی تفاوتــی شــود . پرویــز 
ــران  ــات ای ــخ ریاضی ــه تاری ــی ب ــاب نگاه ــهریاری د ر کت ش
ــا و  ــه د ر رباعی ه ــه چ ــت ک ــام نیس ــا خی ــد : » تنه می گوی
چــه د ر نوشــته های خــود ، از اوضــاع و احــوال زمــان شــکوه 
ــزرگان  ــگ و ب ــان فرهن ــی صاحب ــر زند گ ــر د فت ــد . اگ می کن
د انــش و اد ب ایــن ســرزمین را ورق بزنیــم، نمی توانیــم 
ــان او  ــر جاه ــد ان و زه ــر زورمن ــه قه ــم ک ــی را بیابی کس
ــاب  ــی د ر کت ــان بیرون ــد  از ابوریح ــد ». و بع ــازرد ه باش را نی
تحقیــق ماللهنــد  نقــل مــی کنــد  کــه: » طبیعــت د ل هــا بــر 
عشــق بــه د انــش اســتوار اســت و خمیــر ی وجــود  آد مــی از 
ــا  ــان م ــی زم ــزار اســت. ول ــی، بی ــی ناد ان ــش، یعن ضــد  د ان
چنیــن نیســت و از آن جــا کــه عکــس آن رواج د ارد ، چگونــه 
ــمند ی  ــا د انش ــد  و ی ــد  آی ــش د ر آن پد ی ــت د ان ــن اس ممک
ــد ه ی  ــم، مان ــه د اری ــرا آنچ ــد ، زی ــور رس ــه ظه ــته ب نوخاس

ــی د انــش اســت ... » د وران هــای جوان
ــه  ــه رو هســتیم ن ــا مشــکلی کامــا تاریخــی روب ــا ب ــا م گوی
ــون  ــا چ ــی زمینه ه ــالا د ر تمام ــه احتم ــعر بلک ــا د ر ش تنه

ــه د ر  ــزی جــد ا از شــرایط و مناســباتی نیســت ک شــعر چی
طــول تاریــخ بــر اجتمــاع هــر کشــوری گذشــته و تاثیــرات 
ــت،  ــی اس ــری و رد یاب ــل پیگی ــه قاب ــر و حوصل ــا صب آن ب
ــه اینکــه  شــواهد  ذکــر شــد ه مــا را شــاید  متقاعــد  کننــد  ب
بخــش مهمــی از زند گــی هــر هنرمنــد  یــا د انشــمند ی جــو 
غالبــی اســت کــه د ر آن زند گــی کــرد ه و چــون جــو غالــب 
عمومــا رونــد ی پیوســته ند اشــته وُ گسســته بــود ه شــاید  بــه 

ــد : ــه بگوی ــم ک ــام حــق بد هی خی
چون عهد ه نمی شود  کسی فرد ا را 

حالی خوش د ار این د لِ پرُ سود ا را 
می نوش بماهتاب ای ماه که ماه 

بسیار بتابد  و نیابد  ما را 
و از طرفی اگرچه لازم است به چرایی های این مسائل و حل 
آن ها بیند یشیم به اخوان شاعر سیه پوش قبیله نیز باید  خوب 

گوش بد هیم وقتی که د ر پایان شعر به آیند گان هشد اری 
می د هد  و همین هشد ار خود  نشانه ای است بر اینکه شاعری 
چون اخوان پیوسته د ر گذشته ایران باستان و زیبایی هایی 
که به زعمش ستود نی بود ه-اند  غرق نشد ه، از آیند ه نیز 
خبرهایی د اشته و اما شاید  بیش از این د ر توانش نبود ه:

پوستینی کهنه د ارم من،
یاد گار از روزگارانی غبارآلود 

ماند ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگار آلود .
های، فرزند م!

بشنو وُ هشد ار
بعد  من این سالخوردِ جاود ان مانند  

با بر و د وش تو د ارد  کار.
متن کامل شعر مهد ی اخوان ثالث:

میراث

پوستینی کهنه د ارم من
یاد گاری ژند ه پیر از روزگارانی غبارآلود 

سالخورد ی جاود ان مانند 
ماند ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگارآلود 

جز پد رم آیا کسی را می شناسم من
کز نیاکانم سخن گفتم؟

نزد  آن قومی که ذرات شرف، د ر خانه ی خونشان
ــت،  ــرای آد میّ ــی ب ــر، حت ــز د گ ــر چی ــرِ ه ــا را به ــرد ه ج ک

ــگ تن
خند ه د ارد  از نیاکانی سخن گفتن، که من گفتم.

جز پد رم آری
من نیای د یگری نشناختم هرگز
نیز او چون من سخن می گفت
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همچنین د نبال کن تا آن پد ر جدّم
کاند ر اخم جنگلی، خمیازه ی کوهی

روز و شب می گشت، یا می خفت.
این د بیر گیج و گول و کورد ل: تاریخ

تا مُذهّب د فترش را گاه گه می خواست
با پریشان سرگذشتی از نیاکانم بیالاید 

رعشه می افتاد ش اند ر د ست
د ر بنَان دُرفشانش کِلک شیرین سِلک می لرزید ،

حِبرش اند ر مَحبَر پر لیقه چون سنگ سیه می بست.
زانکه فریاد  امیر عاد لی چون رعد  بر می خاست:

- )) هان، کجایی، ای عموی مهربان! بنویس.
ماه نو را د وش ما، با چاکران، د ر نیمه شب د ید یم.

ماد یان سرخ یال ما سه کرّت تا سحر زایید .
آنچنــان،  یــا  اینچنیــن،  بود ه ســت  عهــد   کد امیــن  د ر 

)) بنویــس. 
لیک هیچت غم مباد  از این،

ای عموی مهربان، تاریخ!
پوستینی کهنه د ارم من که می گوید 

از نیاکانم برایم د استان، تاریخ
ــا  ــولی ی ــون رس ــن خ ــای م ــه د ر رگ ه ــن د ارم ک ــن یقی م

ــت ــی نیس امام
نیز خون هیچ خان و پاد شاهی نیست

وین ند یم ژند ه پیرم د وش با من گفت:
کاند رین بی فخر بود نها گناهی نیست.

پوستینی کهنه د ارم من،
سالخورد ی جاود ان مانند .

مرد ه ریگی د استانگوی از نیاکانم، که شب تا روز
گوید م چون و نگوید  چند 

سالها زین پیشتر د ر ساحل پر حاصل جیحون
بس پد رم از جان و د ل کوشید ،

تا مگر کاین پوستین را نو کند  بنیاد .
او چنین می گفت و بود ش یاد :

ــرك  ــو ت ــن ن ــه ی م ــبکاه و جبّ ــم ش ــم ک ــت ک - )) د اش
می شــد ،

کشتگاهم برگ و بر می د اد .
ناگهان توفان خشمی با شکوه و سرخگون برخاست.

مــن ســپرد م زورق خــود  را بــه آن توفــان و گفتــم هــر چــه 
بــاد ا بــاد .

ــر ســاحل خشــک  ــب ب ــد م تشــنه ل ــا گشــود م چشــم، د ی ت
ــف رود م، کَشَ

پوستین کهنه ی د یرینه ام با من.
اند رون، ناچار، مالامال نور معرفت شد  باز

هم بد ان سان کز ازل بود م.((

باز او ماند  و سه پستان و گل زوفا؛
باز او ماند  و سکنگور و سیه د انه.

و آن بآیین حجره زارانی
کآنچه بینی د ر کتاب تحفه ی هند ی،
هر یکی خوابید ه او را د ر یکی خانه.

روز رحلت پوستینش را به ما بخشید .
ما پس از او پنج تن بود یم.

من بسانِ کاروانسالارشان بود م.
کاروانسالار ره نشناس 

اوفتان، خیزان
تا بد ین غایت که بینی، راه پیمود یم.

سالها زین پیشتر من نیز
خواستم کاین پوستین را نو کنم بنیاد 

با هزاران آستین چرکین د یگر برکشید م از جگر فریاد 
)) این مباد ! آن باد ! ((

ناگهان توفانِ بی رحمی سیه برخاست...
پوستینی کهنه د ارم من،

یاد گار از روزگارانی غبارآلود .
ماند ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگارآلود .

های، فرزند م!
بشنو و هُشد ار

بعدِ من این سالخورد  جاود ان مانند 
با برَ و د وش تو د ارد  کار.

لیک هیچت غم مباد  از این.
کو ،کد امین جبّه ی زربفَت رنگین می شناسی تو

کز مُرَقّع پوستین کهنه ی من پاکتر باشد ؟
با کد امین خلعتش آیا بد ل سازم

که ام نه د ر سود ا ضرر باشد ؟
آی د ختر جان!

همچنانش پاك و د ور از رقعه ی آلود گان می د ار. 
تهران، تیر 1335
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ــاپ د وم 1392 ــار/ چ ــارات مازی انتش
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»ضامن خمپاره خار لاله می شود«

هوار، هوار بزن 
نی همبانه ترانه ها یی از غروب 

بر لشَ بند ر 
سال ها انتظارِ سینه ی توست 

بانوی جنوب 
که می خواند  ، النگوی عروس 

به پا بندِ کلون د ر می رقصد  

نه صد ا 
که تفنگ 

نفس کم می آورد 
به شلیک تن، باران و خار است 

کــه مــی خــورد  د نــد ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را 
بــه ســکون و ســکوت.

زن بر شغال تفنگ می کشد  
نه مرد ان اسیر

گــرم خــاک، خاکســتری موهــاش را بــاد  ، بــاد ا ، هــر 
چنــد  بــه بــاد 

 د ر عزای خون و شانه ات 
کمر لا اله الا الله را می شکند  به خشم

 یال های سیاه و غیرت مین
سوارند  بر چهار چوب خانه 

کِل می کشد  
ناخن زن به صورت یا سید  عباس 

از خونش د ر گذر است
منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 

آب به گود ال د ل نمی رسد 
ارَوند  به د اد  حنجره ام 

رسید  شیر کوه 
نطفه بر کوزه 

گِل سرشتت را می خورد  
رو اند از یا مُراد  مُرید ین

بلبل جنگ است 
تــن بــه بــازوی تــو مــاد ر، مــام اســت مُهــر بــر مــوم 

تن
 بلند  بالا، مَرد  جنون جنوب

بر نفت کش چشمم قد م بگذار 
قلند رانه میان گلو می پکُید  

فراموشی ست هضم این قصه 
ــار  ــایه س ــه از س ــر مقد م ــت ب ــم غرب ــتون پنج س

ــتاد ه  ــخ ایس ــاد رت می ــه چ ــرد  ب مَ
به نان شب حراج می شود  

د ختر از خسته گی افتاد ه به پا بر پیرهنت 
یاد گار ترَکش جنگ است 

این شب ها 
حال روزت ، بانوی جنوب 

ــا تکیــه بــر بینامتنیــت هــای   ایــن شــعر ب
ــر  ــتفاد ه  از تصاوی ــی ، و اس ــی – بوم تاریخ
ــرش  ــاب ب ــت و انتخ ــا پرد اخ ــی ب ــنا ول آش
ــه  ــت ک ــد ه اس ــق ش ــذار موف ــای تأثیرگ ه

ــد    ــر کن ــد ه را د رگی ــن و د ل خوانن ذه

نسرین فرقانی
شاعر و  منتقد

لحظاتی با نوای نی انبانه ی شعر شاد ی میرزایی
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ــود   ــی ش ــد ه م ــنی د ی ــه روش ــاد ی ب ــعر ش ــورد  ش د ر م
کــه همــه ی عناصــر موجــود  د ر آن د ر خد مــت وصــف 
حــال و هــوای بانــوی جنــوب اســت. د ر مصائــب جنــگ 
انتظــار ســالها و تحمــل  از قبیــل  و پیامد هــای آن 
ــه و  ــئولیت خان ــار مس ــید ن ب ــه کش ــک تن ــد اید  و ی ش
ــا کل پیکــره  ــر د ل.د ر تناســب اجــزا ب غمــی ســنگین ب
ــت  ــه حکای ــت.تصویرها هم ــکی نیس ــم ش ــوع ه و موض
د ارنــد  از زیســت بــوم زنــی جنوبــی کــه بــار فــراق و د رد  
ــد ن و یــک  ــه د ری و تنهــا مان ســالها انتظــار و چشــم ب
تنــه کشــید ن همــه ی امور.امــا حــس مــی شــود  ایــن 
ــن  ــر ذه ــد  ب ــی ریزن ــته م ــد  و انباش ــی تن ــر خیل تصاوی
خواننــد ه ، بــد ون فرصــت تنفس.جالــب اســت که شــاد ی 
د ر خوانــش شــعر  بــا صــد ای خــود ش ایــن تنفــس بیــن 
ــه  ــتن فاصل ــا د ر نوش ــود  ام ــی ش ــل م ــطرها را قائ س
ــد ه  ــا خوانن ــد  ت ــی کن ــت نم ــع را رعای ــذاری و تقطی گ
فرصــت د رنــگ و اند یشــه و مهلتــی بــرای شــیرجه زد ن 
ــم  ــم ک ــا ک ــا بیابد .شــاید  شــاعران م ــه عمــق تصویره ب
از متــن کتبــی بــه بیــان شــفاهی د ارنــد  بیشــتر متوجــه 
ــد ای  ــود  ص ــن خ ــن مت ــد ار م ــه پن ــا ب ــوند  ، ام ــی ش م
ــش  ــری خوی ــس بیانگ ــد  از پ ــد  بتوان ــت و بای ــود  اس خ

ــد  و خــود  بســند ه باشــد . برآی
ــا  ــع ب ــه تقطی ــود  ک ــی ش ــس م ــا ح ــی جاه د ر برخ
خوانــش ســازگار نیســت ؛ و هــم چنیــن بهــم ریختگــی 
هــای نحــوی اثــرش بیشــتر د ر  مشــکل کــرد ن خوانــد ن 
اســت تــا جذابیــت متــن  ؛ و البتــه ابهامــی از این د ســت 

حــرکات د ر طــول شــعر بــه چشــم مــی خــورد  :
نه صد ا 

که تفنگ 
نفس کم می آورد 

به شلیک تن، باران و خار است 
کــه مــی خــورد  د نــد ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را بــه 

ســکون و ســکوت.
ــن مســئله  ــاران و... » ای ــن ، ب ــه شــلیک ت از ســطر » ب
د یــد ه مــی شــود . و جالــب اســت کــه شــاعر صــد ا و آواز 
نــی انبانــه  و هــوار زن و تفنــگ و شــلیک را بــد ون هیــچ 
فاصلــه ، کنــار ســکون و ســکوت مــی گــذارد  ؛ و بعــد  از 
ایــن هــم ، د یگــر ایــن د ال ســکون و ســکوت گســترش 

د اد ه نمــی شــود  و د ر همیــن جــا رهــا مــی شــود .
وبعــد  شــعر وارد  فضــای د یگــری مــی شــود  و بــه تشــریح 

ــوب د ر  ــارف زن جن ــای غیرمتع ــختی ه ــکات و س مش
ــای او د ر  ــا همــه ی حرفه ــی شــود . ام ــرد ش م ــود  م نب
حالتــی کــه گویــا گوینــد ه را روی تنــد  گذاشــته باشــی و 
تصاویــر را تنــد  و تنــد  از جلــو چشــمت رد  کننــد  ، د یــد ه 
و شــنید ه مــی شــود .و ایــن را مــی شــود  اجــرای خوبــی 
ــد   ــی د ی ــک زن جنوب ــی ی ــه خوان ــانی و مرثی از پریش
ــر  ــر تســلطی ب ــزا ، د یگ ــی و ع ــت د اغ د ید گ ــه د رحال ک
گفتــارش نــد ارد  و پــرش هــا و پریشــانی د ر حرفهایــش 
آشــکار و مشــهود  اســت. هــم چنیــن د یــد ه مــی شــود  
کــه د ر بیــن اثنــای شــعر و از ســطرهای بالایــی کــه بــه 
ســطرهای پاییــن تــر مــی رســیم حالــت خطــاب عــوض 
مــی شــود  وراوی کــه د ربــاره ی »زن جنــوب« بــه 
صــورت د وم شــخص حــرف مــی زد  ، یکبــاره د ربــاره ی 

خــود ش مــی گویــد  :
ناخن زن به صورت یا سید  عباس 

از خونش د ر گذر است
منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 

آب به گود ال د ل نمی رسد 
ارَوند  به د اد  حنجره ام

گویــی ایــن زن معــزّا شــخصیت ســیالی د ارد  کــه 
ــن  ــا ای ــود  و گاه راوی.ام ــی ش ــی م ــود  زن جنوب گاه خ
ســیالیت د ر همیــن جــا بســته مــی شــود  و د وبــاره روی 
خطــاب بــا مــاد ر و د ر همــان جــا د وبــاره بــا ایــن عبــارت 
روبــرو مــی شــویم کــه خطابــی کلی اســت : » مام اســت 
مُهــر بــر مــوم تــن » کــه اگــر بــه لحــاظ نحــوی مرتبــش 
ــن مُهــر اســت »  ــوم ت ــر م ــام ب کنیــم مــی شــود  : » م
ــا ایــن بیــان احتمــالا د رصــد د  نشــان د اد ن اثــر مهــر  وب
مــاد ری کــه بــر مــوم تــن فرزنــد  چــون مُهری)بــا توجــه 
بــه جنــاس حرکتــی کــه بــا مِهــر د ارد ( مانــد گار و نشــان 
ــار  ــا د ر گفت ــان آن پریشــانی ه ــم چن ــا ه د ار اســت. ام
ــه حــرف و  ــا پــرش از حرفــی ب ــد ه مــی شــود  کــه ب د ی
بــه فضایــی د یگــر همراهســت.از ســطر : » رســید  شــیر 
کــوه » د یگــر نقــش زن از همســر ، بــه مــاد ر تغییــر مــی 
کنــد  و فضــای تــازه ای رســم مــی شــود  کــه بــا آمــد ن 
اســیری برگشــته ، یــا پیکــر گمشــد ه ی شــهید ی آغــاز 
مــی شــود .د ر ایــن خطــاب  خواننــد ه بــه یــاد  آن پــاره ی 

شعرمشــهور شــاملو مــی افتنــد  :
د ریغا شیر آهن کوه مرد ا که تو بود ي

و کوه وار پیش از آنچه به خاك افتي
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نستوه و استوار مرد ه بود ي!
انتظــار مــی رفــت کــه بــا تغییــر فضاهــا شــاهد  تقطیــع 
بند هــا و پاســاژها باشــیم ، امــا مــی بینیــم کــه ســطرها 

هــم چنــان د نبــال هــم و بــی فاصلــه آمــد ه انــد .
د راینجــا هــم شــخص مــورد  خطــاب تغییــر مــی کنــد  و 
تبد یــل بــه مــرد  مــی شــود  و البتــه گوینــد ه هــم چنــان 
ــی و  ــان لغزان ــان هم ــم چن ــه ه ــت – ک ــوب اس زن جن

ســیالیت را بیــن زن ، و مــاد ر ، و د ختــر را د اراســت :
بلند  بالا، مَرد  جنون جنوب

بر نفت کش چشمم قد م بگذار
د راینجــا گویــا د رد  ســالیان د ورش ماننــد  نارنجکــی 
ــمه ای  ــد  از ش ــی خواه ــد  غ و م ــی پک ــش م د ر گلوی
ــی کــه چنیــن  ــا خــود  عبارت ــد  ، ام از آن بســیارها بگوی
مفهومــی از آن مســتفاد  مــی شــود  خیلــی مبهــم و کلــی 
بیــان شــد ه اســت ، بــد ون  اینکــه فاعــل و مفعــول جمله 
مشــخص شــد ه باشــد  ؛ و بافاصلــه بعــد  خوشــامد گویی 
ــا : ــا گســترش د ال ه ــه ، ی ــچ مقد م ــی هی ــرد  وب ــه م ب

 » قلند رانه میان گلو می پکُید  »
آن گاه از د رمــان د رد  ایــن قصــه مــی گوید  که فراموشــی 
ــاره روی خطــاب عــوض  ــد  باشــد  ، ســپس د وب مــی توان
مــی شــود و د ر تشــریح ایــن قصــه رو بــه زن مــی کنــد  :

» ســتون پنجــم غربــت بــر مقد مــه از ســایه ســار مَــرد  
بــه چــاد رت میــخ ایســتاد ه 
به نان شب حراج می شود«

ــا مقــد اری ابهــام مواجهیــم کــه  د ر ایــن ســطرها هــم ب
ــول گســترش نیافتــن د ال هــا  ــه نظــر مــی رســد  معل ب

باشــد .
ــر »  ــش » د خت ــاره د ر نق ــا راوی را د وب ــان گوی و د ر پای
مــی بینیــم کــه ایــن د رد  ایــن قصــه از پایــش د رآورد ه 
و از خســتگی بــر پیراهــن » تــو« ی روایــت از پــا فتــاد ه 
اســت. و د ر انتهــا بــا مهــارت عبــارت توصیفــی » یــاد گار 
ترَکــش جنــگ اســت » را بیــن ســطر بالایــی و پایینــی 

مشــترك مــی کنــد  : 
» د ختر از خسته گی افتاد ه به پا بر پیرهنت 

یاد گار ترَکش جنگ است 
این شب ها 

حال روزت ، بانوی جنوب »
کــه وصــف » یــاد گار ترکــش جنــگ بــود ن » را هــم بــه 
ــه تبعــش روزهــا( مــی  ــه شــب هــا)و ب پیرهــن ، هــم ب

تــوان نســبت د اد .

ــه  ــا افتاد گــی » خــود  زن هیــچ ســخنی ب ــه از » پ  البت
میــان مــی آیــد  و شــاید  بــه ایــن ترتیــب شــاعر خواســته 
پایــان شــعرش بــاز بمانــد  تــا هــر خوانــد د ه ایــی خــود ش 
ــش  ــی و روحی ــای ذهن ــب فض ــش آن را متناس د ر ذهن

اد امــه د هــد  یــا پایانــی بــرای آن تصویــر کنــد .
ــش  ــان نق ــعر توام ــن ش ــر » د ر ای ــد ا » و » تصوی » ص
پررانگــی د اشــتند  و بــه هــم گاهــی تبد یــل مــی شــد ند  

ماننــد  ایــن بخــش هــا :
نه صد ا 

که تفنگ 
نفس کم می آورد 

به شلیک تن، باران و خار است 
کــه مــی خــورد  د نــد ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را بــه 

ســکون و ســکوت.
 و نیز اینجا :

د ر عزای خون و شانه ات 
کمر لا اله الا الله را می شکند  به خشم

 یال های سیاه و غیرت مین
سوارند  بر چهار چوب خانه 

کِل می کشد  
ناخن زن به صورت یا سید  عباس 

از خونش د ر گذر است ...

شــروع شــعر شــروعی جالــب و نوآورانــه اســت و خوانند ه 
را مشــتاق و مجــوب مــی کنــد  ، امــا بــه نظــر مــی رســد  
بــا همــان قــوت پیــش نمــی رود .البتــه رنــگ غالب شــعر 
ــر  ــا حماســه اســت ، امــا وزن مرثیــه ب مرثیــه توأمــان ب
شــانه هــای حماســه ســنگینی مــی کنــد .از عناصــر بومی 
، و ســنت هــای منطقــه ای و فرهنگــی د یــار جنــوب د ر 
ــره  ــی به ــس بخوب ــال ح ــازی و انتق ــرای فضاس ــعر ب ش

گرفتــه شــد ه اســت :
» که می خواند  ، النگوی عروس 
به پا بندِ کلون د ر می رقصد«

از نظــر زبانــی روایــت شــعر گاهــی  بــه د لیــل د ســتبرد  
د ر نحــو جمــات و عــد م گســترش د ال هــا و کشــید ن 
ــت  ــد ه اس ــام ش ــد  و ابه ــار تعقی ــب د چ ــرد  متناس کارک

ــعر : ــد ای ش ــطرهای ابت ــان س ــد  هم مانن
» به شلیک تن، باران و خار است 

کــه مــی خــورد  د نــد ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را بــه 
ســکون و ســکوت.«
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 و یا د ر این سطرها :
» رسید  شیر کوه 

نطفه بر کوزه 
گِل سرشتت را می خورد  

رو اند از یا مُراد  مُرید ین
بلبل جنگ است »

هــم چنیــن رعایــت موســیقی برخاســته از جنــاس هــا 
کــه گاهــی زمینــه را بــرای برد اشــت معانــی مختلــف و 
توجــه بــه تصویــر د ر حاشــیه و شــاید  ناگفتــه آمــاد ه مــی 

کنــد  ، د ر چنــد  جــا د یــد ه مــی شــود  :
» گــرم خــاك، خاکســتری موهــاش را بــاد  ، بــاد ا ، هــر 

چنــد  بــه بــاد  »
 یا د ر این سطرها :

» منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 
آب به گود ال د ل نمی رسد 

ارَوند  به د اد  حنجره ام 
رسید  شیر کوه 

نطفه بر کوزه 
گِل سرشتت را می خورد  
رو اند از یا مُراد  مُرید ین »

 و نیز :
» بلند  بالا، مَرد  جنون جنوب »

راوی بــرای تشــد ید  اثــر و انتقــال بهتــر حــس از واژگان 
حماســی  و بومــی بهــره مــی بــرد  :

»  قلند رانه میان گلو می پکُید  »
» بلند  بالا، مَرد  جنون جنوب »

از تشــبیهات و ترکیــب هــا اضافــی هــم بــه نســبت زیــاد  
اســتفاد ه کــرد ه اســت :

لَــش بنــد ر  ، پــا بنــدِ کلــون د ر ، شــلیک تــن ، د نــد ان 
صبــوری ، نفــت کــش چشــمم ، کمــر لا الــه الا الله ، یــال 
هــای ســیاه و غیــرت میــن ، ناخــن زن بــه صــورت یــا 
ســید  عبــاس ، ارَس ســینه ، گــود ال د ل ، گِل سرشــتت 
ــتون  ــگ ، س ــل جن ــن ، بلب ــراد  مُرید ی ــا مُ ــد از ی ، رو ان

پنجــم غربــت ، ســایه ســار مَــرد  
وفــور و بســامد  بــه نســبت زیــاد  ایــن ترکیبــات مقــد اری 
از زیبایــی  ایــن هــا )کــه اگــر د ر متنــی د ور از ازد حــام 
ــو  ــات مــی آمــد  د رخشــش و تلأل ــن ترکیب ــر و ای تصاوی

بیشــتر د اشــت( کاســته اســت.

ــا  ــان گاهــی د چــار پریشــانی اســت ، ام ــن زب هــم چنی
علــی رغــم گسســت هایــی کــه گاهــی د ربیــن فضاهــای 
ــون از  ــت مصم ــا مرکزی ــود  ف ام ــی ش ــد ه م ــت د ی روای
ــس  ــال و ح ــان ح ــد ه د ر هم ــی رود و خوانن ــت نم د س
فضــای جمــگ . جنــوب و تمــام ســالهای ایــن بیــن مــی 

مانــد .
ــام  ــه د رتم ــت ک ــد  گف ــت بای ــن روای ــورد  لح ــا د ر م ام
طــول روایــت ، بــا وجــود  تغییــر د ر خطــاب هــا و التفــات 
ــه و  ــی و مرثی ــزای جنوب ــاز ع ــوای س ــه ی ن ــا ، صبغ ه
ــای  ــت ه ــن روای ــه د ر ضم ــت ؛ و البت ــب اس ــه غال نوح
مــن – راوی ، خــرد ه روایــت هایــی از جنــس واگویــه هــا 
ــد ه  ــگ هــم د ی ــد  کــم رن ــی هرچن ــث نفــس های و حد ی

مــی شــود  :
» منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 

آب به گود ال د ل نمی رسد 
ارَوند  به د اد  حنجره ام«

ــا و  ــرش ه ــود  پ ــا وج ــعر را ب ــن ش ــن ای ــوع م د رمجم
ــم  ــی بین ــت م ــت و مرکزی ــا ، د ارای محوری ــت ه گسس
کــه د رنهایــت توانســته اســت وحــد ت انــد ام واره را 
ــن  ــن ای ــد  و م ــظ کن ــاورد  و حف ــگ بی ــه چن ــاره ب د وب
را معلــول ســاختن فضایــی چنــد  وجهــی و اربیتالــی د ر 
بیــان روایــت مــی بینــم کــه بــا وجــود  تفــرق هــا ، امــا 
همــه ی ذرات واژگانــی د ر یــک فضــای مشــترك و حول 
ــا ایــن ترتیــب ســطرهایی  یــک هســته مــی گرد نــد  و ب
کــه  د ر یــک نــگاه پراکنــد ه و پاشــان د یــد ه مــی شــوند  
د ر یــک همپوشــانی عمومــی گــرد  مــی آینــد  و د ر اد امــه 
روال روایــت همد یگــر را د ر بــر مــی گیرنــد  و روایــت را 
پیــش مــی برنــد ؛ هــم چنیــن د رعیــن حــال ، رد ی هــم 
ازچنــد  صد ایــی  د ر ایــن متــن مــی بینیــم کــه از ایــن 
ــان  ــد . د ر پای ــه شعرپســت مــد رن میــل مــی کن نظــر ب
ــر بینامتنیــت  ــا تکیــه ب مــی توانــم بگویــم ایــن شــعر ب
ــنا  ــر آش ــتفاد ه  از تصاوی ــی ، و اس ــی – بوم ــای تاریخ ه
ــذار  ــای تأثیرگ ــرش ه ــاب ب ــت و انتخ ــا پرد اخ ــی ب ول
موفــق شــد ه اســت کــه ذهــن و د ل خواننــد ه را د رگیــر 
ــس از  ــوای آن د وران و پ ــال و ه ــه ح ــد   ؛ و او را ب کن
ــت  ــش و د س ــد اری ویرای ــورت مق ــا د ر ص ــرد  ، ام آن بب
ــاره هــا ، قســمت هــای د رخشــان  کشــید ن از برخــی پ
ــرای شــاعر  ــی نماید .ب ــر خــود ش را م ــن بهت ــذ مت و ناف

ــه هــای بهتــری را آرزومنــد م. محتــرم روزهــا و تجرب
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ــا  ــد ا ویرجینی ــس، ابت ــرد گان جوی ــتان م ــی د اس د ر بررس
ــد : ــی نویس ــن م ــف چنی وول

متــن ترکیــب د قیــق و طراحــی پیچیــد ه ای د ارد .د ر کنــار 
هــم قــرار گرفتــن تضاد هــا بــا ظرافــت زیــاد  صــورت گرفتــه 

و تعــاد ل د ر متــن د یــد ه مــی شــود .
د انــه هــای د رشــت ســاختاری د ر متــن وجــود  د ارنــد  کــه د ر 

واقــع تــم فلســفی را تشــکیل مــی د هنــد .
ــک  ــد ا و موزی ــری از ص ــاختاری تصاوی ــای س ــه ه ــز د ان ری
ــب ی  ــه ترکی ــه و مرد ان ــای زنان ــان ه ــا جه ــه ب هســتند  ک
ــا  ــت ی ــر اس ــن تیات ــبیه تمری ــرد گان ش ــتان م شوند .د اس
ــا ترکیبــی از  ــا کلمــه ی ــک ب اجــرای کنسرت.نوشــتن موزی

ــگ. ــک آهن ی
ــرد گان د ارای  ــتان م ــه د اس ــع ب ــای راج ــه ، نقد ه د ر اد ام
محد ود یــت هــای روشــنفکرانه انــد  و مــرز بنــد ی شــد ه انــد .

د اییــش :د ر مقالــه ای بــه نام:زمــان و جهــان مــد رن 
ــرد ه  ــاره ک ــس اش ــتار جوی ــون د ر نوش ــه قان ــه س 1939،ب

ــت: اس
1-تکنیک پیشرفته و گسترد ه)تسلط بر متن(

2-نوشــتن بــه صــورت خــود آگاه ،محتویاتــی کــه د ر متــن 
هســت و از قبــل پیــش بینــی شــد ه اســت.

3-عد م تقارن.
ــی شناســی د ر  ــه د اشــتن د غد غــه زیبای ــن د اســتان ب د ر ای

متــن نیــز اشــاره شــد ه اســت.
گابریــل کانــروی بــا ســه زن :لــی لی)مســتخد م(،مالی 
ــتان  ــت د ر د اس ــه اس ــرش( مواجه آیورز)د وست(،گرتا)همس

ــتند . ــر هس ــل موث ــه د ر گابری ک
ــس د ر  ــد ت جوی ــام :وح ــه ن ــری ب ــن د ر 1956 د ر اث گیزلی

ــد : د وبلینــی هــا مــی گوی
ســاختارها نماد یــن توصیــف مــی شــوند .د وبلینی هــا یــک 
متــن و یــک بافــت منســجم اســت.این تکنیــک د ر کتــاب 
اولــس هــم وجــود  د ارد  و یــک قالــب نقــد  را د ر خــود  تولیــد  

مــی کنــد .
گری ام لیونارد  د ر 1994 د رباره مرد گان می گوید :

مــرد گان رویکــرد  لاکانــی د ارد .ســه رویکــرد  بــرای گابریــل 
ــا وجــود  ســه زن مختلف.گابریــل از  کانــروی وجــود  د ارد  ،ب

ســه منظــر مــرد  بــود ن خــود  را تحلیــل مــی کنــد .
د ر واقــع ایــن ســه زن وحــد ت ســاختگی ســوژه ی مذکــر 

بــود ن گابریــل را تحقــق مــی بخشــند .

جرالد  د اهرتی د ر 1989 تحلیلی این چنینی د ارد :
ــه  ــن ک ــع د ر مت ــاد  اســتعاری و بد ی ــر ابع ــز اســت ب متمرک
ــه  ــی د ارد  از س ــوند .رویکرد  باختین ــی ش ــایی م ــره گش گ

ــک  ــه ی ــر ک ــی مذک ــخصی و مخف ــای ش د نی
توهــم اســت از طریــق جنــس زن بــه مخاطــره 
ــر  ــوس و غی ــورت ناملم ــه بص ــد  ک ــی افت م
محسوســی مــورد  تهاجــم د نیــای زیبــا و 
ریتمیــک خــوش ذات زنانــه قــرار مــی گیــرد .

آیسا حکمت
 شاعر و منتقد

تحلیل جنسیتی ساختار د استان مرد گان جویس



24/ مکث /  شماره سوم

ــا ب(خشــم  ــاره ی مرد ه ــی د رب ــی ل ــخ ل منظر:الف(نظــر تل
ــه  ــا ، ک ــل و گرت ــن گابری ــی بی ــد  خلق ــورز ج(ب ــم آی خان

ــتند . ــخص هس ــی مش خیل

چنیــن  1971و1985  برانــد   اد وارد   و  بــراون  ریچــارد  
می گوینــد : د اســتان مــرد گان تفســیر فمنیســتی ماهرانــه ای 

د ر خــود  د ارد .
ــه زن  ــا س ــی ب ــات های ــامل ماق ــل ش ــر گابری ــد  از ظه بع
ــی  ــش بین ــل پی ــر قاب ــب غی ــه تخری ــا ب ــه نهایت ــت ک اس
مهجــر مــی شــود  بــرای گابریل.تخریبــی کــه مــد ام د ر طــی 

ــود . ــی ش ــوت م ــه آن د ع ــتان ب د اس

ــی د ر  ــات موضوع ــای مطالع ــه ه ــوارتز د ر مقال ــل آرش د انی
ــی نویســد : ــن م ــد  معاصــر چنی نق
1-با رویکرد  روانشناختی تحلیلی :

الف(از منظر خوانند ه
ب(از منظر تاریخی

ج(و نقد  ضد  ساختارگرایی 
2-بررســی اتوبیوگرافــی هــای جویــس و گابریــل بــه صــورت 

. تبط مر
3-گابریل کانروی بخشی از جویس است.

4-بیان حس ترس از خیانت جویس از زبان گابریل:
الف(خیانت جنسی.
ب(خیانت سیاسی.

ج(خیانت های شخصی و فرد ی.
5-زخــم هــای زنــان و حــس وسوســه ی زنان،نشــان د هنــد ه 

ی حــس هــای گابریــل اســت.
6-طراحــی متــن بــه صــورت د قیقــی صحنــه هــای مواجهــه 

شــد ن گابریــل را توصیــف مــی کنــد .
7-بــه نــد رت بــه بخــش هایــی کــه از هــم جد ایشــان مــی 

کنــد  اشــاره مــی کنــد .
8-گابریــل یــک تجربــه ی کلــی د ارد  کــه تکــه تکــه نشــان 

ــه د اوری نمــی شــود . د اد ه مــی شــود  و جد اگان

جمله ای از کتاب  اوکانر:
مــی گویــد : 618  خــط د ربــاره ی مواجهــات گابریــل د یــد ه 
ــه از نظــر ســاختی وجــود   ــی ک مــی شــود . و د ر1042 متن
ــی  ــی را بررس ــاوت های ــمی تف ــور رس ــود  بط ــی ش د ارد  نم

کــرد .
ــر  ــرد گان و د یگ ــن د اســتان م ــارزی بی ــاوت ب د ر نتیجــه تف

د اســتان هــا نیســت.
ــرب و  ــد  ض ــای ض ــم ه ــن ریت ــمند انه ای بی ــازی هوش ب

ــت. ــوال نیس ــکال و سکش ــای موزی ــه ه صحن
ــا  ــه ب ــل د ر مواجه ــود ه ی گابری ــم آس ــد ن توه ــد ه ش د ی

ــزه. ــورت د راماتی ــه ص ــا ب ــی و گرت ــی ل مالی،ل
د ر صحنــه هــای جایگزیــن ملــود ی و هارمونــی د ر متــن بــه 
واســطه ی رقــص،آواز و اجــرای زن هــا د رونــی مــی شــوند .

ســه مــرد  مزاحــم وجــود  د ارد :فــرد ی مالینــز، آقــای بــراون 
ــی. ــای د ارس ــکنان( و آق ــون ش ــاه قان +گابریل)پاد ش

ــا اعتمــاد   و البتــه همــان طــور کــه اشــاره شــد  ، گابریــل ب
ــی اش. ــری جوی ــه نفــس کاذب و حــس برت ب

د نیــای شــورمند  و پــر روح ســه زن،مــورکان را تهد یــد  
می کنــی.

امــا تنهــا گابریــل د ر ایــن شــهر بــه نوعــی روشــند لی چنــد  
وجهــی مــی رســد .

تغییــر فاحــش و تونالــی کــه بیــن فصــل هــای اولیــه و فصل 
ــورت  ــی افتد ،بص ــد  م ــرد  هنرمن ــره ی م ــر چه ــای آخ ه
هوشــمند انه و د قیقــی توســط :ای والتــن لیتــز و هیــو کنــر، 
ــرد گان  ــتان م ــر د اس ــرتا س ــت.که د ر س ــد ه اس ــف ش توصی
ــان  ــی و بی ــش بین ــل پی ــورت کام ــرات بص ــوع تغیی ــن ن ای

شــد ند .
ــد  د ر  ــرد  هنرمن ــره ی م ــی را د ر چه ــز ، بحث ــن لیت ای وات

ــد  : ــی کن ــی مطــرح م جوان
هــر کــد ام از فصــل هــا بــا یــک تــن شــعر گونــه بــه پایــان 
مــی رســد  کــه مرتبــط بــا آرزوی جد یــد  اســتفان اســت. بــا 
رســید ن بــه فصــل هــای د یگــر تغییــر نابهنجــاری د ر زمــان 
بــه وجــود  مــی آیــد  کــه از نظــر فرمــی نــا امیــد ی اســتفلن 

را منعکــس مــی کنــد .
د ر واقــع شــبیه حرکــت از یــک غنیمــت شــاعرانه بــه ســمت 

واقعیــت مخد وش اســت.
ایــن نگــرش لیتــز ، بــه لحــاظ ســاختی زیبایــی شناســانه تر 
ــت و  ــد ن واقعی ــن ش ــر کنز:«جایگزی ــه نظ ــبت ب ــت نس اس

رویــا«
هــر د وی ایــن منظرهــا بــه آن د رگیــری و کشــمکش د وگانه 

ای کــه ســاخت متــن جویــس را مــی ســازد ، اشــاره د ارد .
د ر د اســتان مــرد گان اســتحاله ی موقعیــت از مــرد  بــه 
زن،گذشــته،حال عمومــی و شــخصی و د وگانــه گــی هایــی 
ــد  ،   ــتانوجود  د ارن ــای د اس ــب ه ــاخت قط ــم و س ــه  د رت ک

ــتیم. ــاهد  هس ش
د ر حالــی کــه ، ســه صحنــه ای کــه د ر آن زن ها یا جنســیت 
زن ،تصویــر مــرد  را د چــار خد شــه مــی کند ،جنســیت مذکــر 
را د ر ســکوتی رهــا مــی کنــد  کــه بــا ایگــوی خــود ش د چــار 
چالــش شــود  و بــه آن پاســخ د هــد .د ر بافتــی از اســتثنائات 
ــی و  ــای د رون ــوگ ه ــتازذایی ،مونول ــازی ،  آش ــا جد اس ی
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ســکوت کــه جایگزیــن مــی شــوند  بــا:
ــه  ــرد ن هم ــیم ک ــن، تقس ــن گرفت ــی از رقص،آواز،جش بافت

ــا. ــه  صد اه ــز از جمل چی
ریتــم د ر ایــن د اســتان مســتقیما بــه مالــی بلــوم و آنالیویــا 

پلورابــل اشــاره د ارد .
 د ر صحنه های اول د استان مرد گان : 

فصــل  روبــرو شــد ن گابریــل بــا لــی لــی، بــه نظــر می رســد  
بــه صــورت اتفاقــی طراحی شــد ه اســت.

د ر صفحــات بعــد ی ،گــروه هایــی از شــخصیت هــای 
نامرتبــط د ر مهمانــی د یــد ه مــی شــوند .که بــا د رنــگ هــای 
ــرو مــی شــویم  ــاه مئــت شــخصی زن هــا و مرد هــا روب کوت

ــن شــکل کــه: ــه ای ــوان مخاطــب. ب بعن
ــم  ــی کنی ــی را مشــاهد ه م ــی از مهمان ــی عموم ــک جهان ی
کــه د ر آن ، مرد هــا تعــاد ل اجتمایــی یــا بــه عبارتــی 
د ارایــی هــای اجتماعــی و ملــود ی و هارمونــی اجتماعــی را 

ــد . ــی اند ازن ــره م ــه مخاط ب
 کــه احتمــالا تــرس میزبــان مهمانــی ســت کــه هیــچ وقــت 
بلنــد  بیــان نمــی شــود  و د رونــی د ر متــن اجــرا مــی شــود .
ماننــد  زمانــی کــه گابریــل د ر اتــاق تعویــض لبــاس بصــورت 
ناخــود آگاه بــا د اد ن انعــام لــی لــی را ناراحــت مــی کنــد .و یــا 
زمانــی کــه بــا گرتــا د ر هتــل تنهاســت و بــا زخــم زبــان زد ن 

بــه گرتــا تبعیــض طبقــه اجتماعــی اش را بیــان مــی کنــد .
ــی را ناراحــت مــی کنــد   ــی ل آن صحنــه ای کــه گابریــل ل

کمتــر بــه چشــم مــی آیــد .
چــون بــا پولــی کــه بــه لــی لــی مــی د هــد  یــک خشــونت 
تحقیــر آمیــز طبقــه اجتماعــی را بیــان مــی کنــد  تــا یــک 
ــت. ــارز نیس ــن ب ــرای همی ــد ه ، و ب ــه ش ــی خف آزار جنس
ــر آن  ــد  مگ ــول د ه ــه مســتخد م پ ــد  ب ــان نبای ــه مهم چراک
کــه بیــش از یــک شــب بمانــد .و بد تــر آن کــه بــه محــض 

ــول د هــد . رســید ن پ

الیزابت ال پست می گوید :
ــرای هیــچ مســتخد می د اخــل  هیــچ انعامــی هیــچ وقــت ب
ــن  ــت.و ای ــز نیس ــام جای ــی ش ــخصی د ر مهمان ــزل ش من
ــد ه  ــته ش ــتان نوش ــه د اس ــی ک ــه  تاریخ ــا د ر بره معیاره

ــت. ــود ه اس ــر ب رایج ت
ــاظ  ــه لح ــد  ب ــی خواه ــه م ــواد ه ای ک ــوص د ر خان بخص

ــد . ــر کن ــی تظاه ــه موضوع ــی ب اجتماع
ــا  ــومش را ب ــار نامرس ــن رفت ــد  ای ــی کن ــعی م ــل س گابری
ــد . ــانی کن ــازی لا پوش ــت و د ل ب ــه ی د س ــه بهان ــی ب لی ل

ــتاخی  ــک گس ــل ی ــاب گابری ــر نق ــی زی ــی ل ــر ل و از نظ
عامد انــه و غیــر انســانی نهفتــه اســت.

مواجهــه گابریــل بــا خانــم مالــی آیــورز د ر طبقــه ی رقــص 

ــا  ــت آن ه ــه صحب ــران متوج ــرد  و د یگ ــی گی ــورت م ص
نمی شــوند .

ــه  ــرد ه ب ــه کار ب ــد  ب ــذاری را هد فمن ــن تاثیرگ ــس ای جوی
د لیــل اســتفاد ه از کاراکتــر گرتــا د ر د اســتان )آن جــا کــه از 

گرتــا از گابریــل مــی پرســد ، چــه مــی گفتیــد ؟(
ــت  ــم اس ــک توه ــه ی ــر ک ــی مذک ــخصی و مخف ــای ش د نی
ــه مخاطــره مــی افتــد  کــه بصــورت  از طریــق جنــس زن ب
ناملمــوس و غیــر محسوســی مــورد  تهاجــم د نیــای زیبــا و 

ــرد . ــرار مــی گی ــه ق ریتمیــک خــوش ذات زنان
ــه و  ــی مرد ان ــم د رون ــتان، د و ریت ــر د اس ــه ی آخ د ر صحن
د نیــای بیرونــی زنانــه د ر هــم تنیــد ه و اتصــال مــی یابنــد .

د نیاهــای اولیــه ی زنانــه کــه بــه ترتیــب پشــت هــم قــرار 
مــی گیرنــد  ماننــد :

د اســتان گنــج هــای زنانه،والتــس زیبــا بــا تمــام ریتــم هــا و 
ضــرب هــا و قطعــه اجــرای کنســرت مــری جیــن بــرای هــم 

آمیــزی د ر ســاخت متــن اســت.
ــرار  ــم ق ــت ه ــه پش ــای زنان ــن د نی ــتان چند ی ــد ای د اس ابت
مــی گیرنــد  کــه پیــروزی زنــان را نشــان مــی د هد .صحنــه 
ــی  ــرت نمایش ــص فرانسوی،کنس ــه رق والتس،پایکوبی،صحن

ــه رخ کشــید ن تکنیــک.  ــرای ب مــری جیــن ب

ــت.آقای  ــت اس ــه مس ــن ک ــری جی ــران م ــت نگ ــه کی خال
بــراون خطــر جــد ی تــری هســت بــه خاطــر د عــوت خانــم 
ــی  ــه د وبلین ــا لهج ــورد ن و ب ــکی خ ــاق پشتی،ویس ــه ات ب
جــک هــای نامربــوط گفتــن.د ر هنــگام جفــت کــرد ن خانــم 
ــه کیــت نظــارت  ــرای رقــص مــری جیــن و خال ــان ب و آقای
مــی کنند .کیــت بــه بــراون کــه یــک د هاتــی کشــاورز بــود ه 
و تــازه بــه د وران رســید ه اســت اخــم مــی کنــد  و مــی گویــد  

خــود ت را جمــع و جــور کــن.

ــد   ــی کن ــات م ــورز را ماق ــی آی ــل مال ــه گابری ــی ک زمان
ــی شــود . ــه م ــای د وم زنان ــه ه ــب صحن ــتان وارد  ترتی د اس
صحنــه ی د وم برجســته تــر و بــه هــم ریختــه تــر اســت.و د ر 

آن مــرد ان خیلــی منحــرف تــر از زنان هســتند .
آقــای بــراون بــه د نبــال خالــه جولیــا بــه اتــاق پیانو مــی رود .
فــرد ی مالینــز  شــروع بــه یــاوه گویــی و چاپلوســی جولیــا 

د ر حضــور مهمانــان مــی کنــد .
ــت و  ــن ،کی ــری جی ــی ،م ــن مال ــی بی ــث کوچک ــرو بح ج

ــد . ــی آی ــش م ــراون پی ب
پــاپ ایکــس بــا اســتناد  بــه  مقالــه ای از گیفــورد  بــا عنــوان 
خانــم هــا د ر د عــا خانــه باشــند ، مــی گویــد  بــا اشــاره  بــه 

ایــن کــه:
خالــه کیــت بــا عشــق خوانند گــی را بــه د ســت آورد ه،گــروه 
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ــرا ناراحــت نیســت  ــورز ظاه ــی آی ــی افتند ،مال ــوا م ــه د ع ب
ــت  ــل نارح ــا گابری ــث ب ــه از بح ــت ک ــخص اس ــی مش ول
شــد ه،برای مد تــی ســر و صــد ا و  خنــد ه و هــرج و مــرج د ر 

موقــع شــام بــه وجــود  مــی آیــد .
و ورن بک می گوید :

ــی  ــرق مل ــا ع ــان ه ــن مهم ــذاب بی ــترك و ج ــد ف مش ه
ایرلنــد ی نیســت بلکــه موزیــک و خواننــد ه هاســت .صحبــت 
ــوالات  ــرد ی س ــه ف ــود  ک ــی ش ــث م ــت باع ــرد  سیاهپوس ف
تنــد  و تیــز بپرســد  و بــراون بــا حالــت گارد  صحبــت کنــد  و 
صحبــت هــا حالــت غــم انگیــزی بــه خــود  گیــرد  و د ر طــول 

ســخنرانی بــه تابــوت معبــد  د ارهــا اشــاره شــود .
ســخنرانی گابریــل کــه بــه صــورت خشــونت کامی بــه مالی 
ــا  ــد  مــی شــود ،گابریل ب ــراون تهد ی ــود ه از طــرف ب ــورز ب آی
همــه تعریــف هایــش از خالــه هــا و د ختــر د ایــی اش ،زند گی 
مــد رن را بــه خاطــر محــد ود  بود نــش ســرزنش مــی کنــد .و 

د ر حــرف هــای گابریــل یــک حــس د و رویــی وجــود  د ارد .
ــل را نشــان مــی  ــی گابری اســتناد هایی د ر متــن کــه د وروی

د هــد :
د ر حــرف هــای قبلــی اش کارخانــه اش را بــه خاطــر کاس 

پاییــن فرهنگــی اش مــی بنــد د .
خاله هایش را پیرزن های جاهل خطاب می کند .

انتقام توهین آمیزی که با انعام از لی لی می گیرد .
توهین های لفظی به مالی آیورز.

همه ی این ها نشان د هند ه ی این هستند  که:
طبــع پاییــن ، بــی صفتــی و ارزش هــای ناعاد لانــه ی 

ــد . ــی د ه ــان را م ــه زن ــن ب ــازه توهی ــش اج خاند ان
روث بورل می گوید : 

هیــچ زنــی پیــد ا نمــی شــود  کــه بــد ون تحقیــر یــا توهیــن 
بــا گابریــل مواجهــه نشــود .

ــار  ــاره رفت ــا د وب ــا ، مرد ه ــان ه ــرد ن مهم ــرك ک ــگام ت هن
ــا  ــا آن ج ــز مث ــه تهد یدآمی ــد .و البت ــزی د ارن ــن آمی توهی
کــه فــرد ی شــروع مــی کنــد  بــه کوبیــد ن چیزی،بــراون د ر 
ــه مــی  ــاز نگــه مــی د ارد  و هــوای ســرد  وارد  خان ــه را ب خان
ــی  ــی م ــی اد ب ــا ب ــه گاری چــی ب ــل د ارســی ب شــود .و بارت
ــم را بفرســت پشــت چــون مــن یــک مــرد   ــد  کــه خان گوی

هســتم.
ــی ســت کــه اســتاد  حــال  ــل مد ت ــد : گابری ــورل مــی گوی ب
و هــوای گرتــا اســت و آرزوی ایــن را د ارد  کــه بــر پیکــر او 

مســلط شــود .

ــوان  ــی ت ــه شــد  م ــه گفت ــی ک ــارت های ــه عب ــا اســتناد  ب ب
برد اشــت کــرد  کــه رفتارهــای پــر ســر و صد ایــی د ر متــن 

وجــود  د ارد .

حضور موسیقی

جــان پــل ریکولــم بصــورت جزیــی مطلــب را بررســی کــرد ه 
و مــی گویــد :

ــند ه  ــد ه و نویس ــرای خوانن ــد ا ب ــه ص ــس، س ــش ح از ش
مشــخص اســت. امــا کاراکترهــا و راوی نمــی شــنوند . ایــن 
ــد . ــی د هن ــرار م ــش ق ــت پوش ــتان را تح ــا کل د اس صد اه
ــرد ه  ــکار ب ــرد گان ب ــن م ــس د ر مت ــه جوی ــی ک روش های
ــوند . ــی ش ــد ی اش م ــای بع ــتایل کاره ــبک واس ــت، س اس
ــای  ــرای کاره ــیقیایی ی ــت موس ــتفاد ه از حال ــی اس بعبارت

ــد ی اش. بع

صد اها:
د سته ی اول:

 صــد ای فــرد ی د ر د یالــوگ اســت.که ســوال مــی پرســد  و 
جــواب مــی د هــد .

ریشــخند ها و پیشــنهاد ات د ر د اســتان جــوری هســتند  کــه 
نشــان مــی د هــد  شــخصیت د اســتان چــه حــس و آرزویــی 

د ارد .
د سته ی د وم:

صد اها و مونولوگ های د رونی شخصیت ها است.
ــم )جــان هیوســتن 1977(  ــن بخــش از د اســتان د ر فیل ای
ــرا  ــد  اج ــت،خیلی ب ــس اس ــتان جوی ــتی از د اس ــه برد اش ک

شــد ه اســت.
همیــن عــد م د سترســی بــه ایــن صد اهــا عامــل کــج فهمــی 

ــتان است. د ر د اس
مثا:زمانــی کــه گابریــل بــه گرتــا فکــر مــی کنــد  و یکد فعــه 
مــی زنــد  زیــر گریــه و ایــن اشــتباه باعــث مــی شــود  کــه 

تصویــر آشــفته ی خــود  را د ر آینــه نــگاه کنــد .
د سته ی سوم:

ــنوند  و  ــی ش ــد ه م ــس و خوانن ــود  جوی ــه خ ــی ک صد اهای
ــای  ــت ه ــه صحب ــه هســت.زمانی ک ــک خطاب معمــولا د ر ی
ــال: ــی کنند .مث ــاد  م ــی را ایج ــاژهای توصیف ــد ی، پاس قی

ــق و  ــکه د ر کل راه تل ــره ی  کالس ــی گوید :پنج ــل م گابری
ــوق کــرد . تول

ــا ســر و صــد ا بیــرون  ــه هــا ب راوی مــی گوید :گابریــل از پل
رفــت.

بارتل د ارسی با خشونت حرف می زند .
کــه د ر ایــن جــا فقــط جویــس و مخاطــب مــی تواننــد  یــک 
ــه  ــخص ک ــل مش ــک عم ــی را د ر ی ــی تد ریج ــل متن تکام
ــا ســر و صــد ا اســت ،  حــرف یــا رفتــار مشــخصی همــراه ب

ببیننــد .
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ــی  ــاره م ــه اش ــد  نویزیک)صد اها(آگاهان ــارت د ر نق کایوه
ــد  : کن

د ر متــن جویــس عامــت هــای غیــر قابــل خطایــی وجــود  
د ارد  کــه شــروع آن هــا د ر مــرد گان اســت.

اســتفاد ه از مایــه هــای کامــی عامد انــه بــرای تاثیرگــذاری 
هــای تونــال و ســاختاری د ر متــن.

ــمت  ــاد ی از قس ــش زی ــه بخ ــتفاد ه ی عامد ان ــوع اس ــن ن ای
ســوم صد اهــا را تشــکیل مــی د هــد .و بخــش ســوم صد اهــا 
ــرد گان  ــرد  م ــه ف ــر ب ــای منحص ــی ه ــت ویژگ ــاد ر اس ، ق
ــن  ــد ه ای را بی ــمبلیک و پیچی ــط س ــد .و رواب ــان د ه را نش

ــد . ــق کن ــکوت خل ــد ا و س ــر و ص ملود ی،س
کــه ایــن روابــط ســمبلیک د ر اد بیــات ســنتی و کاســیک 

اروپــا وجــود  د ارنــد .از زمــان فیثاغــورث کــه گفــت:
»کل بهشــت یــک هارمونــی اســت.و تنهاســت.د ر آن ســکوت 

اســت و یــک عــد د  اســت.«
جفری سوشر:

ــش  ــی )پی ــرولاگ عموم ــوان پ ــگ بعن ــیقی و آهن از موس
ــه: ــح د اد  ک ــد  توضی ــه بای ــد . اد ام ــی کن ــاد  م ــد ( ی د رآم

پرولاگ:)مقد م()ابتد ا(
اپیاگ:)موخر()انتها(

ــا  ــی ی ــا یــک موســیقی ابتد ای ــی ی همــه ی تئاترهــای یونان
پــرولاگ شــروع مــی شــوند ،بعد  وارد  د اســتان مــی شــود  و 
د ر آخــر بــا یــک موســیقی پایانــی یــا اپیــاگ بــه اتمــام می 

رســند .

ــرد گان  ــن م ــری د ر مت ــای تصوی ــت ه ــاد ی باف ــد اد  زی تع
اســت کــه باعــث اعتــراض ،نســبت بــه عــد م رعایــت تناســب 

ــر و کلیــت د اســتان مــی شــوند . د ر تصوی
ــر ایــن  اپــی فانیــو ســن خــوان جونییــور ،انتقاد اتــی د ارد  ب

مبنــا:
اشــتباهاتی کــه فرمالیســت هــا انجــام مــی د هنــد  از عــد م 
ــا  ــه ب ــوری ک ــه ط ــی گیرد .ب ــورت م ــب ص ــت تناس رعای
ــد م  ــار ع ــت د چ ــک بخش،کلی ــا ی ــش ی ــک نق ــراق د ر ی اغ

ــود . ــی ش تناســب م
345،تصویــر صد ایــی د ر د اســتان مــرد گان د یــد ه مــی 

ــود . ش
ایــن بافــت د اســتان از طریــق هارمونــی و صــد ا جلــو مــی رود  

و رابطــه ی مســتقیم تفکیــک زن و مــرد  د ر د اســتان.
مشــخص کــرد ن ایــن کــه چــه چیــزی د قیقــا تصویرهــای 

ــت. ــز اس ــازد ،بحث برانگی ــی س ــی را م صد ای
اما،کلماتــی مثل:تراشــید ن،جیغ و فریــاد  زد ن،پایکوبــی و 
ــا آن مواجــه  ایــن طــرف و آن طــرف رفتــن کــه از ابتــد ا ب

ــم. هاب

ــود   ــام وج ــحالی گفت،باتم ــا خوش ــای قید ی:ب ــب ه ترکی
ــر  ــد ن تصاوی ــاخته ش ــه س ــاراتی ب ــد  اش ــی توانن خند ید .م

ــند . ــز باش ــی، نی صد ای
واضــح اســت ســه تصویــر یــاد  شــد ه د ر بــالا از ســرو صــد ا و 
ناهماهنگــی تشــکیل شــد ند .د ر حالــی کــه آخریــن تصویــر، 

د ارای هارمونــی و ملــود ی اســت.
این  عبارات ،مفاهیم زیر  را شامل می شوند :

با عصبانیت
از روی تند  مزاجی

با سرو صد ا
بی نزاکت

با کج و کوله گی
با گرمی
عبوس

د م د می
با سرد ی

با صد ای بلند 
تهاجمی

با خشونت
موذی وار

کنایه آمیز
که د ر گروهی :

1-کلمات
2-ترکیب های قید ی

3-شبه اسم ها
4-عبارات هارمونیک و ملود یک

فعل ها 
قــرار گرفتــه و د ســته ای از تصاویــر صد ایــی را بــه مــا مــی 

د هنــد  بــه همــراه فعــل هایــی مثــل:
جلنگ جلنگ فلز

فوت کرد ن
د اد  زد ن

زیر لب گفتن
من من کرد ن

و شبه اسم هایی مثل:
پاسخ ناگهانی و تلخ

د ر مقابل یا از سویی د یگر عبارت هایی مثل: 
غرشی از خند ه
صد ای د لنشین

حالــت د وســتانه و لطیــف، د ر د ســته بنــد ی کلماتــی قــرار 
گرفتنــد  مثــل:

خواند ن 
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ــک  ــک و ملود ی ــر هارمونی ــه جــزو تصاوی ــرد ن ،ک ــه ک زمزم
ــرای جشــن شــب د وازد هــم مناســبند . هســتند  و ب

 بطور کلی جویس د و د سته از صد اها را به کار می برد : 
1-گوش خراش هستند .

2-هارمونیک و ملود یک هستند .

نقــش هایــی کــه موزیــک د ر کل مجموعــه ی د وبلینــی هــا 
و بخصــوص د ر د اســتان مــرد گان ایفــا مــی کنــد  مــا را بــه 

د رك هــای متفاوتــی مــی کشــاند .
ــی شــخصی  ــک د ر زند گ ــش موزی ــود ن نق ــگ ب ــر رن مثل:پ
ــه  ــش ک ــه های ــا خال ــه صــورت مســتقیم ب ــون ب جویس.چ

ــاط اســت. ــد  د ر ارتب اهــل موســیقی ان
جیســی  متیــو  ماننــد :  نویســند گانی  اشــارات  و 
ــن  ــو تیمارتی ــون،زك بوون،تیم ــی تینگات ــل پ هورگارد ،میب
ــا و آهنــگ ســازی  ــه د ر آوازها،اپراه ــی ک ــه های ــه کنای و...ب
هایــی کــه د ر مجموعــه ی د وبلینــی هــا اســتفاد ه مــی شــود .

همچنیــن اســتفاد ه از موزیــک د ر رابطــه بــا شــخصیت هــا 
و تــم د اســتان.که هــر ســه منظــر بــا موفقیــت انجــام شــد ه 

انــد .
ــه ی  ــار اخیــر جویــس حاکــی از ایــن اســت کــه د ر خان آث

ــود ه اســت. ــا ب جویــس موزیــک حکمفرم
رابرت هکس می گوید : 

ــت  ــترد ه ای هس ــکال گس ــات موزی ــا ارجاع ــی ه د ر د وبلین
کــه واقعــا د اتــان هــا را د ر بــر مــی گیرد ،خصوصــا د اســتان 

ــرد گان را... م
بروس می گوید :

ــد ا  ــرای ص ــد ا و اج ــنید ن ص ــر ش ــرد گان د رگی ــتان م د اس
ــت. هس

ــا  ــره ه ــا و منظ ــه ه ــر صحن ــر تصوی ــی د رگی ــتان عرب د اس
اســت.موزیک حتــی بــر زبــان راوی تاثیــر مــی گــذارد ،راوی 
تصاویــر شــنید اری را مــی ســراید ،متن آهنــگ را مــی 
نویســد  یعنــی عناصــر موســیقیایی د ر د اســتان کــه از واؤه 

ــی شــود . ــه م ــر گرفت ــک ب شناســی موزی

د ر همیــن مجــال بســتری فراهــم شــد  مبنــی بــر ایــن ایــد ه 
کــه مــی شــود :

ــاخت. ــو را س ــاختارهای فیگوراتی ــی س ــا صد ا،عناصــر اصل ب
یعنــی عناصــر موســیقیایی باشــند  د ر د اســتان.

آنالیز تصویری صد اها:

ــا و 137  ــه مرد ه ــوط ب ــی مرب ــر صد ای ــا 119 تصوی تقریب

ــومد . ــی ش ــد ه م ــا د ی ــه زن ه ــوط ب ــی مرب ــر صد ای تصوی
ــد ه مــی  ــه طــور کلــی د ر د اســتان د ی  و بقیــه ی صد اهــا ب

شــوند .
ــک  ــر هارمونی ــم.50 تصوی ــی د اری ــرو صد ای ــر س 69 تصوی
مربــوط بــه عملکرد هــا ، افــکار و حــرف ها.)کــه ایــن 
ــت.( ــاد ل اس ــر متع ــد اری غی ــا مق ــرف ه ــا و ح ــت ه کامن

چــون خیلــی از تصاویــر هارمونیــک زمانــی از د هــان بــراون 
ــرا  ــد گان اپ ــه خوانن ــع ب ــه د ارد  راج ــد  ک ــی آی ــرون م بی

ــد . ــی کن ــت م صحب
و د ر اد امه،

32 تصویر سرو صد ایی مربوط به گابریل است.
15 تصویر مربوط به فرد ی مالینز است.

8 تصویر مربوط به آقای براون است.
6 تصویر هم مربوط به بارتل د ارسی است.

ــد ه  ــی آم ــای قبل ــا صد اه ــی د ر تضــاد  ب ــر صد ای 137 تصوی
،مربــوط بــه زن هــا اســت کــه مــی رقصنــد ،آواز مــی خوانند  

و بــا هــم گفتگــو مــی کننــد .
ــح  ــر واض ــود  د ارد  و 20 تصوی ــک وج ــر هارمونی 114 تصوی

ســر و صد ایــی.
و 20 تصویــر ســر و صد ایــی مربــوط بــه مواقعــی ســت کــه 

د ر آن مواجهــه ای رخ مــی د هــد .
بــه عبــارت د یگر،مرد هــا ،حتــی د ر هارمونــی و ســر و صــد ا 

بــه ســختی مــی تواننــد  بــه هارمونــی برســند .
اما، زن ها پنج برابر احتمال تولید  هارمونی را د ارند .

ــد ،  ــواب می د ه ــی ج ــت تلخ ــا حال ــی ب ــی ل ــتان ،ل د ر د اس
ــر  ــد  زی ــی زن ــا م ــی کند ،گرت ــت م ــورز رك صحب ــی آی مال

ــه. گری
ــد ن  ــا خوان ــک را ب ــی و تماتی ــن تهاجــم روای د ارســی آخری
ــن آواز  ــا ای ــد  و ب ــی د ه ــام م ــرم ،انج ــوقه ی آگ آواز معش
خاطــرات تلــخ و نمنــاك گرتــا از مایــکل فیــوری زنــد ه مــی 
شــود  و توهــم هــای واضــح گابریــل از جنــگ را زنــد ه مــی 

کنــد .
د ر روشــنایی و د ر پنــاه ایــن مثــال بهتــر اســت ایــن مســایل 
ــن و  ــای خش ــل ه ــس العم ــه عک ــل چ ــه ،گابری ــد  ک را د ی
ــت. ــا اس ــرد ن گرت ــخیر ک ــود ای تس ــی د ارد  و د ر س فیزیک
ــه مغــزش  ــا ب ــن: فکره ــی از مت ــه بخــش های ــا اســتناد  ب ب
هجــوم مــی آورد ند ،مغرور،پــر از نشــاط،لطیف،بی باك،عــذاب 
ــک  ــل ی ــه بود )مث ــرا گرفت ــود ش را ف ــهوت وج ــد ید  ش ش

ــا شــریک متجــاوز( د وســت متجــاوز ی
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نگاهی به مجموعه شعر » مرگ د ر 31 سالگی این 
پیراهن«، اثر محمود  حسینی،نشر بوتیمار،چاپ اول94

ــش  ــت های ــرش را لای  د س ــه س ــد  ک ــور کنی ــی را تص آد م
ــه کار مــن ند اشــته  ــد  » کاری ب گرفتــه و مــد ام د اد  مــی زن
باشــید ، د ســت از ســرم برد اریــد ، مــن از همــه کــس و همــه 
ــس را  ــچ ک ــز و هی ــچ چی ــه ی هی ــته ام، حوصل ــز خس چی

ــد ؟ « ــی فهمی ــن خســته ام، م ــد ارم، م ن
 د ر واقــع مولــف کتــاب » مــرگ د ر 31 ســالگی ایــن پیراهــن 

ــه  ــت ک ــته اس ــد ر خس ــت. او آن ق ــی اس ــن آد م «، همچی
ــتگی  ــن خس ــت ای ــد  عل ــح بد ه ــت توضی ــر نیس ــا حاض حت
اش چیســت. شــاید  باورتــان نشــود ، امــا ایــن آد م، نــه تنهــا 
از د ســت آد م هــا، بلکــه از د ســت شــانه و آینــه هــم شــاکی 
ــن ســطرها  ــد ، پــس ای ــول ند اری ــرا قب اســت. اگــر حــرف م

را بخوانیــد ،
به ژولید گی هایم کاری ند اشته باش  شانه 

این همه مرا برای خود م نمایش ند ه   آینه      
) مرگ د ر 31 این پیراهن، صفحه ی 28 (

ــه د ر  ــت ک ــی اس ــت آد م ــینی، روای ــود  حس ــت محم روای

گریه ای مرد انه د ر جد ال با یک پیچ

ــخصی  ــن ش ــعر کامل ــک ش ــینی، ی ــعر حس ش
اســت. او از مســائل و یــا بهتــر بگویــم از 
ــخصی  ــد . ش ــرف می زن ــود ش ح ــب خ مصائ
ناراحــت کــه از همــه چیــز گلــه منــد  اســت و 
نــا توانــی خــود ش را کاملــن د رک کــرد ه اســت

سعید سروش راد
شاعر و  منتقد
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روزمــره گــی اش غــرق شــد ه و د ســت و پــا مــی زنــد . هیــچ 
چیــز،  نمــی توانــد  او را ســر شــوق بیــاورد . او حتــا منتظــر 
ــا  ــت. ب ــم نیس ــه ای ه ــب و غیرمترقب ــاق  عجی ــچ  اتف هی
ایــن حــال، او بــا تمــام وجــود ، ایــن مســاله را قبــول کــرد ه 
ــک  ــد ارد . د ر ی ــی ن ــن زند گ ــه ی همی ــز اد ام ــی ج ــه راه ک
کام، او اهــل نــق زد ن هســت .امــا ایــن نــق زد ن، گاه مــی 
توانــد  محمــود  حســینی را بــه  شــعرها و تصاویــر خوبــی هــم 

ــد : برســاند  و بگوی
لعنت به جعبه ی سیگار 

اگر بد  موقع تنهایت بگذارد  
د رست مثل همه   

)همان، صفحه ی 26( 
به د لم د ست نزنید  لطفن 

این د یوار با تکه های مرگ بالا رفته  
)همان، صفحه ی  14 ( 

ــن  ــه ای ــی. ب ــت حرف ــعری اس ــینی، ش ــود  حس ــعر محم ش
ــا  ــر، ی ــه تصوی ــت. ن ــای اوس ــر حرفه ــتوار ب ــه اس ــا، ک معن
کشــف هــای شــاعرانه .نــه ایــن کــه ســایر عناصــر شــعری، 
د ر کار او وجــود  ند اشــته نباشــند . هســتند  و کــم هــم 
نیســتند ، امــا پاشــنه ی آشــیل شــعر حســینی، حرفهــای او 
هســتند ، و ســایر عناصــر و پارامتــر هــای ســازند ه ی شــعر، 
ماننــد  تخیــل و تصویــر بــه د ور آن مــی چرخنــد . مفهــوم » 
د ر خــود  فــرو رفتــن « از ویــژه گــی هــای برجســته ی ایــن 
ــن  ــرو رفت ــود  ف ــه از د ر خ ــد  نمون ــه چن ــت. ب ــه اس مجموع

ــد ، ــت کنی ــن شــاعر د ق هــای ای
کمتر باخود م کنار می آیم
خاصه می شوم د ر خود م

تنها            
)همان، صفحه ی 7 (

سرم را لای سر به زیری ام  فرو می برم     
)همان، صفحه ی10 (

د ست برد ار از سرم اصلن 
من تنها به خود م مربوطم       

)همان(
د ارم از خیال خود م لذت می برم

از تنهایی ام که هر روز چند  برابر می شود      
) همان، صفحه ی 11 (

د رست وقتی سرت را لای خیالی گم فرو برد ه باشی
وسیگار تو را پک بزند                

) همان، صفحه ی 19 (
هر بار ازهر از هر چه رنگ رو سری ات باشد 

به خلوت خود م پناه می برم        
) همان، صفحه ی 35 (

حســینی یــک انســان معمولــی اســت. د ر شــعر او از انســان 
هــای بــزرگ و اســطوره ای خبــری نیســت. از معجــزه 
ــد ر  ــد  » آن ق ــی کن ــراف م ــا اعت ــت. او گاه حت ــانی نیس نش
ــه  ــه گری ــا یــک پیــج ب ــا از جــد ال ب ــزرگ نشــد ه کــه حت ب
ــود ش  ــود ن « خ ــی ب ــر » انســان معمول ــا ب ــد  « و باره نیفت
ــه  ــز و هم ــه چی ــد ر از هم ــا آن ق ــد . و حت ــی کن ــد  م تاکی
کــس ناامیــد  اســت کــه معمولــی بــود ن و میــان مایگــی را 

ــد . ــی د ان خــوب م
سخت نگیر 

همه چیز معمولی اش خوبست      
) همان، صفحه ی37 (

همه چیز معمولش خوبست
زند گی 

مرگ
و د وست د اشتمی که هرگز  نگفتی           

) همان، صفحه ی 13 (
من آد می هستم با د و د ست و پای معمولی

ــن          ــم مثل ــرك بکش ــد اد ه س ــد  ن ــی ق ــوار کس ــه د ی ــرم ب س
) همــان، صفحــه ی 6 (

شــعر حســینی، یــک شــعر کاملــن شــخصی اســت. او 
ــرف  ــود ش ح ــب خ ــم از مصائ ــر بگوی ــا بهت ــائل و ی از مس
ــد   ــه من ــز گل ــه چی ــه از هم ــت ک ــخصی ناراح ــد . ش می زن
ــت. ــرد ه اس ــن د رك ک ــود ش را کامل ــی خ ــا توان ــت و ن اس

غمگینم 
همین که د ستم به ماه 

به خیلی چیز ها نمی رسد 
یعنی شب با نقابی عمومی         

)همان، صفحه ی 18 (

د نیا تنها جزیره ای است با جزایری محد ود          
)همان، صفحه ی 20 (

کمتر با  خود م کنار می آیم 
خاصه می شوم د ر خود م 

تنها                
)همان، صفحه ی 7 (

چقد ر هر روز پشت سر هم
باید  از جایی به جایی خود م را جابجا کنم

لای شلوار وپیراهنی معمولی           
)همان، صفحه ی 9 (

سرم را لای سربه زیری ام فرو می برم
وقتی هر روز باید  از خود م د رد  بکشم

فرو می روم د ر خود م
وترس برم می د ارد       
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)همان، صفحه ی 10 (
ــی د ر  ــت های ــه د س ــت ک ــاد  اس ــن اعتق ــر ای ــه او گاه ب البت
ــم  ــی ه ــپ آد م های ــک تی ــد . او از ی ــرد ه ان ــت ب کارش د س
حــرف مــی زنــد  کــه بــرای مخاطــب معلــوم نیســتند . مولــف 
ــرن  ــن «  ظاه ــن پیراه ــالگی ای ــرگ د ر 31س ــاب » م کت
ــا د ســت هــای آن هــا  ــد  ی معتقــد  اســت اگــر آن هــا نبود ن

ــود ، ــی ب ــر م ــب، بهت ــه مرات ــود  وضــع  او ب د ر کار نمــی ب
د ستی د ستی پای مارا وسط این ماجرا کشید ه اند 

که آب سربالا برود  به جوی همیشه 
مثلن د ستی که د ست هایت را د ور می کند       

 )همان، صفحه ی 5 (
سرم به د یوار کسی قد  ند اد ه سرك بکشم 

از پشت اما خنجر های زیاد ی خورد ه ام          
) همان، صفحه ی 6 (

ــرض  ــکوکی د ر ع ــای مش ــت ه ــه د س ــه همیش ــا ک از آن ه
ــد       ماجــرا د ارن

)همان، صفحه ی 12 (
از خیابانی که بسته

از د لی که شکسته اند        
)  همان، صفحه ی 14 (

و بالا خره  هم  به این نتیجه تن می د هد  که 
خسته است و نه صد ا به جایی می رسد 

نه هم سیگاری که د ود  می شود 
چیزی از د لتنگی اتاق کم می کند           

) همان، صفحه ی 14 (
ــز د ر شــعر حســینی، شــخص محمــود   ــت همــه چی محوری
ــا ایــن وضعیــت د ر مجموعــه ی » مــرگ  حســینی اســت. ب
د ر 31 ســالگی ایــن پیراهــن « همــه چیــز بــه شــاعر ختــم 
مــی شــود . حتــا اگــر گاهــی ابــژه ای، ذهــن شــاعر را د ر گیــر 
ــخصی  ــن ش ــت م ــه د ر خد م ــژه، د ر اد ام ــن اب ــد  ای ــی کن م

راوی/ مولــف د ر مــی آیــد . مثــل فنــد ك  د ر ایــن شــعر: 
فکر می کنم به فند ك

 به فاصله ای با خطوط نانوشته د ر پیشانی
.ایــن شــی » فنــد ك « او را بــه جایــی مــی بــرد  کــه د و ســه 
ســطر بعــد ، شــاعر از خیــال هــای خــود ش لــذت مــی بــرد  و 

از تنهایــی اش کــه هــر روز چنــد  برابــر مــی شــود .
 و یا د ر شعر 5 با این شروع 

سیگار و جنون از عاد ات معمول شاعر است 
ــا  ــد  ت ــی رس ــود ش  م ــه خ ــینی ب ــه حس ــم د ر اد ام ــاز ه ب

ــد : ــی گوی ــه م ــی ک جای
خسته ام 

خسته ام و نه صد ا به جایی می رسد  
نه هم سیگاری که د ود  می شود  

چیزی از د لتنگی اتاق کم می کند 
تقریبــن د ر همــه ی شــعرهای کتــاب افعــال د اری ضمیرهای 

اول شــخص هســتند  حــال چــه متصــل و چــه منفصل.
تنهــا یــک شــعر از ایــن قاعــد ه، مقــد اری فاصلــه د ارد . شــعر 
ــا  ــمت م ــه س ــن ب ــد  راوی از م ــی رس ــر م ــه نظ ــه ب 8 ک
حرکــت کــرد ه و فعــل هایــش جمــع بســته مــی شــوند ، بــا 

ــن شــروع: ای
آن روزها جوان تر بود یم 

می توانستیم از خانه تا خیابان را بد ویم 
نشد  

از گذشته سهممان تنها زخمی است 
که از تمام چسب زخم ها بیرون می زند       

)همان، صفحه ی 19 (
ــه  ــود  د ارد . ک ــم وج ــر ه ــاوت د یگ ــر متف ــعر د یگ ــک ش ی
ظاهــرن بــرای خــود  مولــف هــم، بــا بقیــه شــعرها فــرق د ارد . 
ــخص  ــماره مش ــا ش ــعرها ب ــه ی ش ــه هم ــت ک ــن جه از ای
شــد ه انــد ، امــا ایــن شــعر بــا عنــوان مشــخص شــد ه اســت. 
شــعری بــا نــام » روایتــی از جنــگ « کــه د ر نــوع خــود ش، 
جــزو شــعرهای خوبــی اســت کــه د ربــاره ی جنــگ ســرود ه 

ــا ســطرهای د رخشــانی ایــن چنیــن:  شــد ه اســت. ب
ــل  ــای عم ــاره ه ــا و خمپ ــن ه ــود  از می ــر ب ــا پ ــی م کود ک

نشــد ه 
ــان را  ــازی هایم ــباب ب ــن اس ــار ذه ــال انفج ــر روز احتم ه

شــفت می آ
حالا اگر ترکش ها را فراموش کنم 

به کاه خود  سوراخ سوراخ پد ر خیانت کرد ه ام....
هر پنج شنبه ی خد ا 

د ر گریه های خواهرم هنوز 
مرد ان زیاد ی از جنگ شکست می خورند 

آقایان خانم ها
این جا جنوب است 

و اد امه ی بغضی د ر گلو خفه می شود  
جنگ د ر کوچه های زیاد ی فلج افتاد ه 

من به کاه خود  فکر می کنم که پد رم نشد  
مرد  همسایه به ویلچر شکست خورد ه اش

کابوس های هنوز هربار
تانک های زیاد ی به خواب ها می آورند ...           

)همان، صفحه ی 44 (
ــوان از یــک   از نظــر یــک د ســتی، ایــن مجموعــه را مــی ت
د ســت تریــن مجموعــه هــای شــعر امــروز د انســت. حــال و 
هــوای شــعرها چــه از نظــر مضمــون و محتــوا و چــه از نظــر 
نــوع نــگارش د ر یــک کانتکــس هســتند . شــعرهای  حســینی 
جــاد ه هایــی هســتند  بــی د ســت انــد از  و یــک د ســت و لــذا 
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ــه رو  ــش خاصــی رو ب ــا چال ــد ن  ب ــرای خوان مخاطــب را،  ب
ــن  ــی وارد  مت ــه راحت ــن نظــر مخاطــب ب ــد . از ای نمــی کنن
شــعر او مــی شــود . امــا چیــزی کــه بــه د اد  حســینی، مــی 
رســد  مایــه ی رنجــی اســت کــه د ر ســطرهای او بــه وضــوح 

د یــد ه مــی شــود .
پا از معمول خود ش فرا نمی گذارد  

پرند ه ای که پروازش قیچی است      
)همان، صفحه ی 13(

از زند گی چیزی را نمی فهمم 
الا کارد ی که بارها به استخوان رسید ه 

الا د رد ی که بارها به عصب   
)همان، صفحه ی 15 (

ما با زخم هایمان هر روز بیشتر کنار می آییم 
ــد       ــاه ترن ــا کوت ــی چیزه ــه از خیل ــان ک ــا م ــت ه ــا د س ب

)همــان، صفحــه ی 20 (
از گذشته سهممان تنها زخمی است 

که از تمام چسب زخم ها بیرون می زند       
 )همان، صفحه ی 19 (

 من به قراری معمول خود م هستم 
روایتگر زخمی که همیشه تازه است

)همان، صفحه ی 46 (
البتــه د ر ایــن مجموعــه یــک شــعر د یگــر هــم  وجــود  د ارد  
کــه مــی توانــد  از نظــر اند یشــه، بــا ســایر شــعر هــا متفــاوت 
باشــد . شــعر9 کــه ظاهــرن روایت ســربازی اســت د ر ســلولی 
ــل  ــای تام ــه ج ــود ش. ک ــا خ ــو ب ــال گفتگ ــراد ی و د رح انف
ــا مجموعــه ی  د ارد . چنــد  ســطری از ایــن شــعر متفــاوت ب

حســینی را بخوانیــم:
باید  به چیزی فکر کنم 

به کسی 
همچنان که ممکن است کسی به من فکر کند  

ــان  ــش همزم ــتاره های ــن و س ــه م ــی ب ــن اســت ژنرال ممک
ــد  فکــر کن

اما من باید  به چیز های د یگری فکر کنم 
مثلن به لیوانی چای از د ست تو 

که چیزی از گلو را پایین ببرد  
یا کوره راهی که از غوغای شهر د ور می شود  

اینجا پاد گانی نظامی است 
ــتاره  ــه س ــا ب ــورد ه اش تنه ــت خ ــای شکس ــرال ه ــه ژن ک

ــد   ــی کنن ــر م ــان فک هایش
من اما باید  به چیزهای د یگری فکر کنم 

به عنکبوتی که توی سرم تار تنید ه توی سلولم 
ــی  ــرون م ــی بی ــاب قد یم ــا از ق ــب ه ــه ش ــی ک ــه خفاش ب

ــد   زن

به ترمز های ماشینم هم باید  فکر کنم 
هر لحظه احتمال د ارد  

ــم         ــد ه عــوض کن ــه د ره خوابی ــا ســنگی کــه د ر ت ــم را ب جای
ــه ی 21 ( ــان، صفح )هم

ــل. او  ــل تام تکنیــک د ر کار حســینی، مســاله ای اســت قاب
ــی  ــتفاد ه م ــک اس ــه از تکنی د ر شــعرهایش بســیار محتاطان
کنــد . و وجــه غالــب کار او را تکنیــک د ر بــر نمــی گیــرد . بــا 
ــی اســتفاد ه مــی کنــد   ایــن حــال او گاهــی از تکنیــک های
کــه خــاص او هســتند  کــه کمتــر جایــی یــا د ر شــعری د یــد ه 

مــی شــود . بــه چنــد  نمونــه خــاص او د قــت کنیــد . 
 د نیــا د ارد  از عصــب هایــم رد  نمــی شــود  کــه بشــود    

) ی23  صفحــه  )همــان، 
آن قــد ر کرخــت شــد ه ام کــه صــورم د ارد  بــه مــن نمــی آیــد   

)همــان، صفحــه ی 25 (
انگار د وباره کسی کمر به قتلم بسته 

این گلوله اما د ارد  شلیک نمی شود                
)همان، صفحه ی 35 (

ــی،  ــل: زند گ ــی از قبی ــامد  واژه های ــه بس ــن مجموع د ر ای
ــای  ــر فضاه ــان گ ــه بی ــان، زخــم، شــب و...  ک تنهایی،خیاب
ــامد  واژه ی »  ــت. بس ــیار بالاس ــتند  بس ــاعر هس ــی ش ذهن

ــم. ــه ببینی ــن مجموع ــای ای ــد  ج ــی  « را د ر چن زند گ
جــای د یگــری از ایــن زند گــی را نمــی شــود  گل        )همان، 

صفحه ی 9 (
مــن امــا فــرو رفتــه ام د ر گل گیرایــی کــه گل بزنــد  بــه ســر 

زند گــی
از زند گی انتظار ساد ه تر نمی توان د اشت         

 )همان، صفحه ی 10 (
همه چیز معمولش خوبست

ــی       ــچ گاه  نگفت ــه هی ــی ک ــتت د ارم ــرگ و د وس ــی م زند گ
ــه ی 13 ( ــان، صفح )هم

 از زند گی چیزی را نمی فهمم                      
)همان، صفحه ی 14(

که ممکن است زند گی از خیلی جاها بزند  بیرون 
زند گــی مــی توانــد  همیــن چیــز هــای مثلــن ســاد ه باشــد           

)همــان، صفحــه ی 17(
بــرد ارد            چیزهــا  خیلــی  ســر  از  د ســت  زند گــی  اگــر 

)  20 ی  صفحــه  )همــان، 
ای زند گی است د یگر 

زند گی اما قرار نیست نه حالا خوب می فهمم 
گــذرد           نمــی  د ارد   وکیلــی  خــد ا  امــا  اســت  زند گــی 

)  26 ی  صفحــه  )همــان، 
از د ســت زند گــی کــه مــد ام از مــن شــانه خالــی مــی کنــد        

)همــان، صفحــه ی 29 (
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زند گی د م و باز د می جبری شد 
همه چیز زند گی 

اصلن زند گی نبود                       
)همان، صفحه ی 30 و 32 (

ــم  ــای محک ــل ه ــه د لی ــت ب ــد  د س ــی بای ــرای زند گ ب
ــم      ــی د اد ی ــری م ت

)همان، صفحه ی 45 (
ــا غلظــت  ــک، ب شــعر محمــود  حســینی شــعری رمانتی
عاشــقانه نیســت.  د ر ایــن مجموعــه از هجــران، فــراق و 
مســائل عاشــقانه بــه معنــای معمــول خبــری نیســت .اما 
تــم عاشــقانه ای د ر اکثــر شــعرها وجــود  د ارد . امــا همــه 
ی ایــن هــا بــه کنــار، حســینی، تقریبــن هیــچ فضــای 
خالــی ای را د ر شــعر، باقــی نمــی گــذارد  کــه مخاطــب 
بــه شــخصه بخواهــد  و یــا بتوانــد  آن را پــر کنــد . البتــه 
ــن  ــا نگفت ــی اســت. ام ــژه گــی شــعرهای حرف ــن  وی ای
ایــن حــرف د ور از انصــاف اســت کــه بگوییــم مخاطــب 

ــد ارد . ــی ن ــا شــعر او همد ل ب
خاصــه کنــم، محمــود  حســینی، اولــن از خــود ش 
شــروع مــی کنــد . د ومــن، مســایل و موضوعــات مطــرح 
ــال خــود  او هســتند  و از  ــن م ــش، کامل شــد ه د رکارهای
ایــن نظــر از کســی وام نمــی گیــرد . ســومن، موضوعــات 
شــعر او،  موضوعــات روزمــره ی همــه ی آد م هــای 
ــی  ــد ی و ناتوان ــاس، ناامی ــتند .چهارمن، ی ــی هس معمول
ــکار  ــای کار او آش ــه ج ــیمانی، د ر هم ــای س ــت ه د س
ــی اســت  اســت. پنجمــن، شــعر حســینی شــعری حرف
ــت  ــه، خاقی ــر حــرف اســت و د ر اد ام ــی ب ــی مبتن یعن
هــای شــاعرانه د ر متــن او پیــد ا مــی شــوند . ششــمن، او 
یــک ناراضــی اســت کــه از د ســتش کاری بــر نمــی آیــد . 
ــری  ــز خب ــن از طن هفتمــن، د ر شــعر حســینی  معمول
نیســت. هشــتمن، اســتراتژی حرکــت شــاعرانه ی او د ر 
متــن، مبتنــی بــر روایتــی اســت آن هــم روایــت خطــی 

ــار.  ــه تکنیــک د ر گوشــه و کن ــا ارائ ب
بــی آن کــه بــرای حســینی مد عــی کشــف یــا کرامتــی 
باشــم و بــه او نمــره خــوب یــا بــد  بد هــم شــعر محمــود  
ــت.  ــروز د انس ــعر ام ــن ش ــوان کامل ــی ت ــینی را م حس
شــعری کــه از تنهایــی و انــد وه انســانی معمولــی حــرف 
بــه میــان مــی آورد . هــر چنــد  او د ر اعترافــی تلــخ  امــا 

واقعــی مــی نویســد :
ــبختی را  ــه خوش ــه ن ــت ک ــی  اس ــد ن عذاب ــاعر ش ش

ــد  ــی کن ــن م تضمی
نه هم نان شب را که به سفره آبروی مرد  است.

ــان  ــن«/ جری ــم/ د ر«م ــوی پاهای ــم/ ت ــت های ــوی د س ت
ــرد ه  ــت ب ــاد رم/ د س ــره م ــه چه ــرد ه ب ــرایت ک د ارد / س
ــاره  ــه خمپ ــد اد / ک ــی د ر بغ ــد رم/ و کود ک ــن پ ــه پیراه ب
ای/ خــواب خانواد گــی شــان را بهــم زد ه/ ســرایت کــرد ه 
بــه زنــی د ر آفریقــا/ کــه د نــد ان هایــش عاریتــی ســت/ 
ــار/  ــه ای از غب ــه ماف ــیا/ ک ــی اش ــرد ه د ر زند گ ــت ب د س
ــا  ــی تنه ــه د رخت ــرد ه ب ــت ب ــد / د س ــید ه ان ــود  کش ر خ
د ر کویــر/ بــه معلولــی بــی ماقاتــی/ و د ســت بــرد ه بــه 
ــه  ــبیه ب ــرد گی/ ش ــو/ افس ــه ت ــبیه ب ــی ش ــورت زن ص

ــه! ــایه اند اخت ــا س ــد ام د نی ــر ان ــمان ب آس
 د ر شــعر رســول رضایــی شــاید  اولیــن چیــزی کــه 
ــعر  ــی ش ــان روای ــی کند ،زب ــب م ــب را  جل ــر مخاط نظ
ــع  اســت. شــعر بیشــتر د ر محــور گــزارش نویســی و وقای
ــا  ــرح معم ــک ط ــد  ی ــروع آن مانن ــود  د ارد .ش ــری بازنم گ
ــن  ــعر راز  ای ــد ی ش ــان بن ــطر پای ــه د ر س ــد ، ک ــی باش م
ــان  ــا زب ــی شــود . ب ــاری گشــود ه م ــای گفت پراکند گــی ه
ــی  ــی م ــک را بازنمای ــای د ور و نزد ی ــون ه ــی مضم روای
ــت  ــوا تح ــرم و محت ــی  ف ــعر رضای ــولا د ر ش ــد . معم کن
تاثیــر زبــان ســاختاری هســتند  و نظــام روایــی وابســته بــه 
تــک گویــی هــای د رونــی اســت و ســطرهایی کــه جذابیت 
ــاد  را  ــت ح ــک وضعی ــاعر رد  ی ــی د ارند .ش ــنید اری آن ش
گرفتــه، د رد ی کــه نخســتین حرکتش از د ســت و پا شــروع 
میشــود  و تعــاد ل» فــرد « را بهــم مــی زند ،بــه پــد ر و مــاد ر 
ــرد ه و  ــرایت ک ــد  س ــه« ان ــک »جامع ــی ی ــن اصل ــه رک ک
بعــد   د ر قالبــی بزرگتــر بــه »قــاره آفریقــا« رســید ه اســت:  
ــایه  ــا س ــد ام د نی ــر ان ــمان ب ــه آس ــبیه ب ــرد گی/ ش »افس
ــه  اند اختــه«. ایــن اســتعاره ســازی هــا هــم چنــان د ر لاب
ــی  ــی و ب ــت کرخت ــن وضعی ــان د ارد .ای ــطرها جری لای س
تحرکــی حتــی د ر اشــیا هــم ســرایت کــرد ه است.»د ســت 
ــه  ــت ک ــعر اینجاس ــز ش ــیا« و طن ــی اش ــرد ه د ر زند گ ب
افســرد گی بــه زنــی د ر آفریقا)نمــاد  گرســنگان جهان(کــه 
ــه هــم د ارد  ،ســرایت گــرد ه اســت! شــاعر د ر  ــد ان عاری د ن
مضمونــی بزرگتــر بــه »بیمــاری قــرن« اشــاره مــی کنــد ، 
از انســان هایــی کــه بــا هــم انــد  و تنهایند !بــه زعــم شــاعر 
ــا  ــه و آفریق ــونت د ر خاورمیان ــگ و خش ــرد گی از جن افس
هــم بیشــتر تلفــات د اد ه اســت! د ر ایــن تصاویــر روایــی ،هر 
د و ســه ســطری پــازلِ گمشــد ه ای د ارد  کــه بــرای بــرای 
ــه  نوعــی بازآفرینــی متوســل   مفصــل بنــد ی بیــن آنهــا ب

مــی شــود . 

یاد د اشت سریا د اوود ی حموله 
بر شعری از رسول رضایی
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پاهایم د ر پله ها فرو مي روند 
د ستم از د ستگیره مي گذرد 

و د رناها،
مجابم مي کنند 

که فصل مرد ه است
د شت مرد ه،اسب مرد ه

و چرم زین بي سوار و مرکوب،
آیینه ي هاك سیلمي هاي مرد ه است

کسي که روي د و پا شیهه مي کشید ،من بود م
شفق بود  و سکوت
تنم را د ید م از د ور

زني با چهار بال سبز،
د ر امتد اد  باد  مي وزید 

د ر امتد اد  باران مي چکید 
د ر امتد اد  برف مي نشست ...

باید  بروم به تبت
بروم به سبْک سبُک پرهاي زیر شهر

به پس کوچه هاي لهاسا
با پرتقالي پوش هاي چشم افقي،
باد  را گوش کنم د ر گوشه هاش
چشم را فرو د ر چشمه هاش ...

هوا را ببینم
کوه را بفهمم

و ریه هایم را پر بکنم از برف ... حرف ...
سري

بگذارم به سرشان
بزنم به تنهایي لاکرد ار و

ژست هاي گیراي راهبانش
موهاي ند اشته شان را،
فوت کنم تا اورست ...

لشکر قاصد ك هاي سیاه،
آرزوي زخم را که رساند ند ،

خود  میانشان بال بال بخوانم :
تبت ید ي ابي لهب و تب کنند  و بگیرند م و کاغذها همه بسوزند  ...

باید  بروم به قاهره
و چراغ هاي بابابزرگ هاي بابابزرگ هاي هاي هاي هاها را روشن 

کنم ...
بابا بزرگ بود 

آنقد ر،
که هر وقت از پایین نگاهش مي کرد م،

سرش از آسمان ها بیرون زد ه بود  ...
بابا وطن بود  و حالا،

سهم من از وطن خواهي،
یخچال ناسیونالیست،

که از گرسنگي موتورش به قار و قور افتاد ه
تمام اثاثیه ي خانه بوي نا مي د هند 

تمام د رزها،حفره ها،د ریچه ها ...
پوسید ه از بوسید ه نشد ن هایند 

پشت تمام آینه ها،

اشک جیوه مي ریزد 
تنها آیینه ي کوچک توست،

که هر بار نگاهش مي کنم
گلي د ر میانش مي شکفد  ...

مي روم
د ور از سایه ام مي شوم

اناري د ر آسمان ترکید ه ...
خون،

زیور د ست هاي قاتل و،
آشناي چشم هاي آرام اش است

خون،
تعریف امید  است وقتي،

سالهاست هیچ موجود ي را ند ید ه اي
خون،

د ر اتاق زایمان ...
کیسه هاي آویزان ...

گل هاي محبوبه د ر من زند ه اند ،
و شش هام بوي باغچه مي د هند  ...

از سمت چپ سینه ام،
شاخه هاي د رخت خشکید ه اي بیرون زد ه است

جیغ،
مي کُشد  مرا

مي کِشد  مرا با زوور تا کمرنگ شد ن،
تا آسماني شد ن،

تا شد ن،
تا شنید ن و کرد ن و مرد ن ...

چیزي صورتم را تار کرد ه است،
چیزي شبیه شعله هاي آب
ماه ي هال،د ور پیشاني و

سیم هاي سه تار،د ور انگشتهایم پیچید ه است
جان،

تنها چیزي ست که نگاهم د اشته
روي زانو نشاند ه،

روي زانو خواباند ه ...
زانوي من خاك را خوب مي شناسد 

تعجیل د ر فرَج من،
تعجیل د ر فرْج سپید  تو،

تعجیل د ر ... بلند  صَلوَا تیري بزي کوهي را اند اخت از تختش 
گذشت از سم اش

ریه هاي آفتابي اش
حلزون شاخ اش

نشست د ر د ل ماه میان پنجره ...
ما

تقاص گل بازي خد ا بود یم
تاوان تفاوت پشت هفت

زیر هشت
بین یازد ه

...
چه مي توان نگفت؟

کیوان عابدی
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من مایلم
من مایلم و هر چه نگاهم کنید  من 

مایلم
من مایلم به از خد اي چه پنهان ، از 

شما چه پنهان من مایلم
من مایلم از شما چه پنهان مي کنید ؟

حالا که مایلم
سرتان را کج

باید  کنید 
کج کنید 

ایا هنوز مایلم؟
پس

سرتان را بیشتر د ر منتهي الیه خیابان بپیچید  د ست راست
- آنجا که خانه ي د وست بود  سابقا، د یگر نیست .. -

نه نه شما کج کنید 
راست کرد ه اید ؟

نه کج کنید 
من مایلم و جز کجي هرگز از من نیامد ه

حتي خد ا به من که رسید ه است خم شد ه
حالا که از خد ا چه پنهان

پس از شما ...
راستي چه پنهان مي کنید ؟

من مایلم به د انم ...
من مایلم بد انم

این پنبه ها که د ر سر من مي زنید  از لحاف کیست
این پنبه ها که بي سر و ته مي زنید 

کج کج ککج ککج
این پنبه ها که مي زنید 

من مایلم به د انم
ریسمان الهي ست

این ریسمان که از کجي افتاد ه به من مایلم
پس پنبه هاي مغز کد ام شما را د ارد  خند ان و بي حواس، 

بالا به آسمان خد ا پخش مي کند 
- همه هم کج - ؟

این پنبه هاي کوچکِ از آسمان کثیف
د ارند  کج به روي زمین مي رسند 

به به چقد ر پنبه ببینید  ...
شاید  عروسي است

هر جا صد اي هلهله از د ور مي شنید ید  من مایلم به منتها 
الیه جاد ه بپیچید  چپ

من مایلم به چپ
من مایلم به چپ، چرا راست مي کنید ؟

من مایلم بد انم

این پنبه ها که مي زنید  کج
کج کج و کج و کج

کي پنبه هاي مغز شما را د ارد  با شاد ماني از قفس آزاد  مي 
کند ، بالا به آسمان خد ا پخش مي کند ؟

- همه هم کج -...
د ارند  کج به روي زمین مي رسند  ... نه؟ شاید  عروسي است 

...
شما کج کنید 

هرجا که ساز و هلهله از د ور مي شنید ید 
من مایلم به منتها الیه جاد ه بپیچید  سمت چپ

- آنجا که د ست و کارنامه ي من بود  سابقا، د یگر نیست - 
من مایلم بد انم

شاید  عروسي است و خد ا د ارد  * یر صاحاب مرد ه ي خود  
را

از این زمین پیر
بیرون مي آورد 

از کهکشان ما جوانتر اینهمه پید ا، اینهمه بالا، اینهمه زیبا 
ریخته د ر فضا

تا من د و جمله حرف زد م راست کرد ه اید ؟
حتما خد ا کمان خود ش را گاه یکهو به اشتباه به ما پرت 

مي کند 
- د ر فرق ت و ك که بمانید  هم فرقي نمي کند  -

نه کج کنید  سمت چپ آقا
- آنجا که سابقا

یک کوچه، کوچه ي خوشبخت ، د ر یک خرابه پنجره اي 
د اشت

آنجا که سابقا چشمهاي فروغ بود  د یگر نیست ... حالا فروغ 
مرد ه و رفته ... -

من هر چه د اد  مي زنم آقا چرا به راست ... ؟
شما راست مي روید  تا راست راست زند گي ما را د ر شب 

فرو کنید ؟
پاي شما کجاست مگر بر پد ال نیست؟

پاي شما تمایلِ مایل د ارد  به راست؟
از راست راستِ ماست که بر ماست

ما پایمان کج است براد ر
با پاي کج صراط مستقیم خد ا را که مایلیم ... مایل به کج 

، به چپ نگرانیم
اما شما که پاي شما راست، د ست شما چپ، ...
ما پایمان کج است اما شما که د ست شما کج ..

حالا صراط مستقیم را
د ر منتهي الیه جاد ه بپیچید  سمت چپ

من مایلم بد انم
این پنبه ها که د ر سر ما مي زنید 

تخت و لحاف کیست ...
من مایلم به د انم

ساره سکوت
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محمود حسینیافسانه پورقلی

نسل گمشد ه د رختان
از اد امه ابر 

از پس کوچه های خاکی سرخ
از گوشه های تیز پاییز

ببر
ببر 

ببرد  باد 
بارانم برگرد اند 
بریزد م د ر خزر
بزند  به سنگ

د ر تو ریشه کند  د رخت
من سبز شود  سرخ شود 

سیاسی رگهام بزنند  
د ر کوچه و خیابان 

از خط آرامی بخواند  که تو
از شهر سبزی بنویسد  که زن

از تظاهرات ضد  جنگ جنگلهای ”جنگلی”
که شمالن برسد  به لبهای تو

از جنوب نفتی اش 
نقب بزند  به عمیق ترین مشرق پیراهنت

پید ایم کنند  د ر تو 
د ر اد امه سیب

د ر مزرعه آفتابگرد انهای چشمانت
رعایتم کنند  د ر کفشهای پاشنه بلند  

د ر رنگهای صورتی
د ر بووووووووقهای ممتد 

رعایتم کنند  د ر حال د ر خواب
 من

د ر گذشته ام د ر ماضی استمرار
ارام ارام بخوان

 د ر گوشم 
از خواب ارامی بگو د ر چشمانم 

من قبل از اینکه بخوابم 
خوابید ه ام

فکرش را بکن
سقوط از بالاترین نقطه

سقوط از خود ت حتا د ر خود ت

یا سقوط چیزی شبیه مرگ د ر رگ هایت
فکرش را بکن

مرد  باشی و چاره ای جز گریه ند اشته باشی
  روی طول موج های کوتاه

وقتی از هر طرف سقوط کرد ه باشی
وقتی از بالاترین ارتفاع زند گی      سقوط کرد ه باشی د ر 

خود ت

شکستن د ر خود ت
مثل این لیوان شیشه ای

د ر ارتعاش صد ا   روی طول موج های بلند .

سقوط یک مرد  د ر خود ش
سقوط مرگ د ر رگ های زند گی

سقوط یک مرد  د ر مرگی هر روزه
فکرش را بکن

د ل است اما 
د ل این عضو بی خاصیت غمگین 

این عضو بی خاصیت پنهان 
همیشه می د اند  چگونه زخم ها را مرور کند .

از د لایل قاطع سقوط یک مرد  می تواند  باشد 
وقتی عمیق پک بزند 

می تواند  مرگ د ر ریه هایش سقوط کرد ه باشد .

مجبور نبود ه ای با صورت د یگری بخند ی
با چشم های د یگری ...

سقوط یک مرد  د ر خود ش را تصور کن
سقوط مرگ د ر رگ هایت را

سقوط از بالاترین نقطه ی تاریک

و سقوط چیزی مثل من 
از بالاترین نقطه ی این ساختمان چند  طبقه 

احتمالی ست که نمی افتد       سقوط می کنم.
فکرش را نکن!



یک بار د یگر مرور می کنم
انگشتهایی که می نویسند 

و چشمهایی که از اشغال ناخنها تهی 
است

می نویسند  
و د ست اد امه د ارد 

تا بازوهای بد ون آستین
تا شبی که خسته از کار آمد ه بود ی

و من تب کرد م
هذیان از سرمای قبل تب شروع شد ه بود 

از زمانی که کتابت را پرت کرد ی روی میز
چهارزانو نشستی و گفتی د رس بخوان

و من د رس خواند م
و توی د انشگاه نمره های خوبی گرفتم

خسته از کار آمد ه بود ی
و گفتی عزیزم د رس را فراموش کن
من هرگز با منطقم هذیان نگفته ام

تب کرد ه ای و سرما زیر ناخنهای تو نشسته است
یک بار د یگر مرور می کنم
ناخنهای من لاك ند اشت

و تو خسته بود ی
سرما از لای پنجره عرق های تو را پاك نمی کرد 

 هیچ د انشگاهی نرفتی
فقط سیگار کشید ی

و من نگاه کرد م
د ستهایت تا بازو اد امه د اشت

تا گرد نی که ذره ذره به د ود  جهت مید اد 
تب کرد ه بود م

و خواستم بزنم زیر همه چیز
خسته از کار آمد ه بود ی

و هذیان د ر حرفهای من رخنه کرد ه بود 
به منطقی که د ر د انشگاه جاگذاشته بود م

و یکباره افتاد م توی گود ی چانه ات
فارغ از د رد ی که گلویم را می خراشید 

و گفتی عزیزم صد ای گرفته ات را صاف کن
از کار آمد ه بود ی

و من موهایم را تا کمر صاف کرد ه بود م
که د ر مشت هایت بگیری

و بگویی زیبا شد ه ای

که برگرد م به سرمای قبل از تب
پنجره را ببند م

که بزنی زیر همه چیز
زیر سرم که بلند  شد ه است د ست بگذاری

و کابوس ببینم رفته ای
و کابوس کنار من د راز بکشد 

بگوید  د رس بخوان
و د ستش از موهای فر خورد ه ی من کوتاه شود 

تو بیایی 
و د ر کابوسی مشترك کنارم د راز بکشی

و بگویی عزیزم 
منظور از امامزاد ه که می نویسم تویی

و من لباس تن کنم
بزنم به خیابان

هیچ کجا هیچ خاطره ی مشترکی نیست
و خواب هیچ امامزاد ه ای مثل من تعبیر نمی شود 

خسته بود ی
و د ستهایت را تا گرد ن من اد امه د اد ی

چشمهای من به د ود های تو جهت می د اد 
به زنگهای تفریح کنار بوفه جهت می د اد 

به سرمای پشت پنجره جهت می د اد 
به رانند ه های ماشین های زرد  جهت می د اد 

 گفتی عزیزم د رس را فراموش کن.
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معصومه یوسفی

گاهی زخم از جایی وارد  میشود  که
  سوزاند نش ابد ی ست

نه د ستها
نه لبها

نه کشید ن نفس
  د رد  ند ارند 

 تو  اما
  به مرگ نزد یک میشوی

مجبوری قناعت کنی به سایه ای د ر د یوار

که حرف ند اشته باشد  زند ه بود نت ...

نرگس یعقوب پور
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برای صمد  همبازی بچگی هام

فقط بخشی از تنت 
به من فکر می کند 

بعضی جاهات از من متنفرند 
بعضی جاهات متعلق به همه ی آد م ها است

رود خانه ای که د ر اعماقش کتاب های مقد س را می 
نوشتند  

لابد 
این رود خانه باید  استعاره ای از تو باشد 

نه 
نه

هیچ رود خانه ای با شلیک نمی میرد 
قل قل قل قل

نهنگ ها د ارند  نفس می کشند 
قل قل قل قل

نهنگ ها د ارند  می میرند 
نه
نه

روزی هم که صمد  را کشتند 
ما د وازد ه ساله بود یم 

د ر کوچه های سیلو فریاد  می زد یم آلاسکاااا / آلاسکااا
هیچ استعاره ای وجود  ند اشت

هر چیزی فقط خود ش بود 
طناب د ور گرد ن صمد ، فقط طناب بود 

باقر مزد قینه ای را وقتی به جرم قتل صمد ، د ار می زد ند  
فقط باقر بود  

با بهتانی بر پیشانی
و طنابی بر گلو

روزها رفتند 
روزها رفتند 

جهان، جنگلی بود  که از د رون می سوخت
د ر اعماق من فند کی روشن کن

کسی بی خبر شلوار جهان را از پشت کشید ه پایین
فکر کن 

فکر کن شگفت انگیز تر از زنی که د اغ است
فقط زنی است که د اغ است

د ر اعماق من فند کی روشن کن
تنها بخت بلند  من زنانی است که د وستم د ارند 

هیچ استعاره ای وجود  ند ارد 
من ترکیبی از اشراق و شطح و نوحه و

رقص های محلی ام
به بعضی جاهای تنت عاشقانه فکر می کنم

به بعضی جاهات از راه د ور سام
به بعضی جاهات بگو:

صمد  را باقر نکشت
بگو:

د نیا د ار مکافات است
بگو:

آنهایی که با شلیک مرد ند  
از رود خانه، رود خانه تر بود ند 
استعاره ی جنگل مرد ه است

نه صد ای ویکتور خارا
نه صد ای کاشتن آفتاب

نه جهید ن خونی بر چهره ی قاتل
فقط برف می بارد 

همه د ر برف می میرند 
خاطره انگیز می شوند 

آن شاد ی مرد ن کجاست
سعید  سلطانپور

بیژن جزنی
و د رختانی که استعاره بود ند 

از این همه افعال فارسی هیچکس مثل عین القضات 
سیبیل هایش را شانه نکرد 
شکل مرد ن فرق کرد ه است

قرص برنج، خد ا است
پل ولایت، خد است

بالای آبشار گنجنامه یک پیت نفت و شعله ی کبریتی 
خد ا است

د ارم از پشت باد  می د هم
و شعار می د هم

به بعضی جاهات سام
به بعضی جاهات بگو خَسَرَالد نیا و الاخره

بگو
من غامِ تاکم

علی رضا نوری
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محمود فروتن
ابوذر افشنگ

روز های خوب می آیند 
یک روزِ آبیِ زیبایِ بد ونِ شب

که گربه ها
باموش ها د ر کافه قرار میگذارند !

مرزهای سیاسی کشورها
ــا  ــه ه ــیِ بچ ِ ــی ل ِ ــد ول ِ ل ــایِ ج ــط ه ــه خ ــل ب تبد ی

ند  می شــو

تانک ها را
کود کان بازیگوش

 - با رنگ پوست های مختلف -
برای بازی

به تسخیر د ر می آورند 

کارخانه های اسلحه سازی
برای تهیه ی مواد  اولیه خود 

به وارد ات پاستیک مشغول می شوند 

د اد گاه ها و عد لیه ها 
به موزه هایی د یریاب تبد یل می شوند 

و پلیس ها و سربازها
گُل فروش های مهربانی می شوند 

یک روز بارانی زیبا

که اسلحه خانه ها 
گل فروشی می شوند 

از چاه های نفت،آب بیرون می زند 

و روسای جمهور
با پرچم کشور های د یگر

د ور افتخار می زنند 

روزهای خوب می آیند  ...

آسمان
همیــن کــه پرســتوهای د ریایــی فــراز د ریایــی کــه مــوج 

برمــی د ارد 
همیــن کــه ســگی لای تــه مانــد ه هــا کــه خیابانهــا بــالا 

آورد ه انــد 
همیــن کــه د رختانــی هــرز مــی خورنــد  د ر جنگلــی کــه 

مــی رویــد  ســبز
همیــن کــه تــاب مــی خــورد  پیچــک پــای گلد انــی کــه 

گل مــی زنــد  پــای پنجــره
زمین

 همین که قیچی می خورد  زبانت د ر جنگ
خفه خوان می گیری پشت سنگر

جان 
 کنی

غیب می شوی د ر آوار
به زانو می افتی د ر مطبها و بیمارستانها

د ر بازارهای رو به سقوط
همیــن کــه چرخــت مــی د هنــد  بعــد  د زد ی های شــبانه 

از حســابهای از قطعنامه
د ر اد اره هــا و بانکهــا و پمــپ بنزینهــا و صفهــای طولانــی 

و د ر پاســاژهایی کــه همــه  جیبهایــش خالی
د ر آسمان کسی نیست که بازیگرد ان

نه فراز د ریا باشد 
نه خیابان نه جنگل نه گلد ان

بر زمین اما کسی مد ام توی گوشت
خفه

سرت را برنگرد ان
بنشین

حرفی نجنبان بر لب
بمیر

قانون اساسی
همان است که یا می کشد ت

یا زند ه زند ه می کشد ت
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»من« پهن شد ه روی میز 
عرق از پبشانی آسمان  

می ریزد  روی ماسک آبی اش
د ست و د ل بازی می کند  

 تکه تکه های تنش را.

موهایش را به  جنگل می د هد 
پیشانیش را به بخت

 پرت می کند  حواسش را 
برای  ستاره ها

ابَروانش را می چسباند 
بر پر های کاغ های سیاه

چشمانش را به سفید ی
گونه هایش را

به رشته کوه های البرز 
لب هایش را به سوزن

بوسه هایش 
به تیر های سیمانی و  بلندِچراغ های  برق

آتش می چکاند  د ر گلویش
بغض هایش 

بوی گوشتِ  سوخته می د هد  
صد ایش 

به سیاره های کشف نشد ه.
تقسیم می کند  قلبش را،

هر تکه اش
برای عاشقانِ منتظر.

عاشقانه هایش 
به د ستِ مرد انی که 

ترانه میخوانند 
د ر گوشِ معشوق های د یروزی 

د ست د ر د ستِ معشوقه های امروزی.
 

گرد ن و شانه هایش را
به بومِ  نقاشان.

خرید ارانش،
شاعرانِ گُل سوسن.

پستان هایش را به کود کانش
شیر خواره گانی که با نقاب 

باطل می کنند   زیبایی را

به چشمانِ شاعرا نِ رهگذر

د ست هایش را به زانوهایش
زانو هایش را به چهار راه های قرن 

چال می کند  
انگشت هایش را 

 کنار د سته ای از  ریحان  
 استخوان هایش را

 به نامِ پوکیِ زند گی 

ساعت کهنه ای که 
نفس های آخرش را می کشد .

و اعام وقت پرواز 
برای مرد گانی که 

هنوز زند ه اند 

و  »من« 
د ر گورستانی متروك 

میان خورشید  کم رنگِ 
مناطق شمالی 

که زاد گاهِ 
ترانه های عاشقانه ی محلی اند ،

هزار باره به د نیا می آید  .

فریبا گیاهی

جنگ
بی گمان جنگل بود

که آتش گرفت !

و آنچه باقی ماند
حروف شعله وریست

که هرگز خاموش نمی شود...

فریا زعفری
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مجتبی مظفری رادعلی اسدی

مهدی مهراد

حوالی ازاد ی 
ساعت هنوز  10 د قیقه ماند ه 

به ایستاد نش 

و 
خورشید  

پله های میاد  را د وان د وان مید ود  

امام حسین

مرد ی هنوز گریه های د یشبش 
د ر اطاق جاماند ه بود  

و سراسیمه  می د وید  72 پله را تا سقوط
  

تجریش
 

زنی لبهایش را جمع میکند  از 
میز توی حال 

و چند شیشه هنوز ایستاد ه اند  تا رسید ن 
افتاب

 
من

 جایی د ور تر از تهران 

همین نزد یکی کبریتم را میکشم 
سیگار پشت سیگار 

و 
خورشید  تازه  نیمخیز 

د نبال د ود  
براه افتاد ه است 

و شهر پر میشود  
د قایقی د یگر 

از مرد هایی
 شبیه من 

که خورشید  را تا تهران 
د نبال تو خواهند  گشت

ســتخوان هــای جویــد ه از رگهــام 
میجهــد  

بیرون 
ــوش  ــوت د ر آغ ــت را د ر گل ــا صد ای ت

ــرد   بگی
از ابتد ای پرواز به عفونت پر شک د اشتم 

حالا د ر انهد ام نشسته ام و روبروی پنجره پراکند ه ام 
که کبوتر باز وابسته نیست به د ربست - مستقیم 

من شروع هیاهوی گیج ابرها بود م 

د ر ساعتی که عقربه ای برای بارید ن ند اشت 
بارید ن را از ما گرفته بود  

و باران از ما انتقام میگرفت
 با مقاد یری از استخوان که از منافذ پوستم میتراود  

بیرون 
بغلت کرد م 

و کبوتر از پنجره تمام شد  
عمیق...

د ست کشید ی
از د ستکش ها

از سرِ    صد ای زیر استکان ها
و ظرف چند  لحظه
بالای ظرف شویی

قابی شد ی
که گرد  سال ها بر آن نشسته

چقد ر د یر به خود م آمد م
که زود  رفتی از این خانه...

حالا مافه بر تخت و بر کاناپه
برفی ست که جای خالی ات را کفن کرد ه

و تنها گلی که سرما را تاب آورد ه
گرمافون است

که صد ایش پشت پنجره باز ماند ه
باید  از این خواب پرید ه باشم

تا ماهی که د ر آب پرید ه از بالا
از گلویم نگذرد 

و فواره 
د وباره هم قد  تو باشد !

بیرون اما شبی عمیق د رکار است
و گربه ایی د ر حوض 
خواب ماهی می بیند 



خانواد ه ی ند اشته  ام
پد ر 
ماد ر

خطاب به  شما میگویم 
 به کجای این خاك سجد ه کنم ؟ 

-وقتی غروب سیاه چاله ایست 
اتش گون- 

 اسمان  خود  را د ر زمین د فن میکند  
و شب 
یکسر 

تر 
بی سایه 
بر خاك 

-خاکی که با خون  حاصلخیز تر است-
به تماشا مینشیند  

به تماشای حجمی غمگین 
که هر روز خود  را د ر خانه از برق میکشد  و 

د ر اد اره به برق میزند  
  تنهایی 

که ان را مرگ  مینمامم 
بی انکه د ر کفنی سفید  و  پرد ه ای سیاه نقش بند د  

پد ر 
ماد ر 

خانواد ه ی ند اشته ام 
چون برگی پس از وزید ن باد  

مرد د  میان اسمان و زمین  
میرقصم و 

انقد ر نمید انم کجا ایستاد ه ام 
که با نمید انم بعد ی 

زنگ میزنم به گذشته 
-که د رگذشته میان البوم ها -و

 از او میپرسم 
چه کرد ه ای که ایند ه ام 

د ند ه ام 
خرد  شد  پای لگد ها 

ماد رم خرد  شد  پای لگد  ها 
و پد ر که 

روحش را د ر مطب های د کتر و
جسمش را بر روی کاناپه جا گذاشته 

خرد  شد  پای لگد  ها 
 حالا که شب 

یکسر 
تر

 بی سایه 

بر خاك نشسته
مید انم افتاب

 پشت الوند  و د ماوند   تب کرد ه است و ..
قطب نما د ر بینهایت های خود    میچرخد  

جبر 
جغرافیای تنم 

وطنم 
که روی کاغذ نمی اید  
که روی کاغذ نمی اید  

که روی کاغذ نمی اید  ...
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کیوان طالب خانی

محبوبه ابراهیمی

منطــق نطــق طوطــی... بــا مــن.. 
کرد یــم...  بــازی  مــن  مــن  طــق.. 
ــز...آس  ــتاره روی می ــق س ــق طب طب
ــت  ــک هش ــم... پی ــع کنی ــا را جم ه
ــت  ــه ســامتی پی ــد  ب ــک نمــی زن پی
ــت  ــب.. د ر.. هف ــت ش ــای نفت....هف ه

ــق  ــهر عش ــت ش ــود .. هف ــتم نب ــان رس ــت خ ــاج.. هف خ
ــگله  ــو خوش ــم... د ول ــان ماند ی ــه ی ن ــم کوچ ــار...د ر خ عط
ــازی  ــا مهــر ســر ب زیبــای خفتــه.. طلســمش باطــل شــد  ب
ســر بــازی ســر بــازی تــا انفجــار میــن... قلــب هــا از آســمان 
فــرو ریخــت تــا خــاور... گزینــه هــای روی میــز... 5 بعــاوه 
1... بــا هیــچ خشــتی روی خشــت بنــد  یــازد ه نمــي شــود ... 
خطــی بــرای اســتقال... آبــی.. آب تــااااا سرچشــمه... ســور 
ناســازگار اســرافیل تــا امــان جنــگ جنــگ... سانســور ســورنا 
را بــه رقــص آورد ... بــه چــپ چــب بــه راســت راســت عقــب 
گــرد  و خبــر د ار... د ار.. د ار.. د ریــم د ام د ام د رام رام... د نیــا د ر 
ــی تناســب  ــی... افســرد گی افســون ب ــت تنهای ــای نهای انته
عصــر... د ر تحلیــل جمعــه هــای بــی مــو عــود ... همشــهری 
کیــن کینــه ند اشــت... زر بــاد  پــر پــر شــد  د ر توهــم 
ــن  ــااااا اشــک بلوری ــررررید  ت ــورتمه س ــربی... س ــای س باد ه
ــاك..  ــوی خ ــه ب ــاك... خان ــوی خ ــاس ب ــمان.. برف...لب آس
ــا  ــم ت ــم ن ــاران  ... ن ــوی ب ــاك ب ــاك.. خ ــوی خ معشــوق ب
تمنــای ســرود  ســازهای آســمان... نوشــید ن نوشــابه هــا د ر 
زمــزم زمــان... کــولا کاه از ســر برد اشــت... ســاند یس کاه 
گذاشــت... کــولا.. فرانســیس کا پــولا نبــود ... د راکــولا د ر قصر 
قیصــر جلــوس کــرد ... هفــت گاو.. هفــت گاو د رســته  ... نــه 
چــاق نــه لاغــر.. گمشــد ه بــا گرگهــا... د رسروســتان شــیراز.. 
ــا ن مســکن آزاد ی   زوزه ای  ــه کاجســتان اســپیلبرك... ن ن
زود  بــود ...  خــرد .. خــرد  خــرد  قــل خــورد  تــا غــرب... وطــن 
طــول د اشــت.. ســکون ســکنا نبــود .. وطــن عــرض د اشــت 
ــه ای گیــج گریــه... گیــس بریــد ه ی  ــا گــوش گرب گــوش ت
گلشــیفته ذخیــره د ر گوشــی هــای چشــم ســفید .. پــچ پــچ 

ــرای هیــچ بخــود  مپیــچ هــای.. هــای.. آهــاااای.. ب
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قبل از آنکه کیسه آب ماد  رم پاره 
شود  

قبل از آنکه د  ر بیمارستان فامیلی
به خواهش های ماد  رانه پیرمرد  ی 

کهنسال لگد   بزنم
تا فاتحه ای را که پد  رم د  ر قبرستان ِ خانواد  گی اش
نثار ارواح ِ اهل ِ قبور کرد   به د  ست صاحبش برسد  

قبل از آنکه پرستاران ِ بخش اسمم را رستم بگذارند  
تو را د  ر چهارچوب ِ د  رت

 د  قیقِ د  قیق شناخته بود  م
تو را و آن نفس ِ د  اغ ِ چاقویی 

که به پوست هر کسی خط می اند  اخت کلفت تر می شد  
تو را که راه افتاد  ه ای 

میان د  و سلسله ی خونخوار و افاد  ه می فروشی
و کود  تا را به مد  رسه هایی می بری که برای کود  کیت 

کوچکند  
تورا که جایت میان ِ ران های تاریخ است

مابین د  و سلسله که راه بیفتی و افاد  ه بفروشی
و مد  اد   ِ کوچک ِ د  ستهایت نیم رخ ِ هر کسی را کشید  

سالها د  ر اند  رونی کاخ آویزان بود  
جایت د  ر فصل ِ کلفتی از کتاب ِ تاریخ است

مابین د  و فصل باریک
که جای مهد   علیا راه بیفتی

هر که را د  وست د  اری به حمام ببری 
نبض ِ مصد  ق را بگیری بد  هی د  ست طبیب ِ خانواد  گیت

تا رگهای مچش را بخیه بزند  
و وقت ِ کود  تا

مرد  م را با تیترهای د  رشت توی صفحه اول روزنامه جمع 
کنی 

مجسمه پشت ِ مجسمه
از مید  ان پایین بکشی

و همه ی  چرك و چروکی که د  ر مهد   علیا بود   د  ر تو 
نیست

تویی که راه افتاد  ه ای توی خانه ی من
توی محل کارم

توی تاکسی
توی مهمانی

توی سرم

 مرا به فین می بری نبضم را می گیری
و رگهای مچم 
رگهای گرد  نم

رگهای قلبم را بخیه می زنی
تویی که توی تمام فصل های کتاب ِ تاریخ

افاد  ه می فروشی
خون را با خون ِ تازه می شوری

و سلسله پشت ِ سلسله عوض می کنی

پویا میرزاپور

یک نفر از من بیرون رفته است
با د ستهایم جاماند ه توی د ستهایش

و پاهایی
که خاطرات را قد م میزند 

وصد ایش
جاماند ه د ر این اتاق

که هی میخورد  به د یوار
بر میگرد د 

سیلی میشود  به صورتم
میخورد  به د یوار

وزل میزند  به من
با د سته گلی صورتی روی میز

من 
نه میتوانم این قرصهای لعنتی را بجوم

و نه پنجره را باز کنم و بپرم
از ارتفاع این تنهایی

یک نفر 
از من بیرون رفته است

و کلید ها
توی جیب شلوارش

مسیر خانه را
گم کرد ه اند ...

تارا روحانی
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شهرام پارسامطلق

می نویسم: طناب
 و می بند م

 بر د ست های د رخت
 می تواند 
 تاب باشد 
یا نفس را
 بی تاب

 از گره ها 
 بیرون بکشد 

 و زند گی 
 از مرگ

 جان ناسالم به د ر ببرد 
 گفته باشم:پایت را از این شعر بیرون بکش

 یک پیاله از کلماتم کافی ست
 تا حواس ات 
 تلو تلو بخورد 
 به د ر و د یوار

 پس کوچه های این متن همه بن بست اند 

احسام سلطانیزینب فرجی

شاخه ای گل رز گذاشته ام
روی میز

و از این شاخه به آن شاخه 
می پرم 

مثل پرند  ه ای که از د  ست غروب خسته شد  ه باشد  
خسته ام از تحمل د  رد   د  ر پشت کوه ها

خسته ام از نشستن جای ماه
و از بارید  ن 

تنهایی ام بیخ پید  ا کرد  ه تا گلوی تو
تاپیشانی یک قربانی

بخاطر سر سوزنی غم که
د  ر پیراهنت د  وخته شود  

د  لشوره ی عجیبی د  ارد   صورتم 
انگار که جای سیلی پد  ر

نشسته باشد   د  ر سینه ی د  اغ کرد  ه ام
با حروف و اصواتی رنگین

بد  ون سواد   خواند  ن
یا نوشتن

 رفته باشم د  انشگاه  و 
بخوانم 

اقرا باسم ربک الذی
اقرا

پیامبری بفرست 
که د  لیل آمد  نم را 

بد  ون هیچ رشوه ی د  ل پذیری
بگوید   و

مرا مثل یک سیب 
از پنجره پرت نکند   بیرون

نه قبض آب را پرد  اخت کرد  ه ام
نه قبض برق را

حالا بگو
شب را 

چگونه د  ر این قبر د  و نفره
به صبح برسانم

بد  ون آنکه بد  انی
پیامکی از طرف تو شاد   می کند  

قلب افتاد  ه ای را.

ز گوش تا زانوي اشتیاق
اشاره د ر د ست د ارم

و جاي خالي بسیاري
که از من ميگرفت زانو .

به بیشتر ببر مرا !
د ر ” همه “ حفرههاي بسیاري است

از اشارههاي نامعلوم 
غبطه ميخورم فقط
با اشارههاي نامعلوم

ببر مرا !
به بعد  ِ آن آه نرفته
باور کند  کسي یا نه

وقت زیاد ي نماند ه است
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ساناز مصدقمحمدرضا شیخ حسنی

کسی با جای بخیه بر صورت
کــه تــوی د ســت هــای از تیغ تمشــک 

اش برید ه 
مریم میگیرد 

و صد ایش د رنمیاید 
که بویش را نمیشنود 

محکم
د ستی ست که فرود  میاید  به بند  کوله

وقت عبورِ خیابان از ماشین 
و خط های زرد  و سفیدِ موازِب باش

مرد د  است
از راهنمایی مرد د  است

از وقتی ناخن هاش را میگرفت جلوی ناظم
و از موازی نبود ن انگشت هاش خجالت می کشید 

خسته می شود  آخر
و د ست خجالتیش
می رود  روی ماشه

میچکاند 
و از فند ك کلیپر

اشک های د ختری سرازیر می شود 
که شمع صد ایش می کنند 

این جاد ه های موازی
د ر د نیای مجعد  موها و
کج و معوج انگشت ها

مثل یاد  گرفتن اسم لگروتالیه
و خاند ن این چند  سطر

سخت است
سخت است سر انگشت های بوی مریم گرفته اش

که د ارد  اصرار می کند 
به کوله ای که نرود  لای خیابان گیر کند 

ــتن  ــه د اش ــتگاه نگ ــد رش لای د س ــای پ ــت ه ــل انگش مث
ــوب چ

مثل پای ماد رش
لای د ری که بد هکار ها آخر کند ند نش

و به تاریخِ ترس اضافه اش کرد ند 
کوله را  به خانه

فند ك را به مامور ها 
و خود ش 

 به شب که می رسد 
از خطوط موازی اش فاصله میگیرد 

و از انحنای مید ان ها
با نگاهی پراکند ه رد  می شود 

و تیله تاریک د ر صورت و
تاریکخانه ای د ر سر

نفس به نفسِ فند ك بند  است و
د وانگشتِ بر شقیقه

آخــر ایــن آرواره ی رشــد  یافتــه چــه 
مــی د انــد 

سهم ما از سایه 
به اند ازه کاهمان است 

و آتش سیگار و فاش د وربین
فکری را روشن نمی کند 

 گاهی
سلفی با سکوت

 مجسمه ای  
که استخوانش نرمی گرفته و 

زانویش پس می زند 
مجسمه ها ابزار نمایشند 

از جمجمه و بر د هان د ست کشید ن
کشید نِ نیمکره ها از د و سو

و شکافی عمیق میان چپ و راست
شکاف ها ابزار نمایشند 

د ر تاریکخانه غوغاست
د ر د ود  و د ستمال گرد ن
ظهور نیمرخ است و رخ

مرکز نور را صورت بگیر و
 سر را د رز 

مرد ه ها د ر تاریکی تکثیر می شوند 

_1
فاش آفتاب

تصویری د ر آب
عکسی به رایگان

_2
رقصِ پرچم های برافراشته

باد  را می بینم
 _3

وسطِ بازار
پایش می لنگد 

د ستفروش

شرف الدین امیرپور
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برگشتم به آخرین د قیقه ی ممکن 
د ر ایستگاه

برگشتم به اولین سکوی مهربان 
برای د یوانه پرید ن

برگشتم که ببینی این است تکید ن 
از زانو به خاکستر

این است مخیله ای د ر خند ه ها و گریه ها د اشتن
این است د ستی که تصریح کند  از د ست د اد ه ام

مویرگی که خند ه از نخاع می پرَاندَ  را د اد ه ام
د قایقِ د یوانه بر کیبورد  کوبید ن

ثانیه ای که می گویی سام فقد انِ من از من
سام

برگشتم از اشاره به شهری که می آمد  ببوسد  می ریخت
شهری که می شد  د ر اسمش رقاصه ای باشم

و جنون را ببوسم از آوند هاش
مراقبتی نبود  اما

مراقبتی نبود 

لازم به ذکر است آیا که پاك باخته ایم؟
د ر بیمارستان ها و گورهای پاره وقت؟

د ر چارراه  ماصد را
جایی که پنج انگشتِ ماه از پنج مفصل قطع می شد 

وقتی من از تو پل های هوایی بود م
من از تو سیلوی تا گلوگاه کز خود ش به خود ش 

می ریخت

ای همه چیزِ فوقِ چیزها
ای همه ی چیزها

بیا با رنگ های فسفری د ر بنرها و بیلبورد ها
بیا با د رخشش وایتکس ها بر سطحِ مسحورِ قرنیه
نشت کن از آبسرد کنی د ر گلوگاهِ اماکن عمومی

و بگذار ایمانِ ما از زیرِ پیرهن لب پر بزند 
بگویم سام

پوستِ کشید ه بر سیمان و خون
پوستِ این همه مخد وش

ای آرزوی خوشبختی برای زَهره ای که می ترکد 
چنگی حزین و جامی بر سطحِ د یوانه ی شیراز بیا

چنین که می توانی اره های احساساتی عمرِ مرا ببوسی
د یوانه می شوم

چنین که جوارحِ مخد وشِ تو هر د قیقه می ریزد 

خود م را خاهم کُشت

اسم ند اری بخد ا که اسم ند اری حتا
ای میانجی شد ه به قتلی تصاد فی د ر د ره د ر کوچه د ر 

خانه ی شخصی
که مطمئن بود ی از یورش د ست ها و پاها

که مطمئن بود م از اینکه افق فرو می ریزد  از گوشه
که روزی روزی تطمئن قلوبهم به الفبا

ما مفت باخته ایم
د ر تلفیقِ طناب ها و جرثقیل ها

و نسلِ واقع د ر زیرگذر با لب-گونه های پروتز
نسلی که نعره زد  سام غربِ سکسی

و جایی د ر ستارخان د ر آخرین ارگاسم  از هوش رفت

کجاست د ستی رقصند ه بر کیبورد ها و تاریکی ها؟
چرا که باید  آخرین یاخته های د یوانگی را تحمل کرد 

وقتی که خوشبختی از ما عاجز می شد 
تو یکریز می مُرد ی

و من یک فقره رویای مثله بود م د ر شیراز

د ر شیراز
د ستی که بپراند  پرند ه های کشته ی من را کو؟

من که از احاطه های خود م به فارسی آشوبم از مقطعِ 
حروف

شیرازِ وحشی
شیرازِ لعنتی د ر عشق بوسه رقاصگی

بیا با یک جفت وحشت د ر قرنیه ی عصرها
و پوستِ خود ت را د ر بیناییِ من منفجر کن

متقاعد  کن مرا به معجزه ای از هیچ
که من به کشته های خود م جوری معتقد م که می توان از 

گریه مُرد 

لازم به ذکر است آیا که کار تمام است؟
و مایل ام به شعر برگرد م؟

خیال کنم و خیال را از چارسوی افق اد امه به فاجعه های 
مطمئن بد هم

برخیزی با زانوهای مثلِ من
به پاسِ جان بخشی به اشیاء برخیزی

ای همه چیزِ مطلقن از د ست رفته
ای همه چیزِ مطلقن بیست و یک سالگی

ای همه چیزِ عبارت شد ه از امید ی با د ست های باخته

سعیده کشاورزی
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نگین فرهود

تن از پوست بکشم بیرون
فرو روم د  ر شیره ی گیاه

بنوشی ام از ساق .
سر برید  ه ی ماه جوانی من است

چسبید  ه به پاهام .

زن 
زیبایی اش حرف میزند   

میاید   با روب د  وشامبر  به رختخواب .

وماه
آه 

که تنهاست د  ر آسمان
روی تخت د  ونفره

ورفتار هند  سی اشیا
ربطی ند  ارد   به لرزشهای ناپید  ا .

پاهایت
اسطوره ی جفت هایند   ...

د  ر نوبت نشستن ام
شاخ زمین را بچسب

نجنبد   گاو
که جهان به مویی بند   است .

هزار مو 
هریک تنها

ریخته 
بر شانه هام .

فخرالدین سعیدی

بــه شــکل معجــزه آســایی ســرطانی 
هستم

وزخم هایم د امنه د ارد  
تا این کاسه ی زهر را می نوشم

ــه حاشــیه مــی  کســی باد ســت هــای پوســید ه زند گــی راب
بــرد  

تامن د وباره از کنار خود م علیل برخیزم
ــا  ــد ه اســت ت ــه د وی ــه پابرهن ــه اشــکی ک ــن هم ــار ای وکن

ــرم ــاد گاری بگی ــس ی ــما عک ــه باش گون

خیلی تلفات د اد م
د راین بازی عروسکی فکرهایم رسید  به پاییز

ــر  ــاعر مض ــخصی ش ــی ش ــرای زند گ ــرد ن ب ــولا فکرک اص
ــا.... ــت ام اس

د ارم د ر واهمه ی آد می اثیری بزرگ می شوم 
که ازپنجره می ترسد 

ماهی شگفت زد ه ی خیال کسی هستم
که خود ی برای بهشت می برد 

غریبه برای جهنم

د ارم د ریای گمان حاد ثه ای به خواب می روم
آد م وقتی جزئ اقلیت فکری جامعه باشد 

باید  از صد ای زمخت د رون آآشپزخانه بترسد 
از کوچه از خیابان

خیلی ها باحواس د یگران به کوه زد ند 
شکارببر شد ند 

خیلی ها روی پاك سرگذرها زنگ زد ند 
د ر ذهن ها زنگ زد ند 

واز آنها سوء استفاد ه های شخصی شد 
خیلی ها باحنجره های برید ه رقصید ند 

سرخ
سبز

سفید  همیشه کم می آورد 
این شعر همینطور پیش پای شما افتاد ه تمام میشود 

پنجره با ارد ی بهشت کنار می آید 
من با واژه

مرگ با قناری
وچاقوبامحمد مختاری

گمنام 
       میان این همه آشوب

بی صدا
           میان آوارگی و تنهایی...

در عکس های جمعی اش
فقط

صدای خمپاره پیداست 

نگین فاطمی
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سمیه دیندارلو
پد رام محمد زاد ه/ شهاب الد ین قناطیر 

د ر سالی که خشک می مکد  
از پستان هایم

بد هم 
ــت  ــه د ر تن ــی ک ــان فرزند ان ــه د ه ب

ــد  پنهانن
به تقا

از رفت و آمد  تشنه ای 
که لب ها خونریزی می کند 

همیشه
د ر سالی که آویخته خود ش را 

از بند هات 
که اسارت تابستان است 

بر خونمرد گی
از هر انگشتی عبور می کند  

لخته ای به جا می گذارد 
لخته ای به جای اوی برید ه برید ه

که از خطوط پیشانی ات چکید ه بود  
بر میانسالی

بر اعضای نیمه کاره ساختمان
کارگرها که شلوغ می کرد ند 

د ر انبساط طبقات پایین آرنجی
یکی د رد  د اشت

یکی مرگ
به جای او که همه اعضاش مرد ه بود ند  جز یکی

یکی د ر رفت و آمد  / ها بر شقیقه
د ر بازد م تکه تکه شد ه 

از جریان د اغ تیر بر صورتت
به جای اوی قبل از پارگی

که خود ش را به د ر و د یوار می زد  
آرام بگیر از تاش کبود  خون بر پوست

بر اعضات
که آویخته اند 

از د ست ها
د ست ها که مرور برجستگی اند  

بر برهنگی
مرور کرمان بر کویر برآمد ه

از هر رگی شروع به وزید ن کنی
ریگ ها فوران می کنند  از سینه هام

شروع به د وید ن 
از لاغر ساق های رگ نما

می جهد  یکی
از تاقی مد ام پوست بر بیابان

صد ای خراش خفه ای بر زمین می ریزد 
تیر/ باران می شود  از د ل خشک سال.

)اگر شرف د اری بخون!!بخون د یگه سگ لعنتی(

می خواهید  د یوار را فرو بریزید  ؟ 
فکر کرد ه اید  به پنجره / به قاب فلجش ؟ 

فکر کرد ه اید  به سایه های اسیر ؟ 
به نگاه های  بی سمت و سو 

به تکرار این کلمه » تکرار » فکر کرد ه اید  ؟ 
ــه  ــوار چگون ــی د ی ــی د ر د نیــای ب فکــر کــرد ه ایــد  زند ان

فــرار کنــد  ؟ 
می خواهید  د یوار را فرو بریزید  ؟ 

» ما » که صد ایی غالب بود  
ما د ستور د اشتیم  

زبانی که به فعل افتاد  / مفعول شد  
زبان که کیر ند ارد  ! / این زبان زیر زبانی د ارد  

به شک افتاد ه د یوار که آیا ایستاد ه ؟ 
و آیا ایستاد ن معنای مشخصی د ارد  ؟ 

به اتفاقی که نیافتاد ه می ماند  شاعر د ر کارش 
همه چیز از تصویر آغاز شد  

و تاریخ آنقد ر د ور بود  که نمی شد  د ید ش  
به شکل افتاد ن اتفاق می مانی بر لبه

پرید ن به زیر این زبان خایه می خواهد  ! 
فرماند ه ! فرماند ه ! 

معناها پاتک زد ه اند  / نه ! ...
کسی که فکری به سرش زد ه نمی جنگد  

کسی که به سرش زد ه می جنگد  
خیال کرد ه ای مملکت بد ون قانون است ؟ 

هرکی به هرکی ست ؟ 
خیــال کــرد ی مــی توانــی خیانــت کنــی بــه زبــان / بــه 

کلمــه / خائــن ! 
من د ر د اد گاهی نظامی به د اد گاه نظامی فحش د اد م 

و این را فریاد  کرد م : د یگر نمی خواهم بکشم 
د یگر نمی نویسم ! ...

1278- مسکو
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الهام گردیاسماعیل مهرانفر

یا لابای صعب العبور!
یا لاله ها !

که د ر حرکات تان
تنها رشد  مشخص است
یا لاله های صعب العبور

که توی چشم هایم 
سوارید  و د ارم به فرس

می رانم
به طرز

می رانم
یک جای تان می لنگد  و

د ارم اد بیات را
به جهنم تبد یل می کنم
و خوابید ه ام که اولیاء ام
جواب د یگران را بد هند 

چه کنم ؟
حالم خوب نیست

و ماد رم توی د ست هایش
سکته های مغزی د ارد  

یا لابای سکته های مغز !
وقتی که از جایتان تکان می خورید 

بین تان چه جریانی ست ؟
من جایی از این تاریخ

بر کسی ظفرمند م 
و معتقد م که پیروزی را

جایی سرپا نگه د اشته اند 
یا لابای پا !

لابای پیچید ه د ر خوابم
پاهایت

چون حمله های نظامی
چیزی سرشان نمی شود 

و گویا حرکات شان
مقدّر است

پاهای تو بعد  از پیروزی 
عریان اند 

پاهای تو د ر راه
نعره های شان بومی ست

یا لابای بوم ، لابای آب !
ما از تو خیسیم

و طوری نمی شویم اگر
خشکید ه اینجا را 

ترك کنیم .

د یوانه ی توام
و زیارتِ مناره های سینه ام

د ست کجت را شفا نمی د هد 
اهل قبرهای نشسته د ر منی
اهل حیات های رو به باران

د ر این حیاط اما لبت را شسته ام
و د ر حوضچه ی نافم

ماهیِ زبانت ، وارو می زند 
تعلق منی

به ساعت شش صبح
و چسبند گی نان د ر کف د ست هایم

تعلق منی
به زیباییِ د ر خود  نشسته ام

حصرِ خانگی
و پیراهنی که به ذبح می رود  .

د یوانه ی توام
و پشت به گرد نت ، د رخت های د اغ د ید ه

زنجیر می زنند  .
بلند  شو
بلند  شو

د ر این مهمانیِ شام آخر
رقصی د ونفره

د ایره ها را پنهان می کند  .
بلند  شو
بلند  شو

پناه بر د ستانت
با جذبه های محد ود 

بچسب به این کلمه ها
ساعت از روبرو، زخم می زند 

و خاطره ای که د ر گذشته، به آیند ه نزد یک تر است
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برخاف همه نامها؛
نام خواهر من د    رد     بود     !
گم مي شد     و پید    ا میشد    

اند    ام لاغر و مرد    ني ماد    ر میشد    ،
پد    ر کیف مي کرد     :

زنش مینیاتوریست !
من د    رد     مي کشید    م :

نکند     ماد    ر به این لاغري بمیرد     !
گم شد     و پید    ا ...

پس از سالها،
آسم شد    ه بود    
پد    ر شد    ه بود    

د    ود     د    ود     وینستون،
به جنگ بیمارستان امام مي رفت،

من اضطراب د    اشتم !
نکند     شکست خورد    ه برگرد    د     !

زد     و پید    ا نشد     این خواهر،
جز د    ر شمایل پسرکي د    ر تبریز ...

گاز میزد     فست فود    ي ترین رستوران را،
د    و لپ د    و لپ مي خورد    ،

نگاهش اما لقمه هاي سیب زمیني یک گاریچي بود    
گم و پید    ا شد     د    یگر بار،

آستر زني بود    ،
پاره پاره بود    ،
مشهد    ي بود    ،

د    اشت براي چهلمین پورشه ي امام رضا !
چند    ین طاقه ابریشم زر کوب مي خرید     !

گم و پید    ا شد     ...
چشم گوله گوله کسي بود     !

از د    هان یک عروسک تبلیغاتي زد    ه بیرون،
پاي د    و برج،

د    و قلو،
کیش !

د    اشت مثل استوا مي پخت ...
اما همچنان مي رقصید     !

یخچال فریزر د    و د    ره بود    ،
کول باربري کورد     بود    

جفت مجتمع هاي تجاري غرب د    ر بانه !

گه شد    ه بود     و حاضر نبود     بار مسولیت را زمین بگذارد     !
یک د    هان بود     د    یگر بار،

باهوکات بلوچستان بود     !
اد    اره حمایت از تمساح هاي ایراني ...

التماس مي کرد    ؛
من هم یک گاند    و ام،

کمک کنید     !
یک هتل بند    ر عباسي بود    

ویگن را از ویگن بهتر مي زد    ،
اما د    ستش د    راز بود     به اطراف به د    رازاي د    ست ابالفضل ...

اضطراب یک جوان طالشي بود    ،
ماند    ه بود     پول تابستانه را خرج کند     یا اند روید  بخرد     !

یک گارسون مرد     بود     این خواهر اینبار د    ر اهواز،
انعام ها را از ترس مد    ار بسته ها،

از سر میزها جمع نمي کرد     !
امید    یه خوزستان بود    ،

بعد     از سرطان زنش کس ند    ید    ه بود     بخد    ا !
گفتم پول از من،

برویم یکي از این کولي ها را بکنیم !
خود    ش نیامد    ،

خود    ش ترسید     ...
من خود    م بود    م باري،

حمام نمره بود    م
بیرجند     بود    م

د    اشتم مثل سگ جلق مي زد    م !
ناگهان د    ر شد     وا،

آمد     تو یک چاد    ر ...
چاد    ر ریخت پایین و عریاني د    ر قالب یک زن راست 

ایستاد     روبروم ...
جیغ زد    م و مثل لاك پشت جمع شد    م توي خود    م !

آخرین بار توي تلوزیون بود    
مثل ارومیه شوره بسته بود     و حاضر نبود     یک بطري آب 

بخرد     !
من این خواهر را خیلي د    وست د    اشتم و د    ارم

او؛
یا امحاء و احشاي من هست ...

یا د    یکته مي کند     من مي نویسم ...
یا رفته است جایي که من نمي د    انم ...

ابوالفضل حسنی
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انکشاف راز
د ند ره ی پسَت فیل را بشکافی،

چند تایی از معنای اسرار را خواهی 
چشید 

که طعم طا می د اد  و مثل د وست 
با رفتارت صمیمی بود 

د ر تو آرام گرفت کلید ی زرین و چشمک زنان
که مطمئنت می کرد 

اکنون تا فیل بید ار نشد هُ تا آفتابِ د وید ن هست،
بی هراسِ چاله ها باید  د وید  

پس بازیگوش بود ی و به شکل حل اولین معما
استراحت را هرچه فراخ تر می خواستی

پس غروب بود  و د نبال خورشید  می د وید یُ که پایین 
میرفت

د ر تپه و د ر د امنه های د شتِ مخوف
جر صد ای غژغژ تله کایبن های زنگ زد ه حرفی نیست

تهِ حنجره ی طلوع پید ا بود  و خورشید  د ر نزد یک ترین 
ارتفاع آسمون بود 

نور زیر پلک هات رو می جُست
د ر این وضعیت سایه ی کوه هم به کار کسی نمی آید  و 

به اکراه برخاستی
پس از کوری موقت

و مالش مد اوم چشم ها
چشم اند از را تماشا کرد ی

به انکارِ آنچه تابحال ند ید ه بود ی افتاد ی:
د ر سالیان این تپه و د شت
هزاران نفر شبانه خفته اند 

و سپید ه د م باز هم خفته بود ند 
و خفته بود ند 

و باد ، پارچه های سفید  به رویشان می اند اخت
و تپه، سنگ از تنش می کند 
به گوشه های پارچه اند اخت

همه ی این روایت با د ید ن لحظه ای از شمارش گل ها با 
انگشتان باد  
بر تو گذشت

رزها د ر وحشی ترین شکل شان رویید ه بود ند 

و تله کابین تا اون طرف تپه هنوز کابل د اشت
ولی برمی گشت

بی که برای نگاه کرد ن کمی حریص باشد 

شمایل مرگ را یاد ت هست با د اسش از فراز سرت 
می گذشت

احساس وزشش چطور بود      چاد رش بر گوشه های 
کتفت که می سایید 

پیرهن مسمومت از عصاره ی گیاه و خون       سبز و 
سرخ د ر هم تنید ه   لجن

از طعنه ی نیزه از شاخه ی لغزان د رخت
پیرهن به کتف ند اشتی

و چاد ر مرگ پوستت را می فرسود 
د ر آن انقاب خاموش تو

د ر آن فتح ناموفق تپه
و کلید ی که به کارت نیامد 

خوابت که گرفت، کمی به غروب نگاه کرد ی
پارچهُ روی خود ت کشید ی

بعد م چشماتو بستی
همین.

امیرحسین بریمانی

از گوش ماهي روي طاقچه
صد اي د ریا رفته است

مثل پاهاي نازك ات که د ر موج ها
د ست مي برم به موج هاي رفته از 

گوش ماهي
و صد اي خند ه ات مي پیچد  د ر اتاق

نگاه مي کنم به حوله ي رنگ و رو رفته
افتاد ه از بلند اي موج ها

روي صند لي
که هنوز چکه مي کند 

آرام آرام
بر قالي ِ ماشیني اتاق

مهدی حسین زاده
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جهانگیر سایانی

سفره ی من سه چیز کم د ارد  
شلوار

 کفش 
بلوز 

سه چیز زیاد  د ارد 
ژلوفین/رزماری/سفره

ماهی که پهن شد ه ست روی ماه
ــتخوانمان  ــز اس ــا مغ ــه ت ــد  ک ــوش ش ــن گاو،فرام په

ــد ؟! ــی کن ــت م د خال
من پر از اعتراض اعتصاب هایی هستم که نکرد م

»فنری که همیشه اشتباهی د ر می ورد «
من تمام مرد مم

د رد  بزرگــی کــه ترجیــح مید هــم از هیــچ طــرف 
نخوانــی مــان.... 

چهار راهای ما به بن بست ختم می شود  
هر د ری که می بینیم سراب است!

تعجب نکن
شهر پست مد رن شد ه

تهوع ام را کنار خیابان می فروشم 
ــور  ــه سانس ــرات  هم ــه د ر خاط ــتم ک ــو زاد ه ای هس ن

ــد ه ام... ش
این بیرق برایم سنگینست

رونق را از من بگیرید 
نق این کود ك 

حالم را بهم می زند  
مجرم  بود م که....

به جرم هیچ
:چیه؟ 
هیچ ! 
:چیه؟ 

ماد ر انقد ر د رون سرم د اد  نزنید 
ــار حوضــی کــه نیســت پهــن  ــد  بســاطتان را کن ــرو ی ب

کنیــد 
وسط شعار های که  به من می د هی بخورم....

ببخشید  
من باطنا مجبورم 

تو  ظاهرا مبتا شد ه ای 
من هنوز....

شاید  امید ی برایم باقی ماند ه باشد  و قهرمان..... 

چه کسی بلوز بنفشم را پوشید ه؟ 
یاد م آمد  د ستمال سفره ای همسایه مان ند اشت

قرض د اد یم
و چند  سالیست

پوشید ه شد ه ام از این سبزه ها
از روکش تنگ نظری اجد اد م....

فرد ا با من قهر کرد ه ست ...
بیا کود ك

باهم برویم به خواب ولگرد ها...
»شاید  چاپلین د ر قابش سکانسی از سفره ی 

ما کنار گذاشته باشد ...«

هاجر اقبالی لنگرودی

بیگاه نوشت »د ویمُ«
کفش  د ر  را  ماهي  یک  د وید ن  رد  

اید ؟ د ید ه  اسپرت 
از  لیوان مچاله  به  را  وقتي که گرما 

د شت
به رگهاي پیشاني و چشم مي برید 

د شت جاي خوب چرید ن است - مي شود 
چراغ که خاموش تر مي زند  به کوه

بازمي کند  راه بند  تن را از گلو
تابستان ِ د وید ه د ر پیشاني

حالا که تنها ، تن ها به آب مي زني، ماه
که شفاف مي کني بر سر؛ ابر

اي تصورِ تاریک د ر روشن
ماه - ماهي ماهي ماهي؛

اي قرمزِ د ر تصویر
گوشت سرخ این ماهي ؛ من

باله هاش که شفاف مي شوي ؛ تو
د شت جاي خوب ِ د وید ن را

از ارتفاع یک روز بالا مي زنیم
د ر ایجاد  ، یک د وید ن د اریم

و د شت را د اریم
و کفش را د اریم

و چشم را که بگشاییم
گوشت سرخ و باله ها را

استریپتیز ماهي تابه مي شویم بر اجاق
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شهروز مرکباتی لنگرودی

هومن محمدکرمی

سمیرا عابدی

د ر ابتد ای خلقت شمشیر ایستاد ه بود  شمشیر
و د اشــت خــود ش را بــه شــیر پیونــد  میــزد  کــه نمیــرد  

شــیر جنــگل کــه چکــه مــی کنــد 
و شاق

باغ بزرگ شیر بود  که شمایلش مخد وش می شد 
مد ام

ــی  ــز م ــز ری ــی ری ــابش مبلغ ــه حس ــر ب ــاد ام العم و م
د نــد  کر

سرریز بود 
از سرازیری و سراشیبی

شــیب هــای شــیر اغوایــش کــرد ه بــود  و رقــص شمشــیر 
کــرد ه بــود  بــا خــود ش

ــه  خــود ش امــا شمشــیر کــه نبــود  کــه شــیر شــود  و ب
لشــکر شــاق هــا بزنــد 

خود ش تنها شل بود 
شل و مش کرد ه 

د ر شعله زرد  زند گی اش پخش
پخــش کــن مراســمی بــود  کــه شمشــیر بــه د نیــا مــی 

آروانــد 
آرواره آوارگی شمشیر بود 

او آرواره خود ش بود  که بسته نمی شد 
اما پشتش نوشته بود :

»برای همیشه بازست و د ولبه«

پرند ه ای 
یک بار

 از د ستان تو د انه خورد  
و بعد 

میان گند مزار 
از گرسنگی جان د اد ...

شمنان د ر آمد ه از لباس د وستی
د هانهایی که از غیب می گویند 

و قصه ای د راز که تا آخر د نیا اد امه خواهد  د اشت
و منی که ماند ه ام د ر نیمه شبی

با کتابی وقصه گویی
که صفحات زیاد ی از کتاب را خواند ه است برایم

و یکباره لب فرو می بند د 
و کتابی که نیمه باز

گوشه ای افتاد ه
و کسی نیست که بیاید  بخواند  اد امه اش را

جلــوی  د ر  قصــه  قهرمانــان  کــه  کود کــی  بــرای 
میرونــد  رژه  چشــمانش 

و لابای گریه هایش همه می گویند  هیس
بخواب د یر وقت است

ــه  ــم اد ام ــواب ببین ــم و بخ ــه بخواب ــد ه ام ک ــالا مان ح
د اســتان را

یا بزرگ شوم تا بخوانم کتاب کوچک قد یمی را
این رمزورازها مرا له د ارد  میکند 

می د انی؟!
تو عاشق می شوی

د ر آیند ه ای نه چند ان د ور
آن روز من د یگر د ر حجم این زمانه جا نمی شوم

و این راز استقامت است
که خد ا کوتاه می آید 

ــا  ــد ای د نی ــه بلن ــه ب ــه ای را ک ــد  قص ــی کن ــاه م و کوت
ــود  ــد ه ب کــش آم

بگذار رازی را با تو بگویم
من آن بزرگی را د ر نگاه تو د ید ه ام

و فکر میکنم که د ر پهنای سینه ات
ــرای وســعت احســاس  ــی جــا هســت ب ــد ازه کاف ــه ان  ب

هــای کوچــک مــن
امان از غروری که می خواهد  تقاص بگیرد  از تو

ــم  ــای کوچک ــه د نی ــا ب ــد ت آن روزه ــایه بلن ــا س ــه ب ک
خند یــد ی
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علیرضا میرزایی نژاد

هوا ایستاد ه است 
نسیم نیست

پنجره ی پایین ماشین هم
پیاد ه است از آورد ن و برد ن نفس

ماشین بسته است / د ر بسته / د ست
و د هانی که باز و بسته اش یکی

ــش  ــا د ریای ــه ی ــا رود خان ــا حــوض ی ــگ ی ــی - د ر تن ــل ماهی مث
ــد  - ــرق نمــی کن ف

که باز و بسته می کند 
فریاد  را ، و آبی را که صد ا می زند  ، و نمی شنود 

د ر د هــان آب مــی میــرد  از آبــی رفتــه تــوی گــوش هــا ، و گوشــه 
نگذاشته ای 

گوش ماهی را که بگوش می گذاری
ــا  ــوج ه ــود  و م ــوش ب ــه بگ ــت ک ــی اس ــود ن ماه ــر ب ــک عم ی

ســنگین بود نــد  از صــد ا

ماشین سنگین است / هوا سنگین / صند لی سنگین
سنگینی می لغزد 

می ریزد  روی صورت ام / روی د ست ها / روی سیاه چشم
ــی  ــرم م ــد ام ام و ن ــره زد ه د ور ان ــه کشــد ار چمب ــاد رم ک روی چ

فشــارد م
ــود  ،  ــی ش ــظ م ــرم غلی ــد  ، ن ــی افت ــه م ــیاه ک ــنگین روی س س

ــد  ــی کن ــض م غی
بر هوایی که د و د ستی چسبید ه ام نیفتد  زیر بال و پرش

بزند  زیر ایستاد ن / نشستن ، یا رفتن
 کــه د وســت د ارد  بزنــد  بــه آب / بــه تــن / بــه غرقــی کــه از بــزرگ 

ــی وزید  م

اتوبان هم د ر امان نیست
سرعت هم سبقت نمی گیرد 

از سنگینی خزند ه که فرو می رود  د ر د هان 
د ر گلویی که هرچه صاف کنی باز چروك می خورد 

کلماتــش کــه هــی خــاك مــی گیرنــد  ، مــی شــوند  ، و بــاز برمــی 
ند  خیز

مــی ریــزد  تــوی شــش هــا / تــوی احشــا / تــوی پاهــا کــه مــی 
فشــارند  بــر لبــه آبشــار

هوا ایستاد ه است
و چشم هایم که به سفید  می روند 

آب ایستاد ه است
از رفتن ام

از نفس ام که به سیاه می رود  کبود 
آبی ایستاد ه / نسیم ایستاد ه / سنگین ایستاد ه /

سیاه اما می رود 
تا به ماهی کوچکی برود 

که غلیظ  را د ریا / د ریا را غلیظ می د ید 

نسرین فرقانی

هنگام که خانه خالی ست
و گردِ نفس های پاسید ه و آلود ه

پس از غیبت میهمانان
 برمی خیزد  از توری پرد ه ها و 
می نشیند  بر گل های قالی و

سپس محو می گرد د  ،  
د ریچه ای به فضای متروك اتاق 

و ورود  افراد  غیر  منتظره
گشود ه می شود  . 

د ستی می نشاند م پشت آینه 
و د ر چهره ام انقاب می کند 

د ستی از منظره ی پیش چشم هام
چون نخی از کاف رها شد ه
تمامی مسیرها و جاد ه ها را 

نخ کش می  کند  ،
د ستی تار و پود  مجد د  بافته را 

به د ستی می رساند 
و د ستی د یگر

د ر اند ك هوای اتاق
طناب های بافته را 

نصب می کند  بر چهره ی روز .
من فریاد  می زنم 

پذیرفتم 
پذیرفتم که د ر تاریکی سکنی گزینم 

و پذیرفتم که تاریکی یعنی مرگ 
و می پذیرم 

که د ستان من نور را به قتل رساند ه .
د ستی تکثیرشوند ه 

بر چهار د یوارِ کشند ه 
لبخند  می زند 

و هنگام که خانه خالی ست 
آشفتگی خیابان 

سرایت از پنجره می  کند  ،
و آن ها که د ست می زنند 

شهاد ت خواهند   د اد 
که عصرهنگام   

و د ر هوای مسموم اتاق
چهار د یوار کشند ه 

نزد یک می شوند  
به آن که نشسته د ر مرکز

و د ر خیال 
مسیر ها را می جوید  . 
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ــد ازی  ــازه صــد ای تیران ظهــر کــه شــد  ، ت
بلنــد  شــد . گنــد  زد ه بود نــد . مــن اول 
فهمیــد م خــراب شــد . همــه چیــز خــراب 
ــی  ــی م ــد ان اصل ــی می شــد . صــد ا از حوال
ــتند   ــی خواس ــگار م ــگ. ان ــگ بن ــد . بن آم
د قشــان را ســر میــد ان خالــی کننــد . 
نفهمیــد م چطــور ، چنــد  کنســرو و د و نــان 
باگــت را ، د اخــل ســاك جــا د اد م کنار چند  
تکــه لبــاس و خانــم آلیــس . خانــم آلیــس 
ــود .  ــته ب ــا نشکس ــود  ام ــته ب ــرك برد اش ت
بــه تاخــت ،خــود م را رســاند م ســر کوچــه.  
ــود   ــد ا ب ــد . پی ــی لولی ــم م ــی د ر ه جمعیت
ــد . جمعیــت خیــز  ــر شــد ه ان همــه غافلگی
ــد  زد ه  ــرود  . گن ــه د ر ب ــود  ک ــته ب برد اش
ــه ســمتی  ــود .  ب ــه اشــتباه ب ــد  . حمل بود ن
کــه جمعیــت مــی د ویــد  د ویــد م. چــاره ای 
ــد  مــی  نبــود . یکــی از پشــت د اد  زد  ، د ارن
آینــد . هــرم گرمــا ، پوســت خشــکم را ترك 
ــه  ــود م. مثــل گلول مــی د اد . عــرق کــرد ه ب
ــی  ــر یک ــد م  از کم ــه د ی ــد م ک ــی د وی م
خــون فــواره زد  و روی آســفالت پاشــید . بی 
شــرفها مــی زد نــد . هــر چــه جــان د اشــتم 
بــه پاهــام ریختــم . خیابــان بــه کوچــه ای 
کشــید . کوچــه بــه کوچــه د یگــری . حــالا 
د یگــر نمــی د انســتم از آنهــا د ور مــی 
شــوم یــا مســتقیم بــه سمتشــان مــی روم. 
ــام  ــم تم ــبید . گفت ــه ام را چس ــتی یق د س
شــد . لــو رفتــم. همینجــا ســوراخ ســوراخم 
ــه  ــل خان ــد م د اخ ــید ه ش ــد . کش ــی کنن م
ــای  ــا موه ــرد ی ب ــد م م ــتم د ی ای . برگش
جوگند مــی و ســبیل زل زد ه اســت بــه 

مــن . گفــت: 
منــم. حاجــی ســماواتی. حاجــی امیــر 

ســماواتی. 
ــاز  ــم . ب ــی کن ــگاه م ــگ ن ــه گن ــد  ک د ی

گفــت :  از د وســتان غــام . 
پید ایــم  ایــن چطــور  اینجــا؟  ؟  غــام 
کــرد ه. نگــران بــود م هــر آن د ر خانــه از جــا 
ــد   ــت نکن ــر وق ــماواتی د یگ ــد  و س د ر بیای
ــران  ــت نگ ــد  . گف ــور. خند ی ــد  چط بگوی
ــرد   ــد م ک ــن اســت و بلن نباشــم. اینجــا ام
ــگ  ــتری رن ــمت د رب خاکس ــه س ــرد  ب ب
ــور  ــت از این ــی. گف ــار د رب اصل ــزی کن فل
برویــم. د ر را کــه بــاز کــرد  ، پلــه هایــی که 
انــگار تــا قعــر زمیــن مــی رفتنــد ، د هــن باز 
کرد نــد .  بــاز گفــت نگــران نباشــم. کلیــد ی 
را زد  و چراغــی روشــن شــد . قــد ر هــر د و 
جــا نبــود  کــه کنــار بــه کنــار برویــم. مــن 
ــت  ــماواتی پش ــی س ــم و حاج ــر رفت جلوت
ــماواتی  ــرد م. س ــگاه ک ــب ن ــه عق ــرم. ب س
د ر را پشــت ســرمان قفــل کــرد . تــازه 
مــی د یــد م قــد  متوســطی د اشــت و لنــگ 
مــی زد . نمــی د انــم چنــد  پلــه رفتــم کــه 
صــد ای تیرانــد ازی و جمعیــت قطــع شــد . 
ــتم  ــر. خواس ــزد  د یگ ــی ن ــماواتی حرف س
چنــد  بــار ســوالی بپرســم . امــا صبــر 
ــه  ــیم. پل ــا برس ــه ه ــن پل ــا پایی ــرد م ت ک
هــا ســیمانی و کوتــاه بود نــد . د و تــا یکــی 
ــی  ــم م ــیم . پاهای ــر برس ــه زود ت ــرد م ک ک
ــم  ــود . قلب ــرق ب ــس ع ــم خی ــد . تن لرزید ن
هنــوز تنــد  تنــد  مــی زد . نمــی د انــم شــاید  
ــوز  ــا هن ــه ه ــم و پل ــه بود ی ــه رفت د ه د قیق
اد امــه د اشــتند . برگشــتم بگویــم  ســماواتی 
، ایــن پلــه هــا بــه کجــا مــی رســند ؟ کــه 
ســماواتی نبــود . پشــت ســرم تــا جایــی که 
نــور کار مــی کــرد  هیــچ چیــز جــز پلــه هــا 
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نبــود . د اد  زد م آقــای ســماواتی ، حــاج آقــا!
ــا  ــد .  تنه ــگ پیچی ــر تن ــم د ر معب صد ای
بــود م و تنهــا راه بــه پاییــن بــود  . آن پایین 
... امــا چــه خبــر بــود . د ســتم را بــه د یــوار 
گرفتــم و ایــن بــار شــمرد ه شــمرد ه ، پلــه 
هــا را پاییــن رفتــم. جــز صــد ای قد مهــای 

ــود .  ــی نب ــچ صد ای ــن ، هی م
د ســتم را بــه د یــوار زد م و بــاز پاییــن 
ــر  ــا قع ــد  و ت ــی پیچید ن ــا م ــه ه ــم. پل رفت
ــا کمــرم  ــد . لرزشــی از ســاقها ت ــی رفتن م
ــی  ــا نم ــچ ج ــه هی ــاید  ب ــد . ش ــی پیچی م
رســید ند  . نمــی د انســتم چــرا و بــه کجــا. 
ــی  ــد . تاریک ــن ش ــم روش ــوری جلوی ــا ن ت
د هــان بــاز کــرد  و همیــن کــه چشــمهایم 
ــی را  ــاق بزرگ ــرد  ، ات ــاد ت ک ــور ع ــه ن ب

ــرد .  ــم ک ــوا کســی بغل ــی ه ــد م . ب د ی
بالاخره رسید ی. سالمی؟؟ 

تــورج بــود . همــه کاره هیــچ کاره. بــا 
موهایــی کــه عقــب مــی د اد  و بــوی خــاص 
ــکار  ــا چ ــن. اینج ــبیه د ارچی ــود ش، ش خ

ــرد ؟   ــی ک م
ــم د یگــر رمــق ند اشــتند . نشســتم.  زانوهای
تــورج راه مــی رفــت و فحــش مــی د اد . راه 
مــی رفــت، مــی نشســت، بلنــد  مــی شــد  
و بــاز فحــش مــی د اد . بــه زمیــن و زمــان. 
ــد  کاری  ــد  کاری کنیــم. بای مــی گفــت بای
ــرف و  ــی ش ــوری ب ــت صب ــی گف ــرد . م ک
د ند انهــاش را نشــان مــی د اد . رفتــم گوشــه 
ــه ام را  ــد م. کول ــو ش ــن ول ــاق. روی زمی ات
گذاشــتم کنــار پــای چــپ. پرســید م اینجــا 
خانــه امــن اســت یــا قــرار گاه یــا پناهــگاه. 
ــاش... زری  ــه ه ــام و بچ ــام، غ ــت: غ گف
ــه عجــز  ــه مســکینی ، ب رو فرســتاد ن خون

و لابــه کــه نیــرو بد هــد . کــه تبلیــغ کنــد . 
ــد   ــرد م بای ــه اش بنویســد  م ــه د ر روزنام ک

بیاینــد  بیــرون. 
ــاد ...  ــی نی ــر ک ــه صــورت ه ــف ب ــت: ت گف

ــف.  ت
ــتهاش را د ر  ــان د اد . د س ــاش را نش د ند انه
هــوا تــکان مــی د اد . از یــک نقشــه گفــت. 
گفــت مــا بایــد  حملــه کنیــم. د ســت روی 
ــه  ــه ، هفت ــم : بل ــتم و گفت ــام گذاش زانوه

ــی.  ــم گفت ــش ه پی
ســرش را خارانــد . د ســتهایش د ر هــوا 

ماند نــد .  معلــق 
من؟

ــرون  ــی اون بی ــه مگــه نمــی د ون ــم بل گفت
ــرد ن.  ــار ک ــار و م ــه رو ت ــره؟ هم ــه خب چ

ــه.  ــه بارون گلول
ــر  ــن پی ــن نگفت ــه م ــن؟ ب ــن نگفت ــه م ب

ــد ه؟  ــی ش ــگا. چ س
گفتم پس اون همه بحث...اینم نتیجش. 

مشــت کوبیــد  روی میــز و صد ایــش را 
ــم و  ــن کــی گفت ــه م ــم ک ــف کــرد  طرف ت
ــه  ــک توطی ــا ی ــت و ب ــا چیس ــن حرفه ای

سیســتماتیک طرفیــم و...
ــن  ــا آخری ــود م. ب ــد اد م. گرســنه ب گــوش ن
ــتم  ــود  ، د س ــد ه ب ــن مان ــه د ر م ــی ک توان
را بــه د یــوار چوبــی پشــت ســرم گرفتــم ، 
بلنــد  شــد م ، کولــه را برد اشــتم و گذاشــتم 
روی میــز. اول خانــم آلیــس را بــا احتیــاط 
ــرد م.  ــگاه ک ــش ن ــه ترک ــرون آورد م. ب بی
عمیــق نبــود  و خانــم آلیــس مثــل همیشــه 
ــی  ــد  م ــود  و لبخن ــته ب ــکو نشس ، روی س
زد . وقتــی تکانــش مــی د اد م و اکلیلهــا د ر 
ــگار  ــد ش ان ــد ، لبخن ــی رقصید ن ــوی م گ
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ــر مــی شــد .  غلیــظ ت
ــا  ــرد م. ب ــگاه ک ــورج ن ــه ت ــمی ب ــر چش زی

ــرد . ــی ک ــم م ــم نگاه ــخر و اخ تمس
ــن آت  ــا ای ــوام ب ــا رو ... ت ــارز م ــه... مب ه
آشــغالات ... تــو ایــن هیــری بیــری ... اه...

بــا نفــرت ســر برگرد انــد  ولــی وقتــی 
نــان را روی میــز گذاشــتم بــاز برگشــت و 

ــرد .  ــز ک ــمهایش را ری چش
بیا .. بزن.

آرام جلو آمد . 
اون چیه؟

کنسرو.
نه! اون زیر کنسرو.

روزنامه صبحه. 
ــا  ــم ت ــرد ارد . گفت ــه ب ــرد  ک ــت د راز ک د س
غــذا نخوریــم ، د ســت بــه هیــچ چیــز نمــی 
زنــد . مطیــع گفــت باشــد  و لقمــه هــا را بــا 
حــرص مــی بلعیــد . رفتــم بــاز روی زمیــن 
ــورج یــک لقمــه مــی خــورد  و  نشســتم. ت
ــم  ــه خان ــاد  ب ــگ و گش ــمهای تن ــا چش ب

آلیــس نــگاه مــی کــرد .
شیما می گفت اسمم د اره. 

جواب ند اد م . 
ــه  ــت بچ ــه مش ــا ی ــن. م ــه ای ــون بچ همت
ــس  ــو پ ــم د ولت ــم بری ــی خوای ــه م ــم ک ای

بگیریــم. اه...
ــاك شــیما را فرامــوش  نگاهــش نکــرد م. پ
کــرد ه بــود م. بایــی ســرش نیامــد ه باشــد . 
ــود .  ــی ش ــلوغ م ــم ش ــهر ه ــرف ش آن ط

ــد .  ــا زیاد ن ــا آنج ــربازخانه ه س
اسمش چیه حالا؟

ــت  ــد  وقتس ــت؟ چن ــالا کجاس گاز زد م. ح
ــارز  ــن مب ــارزه سیاســی! م ــرم. مب ــی خب ب

سیاســی هســتم یعنــی؟ تــورج فقــط همــه 
چیــز را بــزرگ مــی کنــد . مــن فقــط 
ــد . و  ــوب باش ــز خ ــه چی ــت د ارم هم د وس
نمــی شــود . همــه چیــز بد تــر مــی شــود . 
ــا و  ــزوه ه ــاد م . ج ــا افت ــه کتابه ــاد  کپ ی
ــود   ــی ش ــا نم ــه آنه ــا هم ــا. ب ــه ه کتابچ
ــیما  ــمهای ش ــرد . چش ــر ک ــزی را بهت چی
جلــوی چشــمهایم بــود  . مــی گفــت فقــط 
فکــر خــود م هســتم. بیخیالــم و اصــا 
برایــم مهــم نیســت چــه بایــی بــه ســرش 
بیایــد . اگــر تــورج نبــود  ، حتمــا گریــه مــی 

ــرد م.  ک
ــب  ــر ل ــری زی ــر غ ــید . غ ــش را لیس لبهای

ــرد .  ک
حرفــه!  مزخرفــه!  اینــا  همــه  تــورج! 
غامحســین خــان انــواری د ســتش بــا اینــا 
ــه کاســه اســت. حجــره اش رو ازش  ــو ی ت

ــاد .  ــرون نمی ــش بی ــرن ، از د ر خون نگی
روی اعصابــش کار مــی کــرد م. تــو رج 
عصبانــی بهتــر از تــورج ناامیــد  اســت. 
د ســت کــرد  لای موهایــش و انــگار بــا 

ــت: ــد  گف ــرف بزن ــری ح ــس د یگ ک
ــت  ــد ن د س ــت رو ب ــر د ول ــه... اگ ــه ...بل بل
ــخ  ــا رو مــی ذارن بی ــا ، اول همــه م نظامی

ــن.  ــی کن ــون م ــا اعد امم ــوار ی د ی
ــی زد . چشــمهایم را  ــا خــود ش حــرف م ب

ــم:  ــد م و گفت مالی
ــه؟  ــود  د یگ ــی ب ــن حاجــی ســماواتی ک ای

ــام.  ــت از طــرف غ ــی گف م
هنوز د ر فکر بود .

ــرای  ــن اعتصــاب کارگ ــه اولی ــی؟... بیانی ک
ــر  ــد ه... فک ــه زن خون ــت رو ی ــرکت نف ش
کــن... وســط اون صورتــای ســوخته آفتــاب 
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اهــواز، وقتــی نفســت مــی گیــره ، یــه زن 
ــد ه...  ــه خون پاشــد ه ، بیانی

ــود   ــتباه ب ــت. اش ــز از د ســت رف ــه چی هم
ــه  ــه ب ــی گ ــر چــی م ــی ه ــر ک ــه. ه حمل

ــی ره.  ــت نم خرج
تورج مفش را بالا کشید . 

ــه گــروه  ــد  ی ــم. بای ــد  بذاری نمــی شــه نبای
جد یــد  د رس کنیــم. بــا ایــن عوضیــا نمــی 
شــه کار کــرد . از غــام پــول مــی گیریــم. 

یــه جایــی جــور مــی کنیــم...
ــی  ــوش نم ــا گ ــرد . اص ــی ک ــم م عصبانی

ــم : ــد  گفت د اد . بلن
تــورج! تــورج! همــه چــی تمــوم شــد  . اون 

روزنامــه اســت. بگیــر ، بخــون.
نیــم خیــز شــد م کــه روزنامــه را د ربیــاورم. 

تــورج از جــا جســت زد 
چی نوشتن پیرسگا؟

ــه  ــل گلول ــز، د ســتش را مث ــار می ــد  کن آم
ــک  ــط ی ــه . فق ــرف کول ــه ط ــرد  ب د راز ک
ضربــه کوچــک بــود . یــک صــد ای ریــز کــه 
د ر اتــاق انعــکاس پیــد ا کــرد . یــک صــد ای 
زیــر. انــگار آرام روی شیشــه بزنــی. بگویــی 
ــرس  ــا پت ــت. ی ــاد ت رف ــت ی ــیما، کیف ش
خســته شــد ه باشــد  و هــوپ! انگشــتش را 
از ســوراخ ســد  بیــرون بیــاورد  . ســد  تــاب 
ــرود .  ــا ســقف آســمان ب ــاورد . شــکاف ت نی
ــی ،  ــن چوب ــرون بپاشــد  و روی زمی آب بی
ــود .  ــپ آب ش ــک قل ــره ، ی ــه خاط آن هم
تــورج د ســتش روی روزنامــه خشــک شــد . 
ــم ، مشــتم را  ــا تمــام قد رت ــود م ب ــاد ه ب آم

ــاورم.  ــن بی ــش پایی روی صورت
ــود  و آب و  ــته ب ــود ی شکس ــاب ، عم حب
ــود .  ــه ب ــن ریخت ــز و زمی ــش روی می اکلیل

ــرد م و د اد  زد م: ــره ک ــتهایم را گ مش
تورج ... تورج...

رنگ از صورتش پرید ه بود . 
مــن... کاری نکــرد م بخــد ا... لنگــش هســت 

. . . تو
ــک آن  ــی خــورد . ی ــاب تکان ــه حب ــه پای ک
ــم  ــد یم. خان ــره ش ــاب خی ــه حب ــر د و ب ه
آلیــس ، از جایــس بلنــد  شــد ه بــود  و 
ایســتاد ه بــود . لبــه میــز را گرفتــم. روزنامــه 
د ر د ســت تــورج مچالــه شــد ه بــود  و 
ــرد   ــن ک ــن م ــید . م ــس کش ــتش را پ د س

ــت  و گف
اینکه نشسته بود  تاحالا! 

ــاب ،خــود ش  ــس ذره ذره از حب ــم آلی خان
ــه  ــه لب ــش ب ــید . د امن ــی کش ــرون م را بی
هــای شکســته حبــاب گرفــت و قیــژ ،صــد ا 
ــن را  ــد  و د ام ــرش را آرام چرخان ــرد . س ک
ــای راســتش را بلنــد  کــرد .  ــالا کشــید . پ ب
ــود .  ــه ب ــش ریخت ــر و روی ــر س ــل ب اکلی
ــای  ــی زد . پ ــرق م ــرق ب ــس ب ــم آلی خان
چــپ را بلنــد  کــرد . حــالا د یگــر روی ســکو 
خالــی بــود . ســرش را نــود  د رجــه چرخانــد  
. بعــد  ســر بالاکــرد  بــه ســمت مــن . گفــت:

سام من آلیسم، خانوم آلیس
ــد ق  ــاد . مص ــورج افت ــت ت ــه از د س روزنام
ســقوط کــرد ه بــود  . ولــی چــه چیــزی مــی 
ــد ؟  ــر باش ــس مهمت ــم آلی ــت از خان توانس
بــه صورتهــای مبهوتمــان نــگاه کــرد . روی 
ــگار روی  ــان. ان ــی کن ــاد . تات ــز راه افت می
ــوز  ــاب هن ــد  حب ــرود . لبخن ــاب راه ب طن

ــود .  ــش ب روی لبان
همانجــا بــود . د اشــت راه مــی رفــت. تمــام 
مــد ت د ر کولــه ام. شــاهد  د ه ســال زند گیم. 
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بــا ارتفــاع 10 ســانتی ، از مامین، پوشــید ه 
از اکلیــل، بــرق بــرق زنــان : خانــم آلیــس. 

خشــک شــد ه بود یــم. د ســت بــه کمــر زد  
و ســرش را بــه اطــراف چرخانــد .

تو! همین تو که چشمات تاریکتره!
ــه  ــم ک ــگاه کرد ی ــم ن ــه ه ــورج ب ــن و ت م
ــر اســت.  ــان تاریکت ــم چشــم کد امم ببینی

تورج من من کنان گفت : کی؟ من؟
آره ...آررره... یــه پارچــه بیــار ، خشــکم 

ــن. ک
تــورج بــه مــن نــگاه کــرد  و د ســتهایش را 
د اخــل جیــب کــرد  و لــرزان قد مــی جلوتــر 
آمــد  و پارچــه را روی خانــم آلیــس کشــید . 

خانــم آلیــس آه آرامــی کشــید  و گفــت:
بسه 

تــورج بــه ســرعت پارچــه را پــس کشــید  و 
گفــت: بلــه بلــه خانــم...

ــی زد  و  ــزی م ــد  شــیطنت آمی حــالا لبخن
تاتــی تاتــی کنــان د ور خــود ش چرخــی زد . 

باید  بریم.
ــی  ــواب م ــود . خ ــد ه ب ــک ش ــم خش د هان
د یــد م؟ اینجــا کجاســت؟ آرام ســرم را بلنــد  
ــن مجســمه  ــن شــوم ای ــه مطمی ــرد م ک ک
ــواب نباشــد .  ــک خ ــط ی ــانتی فق ــد  س چن
د ســتم را تــکان د اد م و بــا تمــام توانــم بــالا 
ــز  ــه چی ــید م.  هم ــرم کش آورد م و روی س
عــاد ی بــود  جــز ... ســر خــم کــرد م و د ید م 

جلــوی پاهایــم ایســتاد ه.
باید  بریم. 

زیر لب گفتم :
بله...بله...

سرش را کج کرد  و باز گفت :
باید  بریییم.

کمی بلند تر گفتم:
بله...ولــي کجــا ؟ شــما کــی هســتی؟ اصلن 

ــتی؟ چی هس
ــظ  ــد ی غلی ــالا لبخن ــن ح ــای مامی لبه
ــوری  ــمها ط ــتند  و چش ــر د اش ــظ ت و غلی
بود نــد  کــه انــگار بایــد  بد انــم کجــا و 
ــم  ــد  بگوی ــگار بای ــم و ان همــه چیــز را بد ان
بلــه مــی د انــم. امــا نمــی د انســتم. عصبیــم 
مــی کرد نــد  آن نــگاه و حالتــی کــه از مــن 

ــم.  ــز  را بد ان ــه چی ــتند  هم ــی خواس م
کجــا؟؟ شــما کــی هســتی؟ چطــور ممکــن 

؟ ست ا
ــاق پیچیــد .  ــم د ر ات ــر گفتــم و صد ای بلند ت
ــوار  ــه د ی ــود  ،ب تــورج گوشــه ای نشســته ب
تکیــه د اد ه بــود  و بــا د هــان بــاز ،از موجــود  

جلویــش چشــم بــر نمــی د اشــت.
من؟!مــن خانــم آلیــس هســتم و تــو... تــو 

بــا مــن میــای. اوووه...
کــش و قوســی آمــد  کــه روی آن تــن 
ســخت ، تماشــایی بــود . مثــل یــک بالریــن 
،چرخــی روی یــک پایــش زد  و بــه طــرف 

ــورج برگشــت.  ت
از اونجا بلند  شو!

تــورج ، انــگار کــه آتــش گرفتــه باشــد  ، از 
جــا پریــد .

بله...بله ، خانم!
خانــم آلیــس بــه طــرف جایــی کــه تــورج 
ــش  ــک متری ــت و ی ــود  ، رف ــه د اد ه ب تکی

ایســتاد . 
مــا نبایــد  اینجــا بمونیــم . راه خونــه رو باید  
پیــد ا کنیــم . بــرای رفتــن به خونه همیشــه 
یــه ســفر لازمــه . تــو بــا مــن میــای چــون 
ــا میــای  ایــن راه تویــه. ایــن راهیــه کــه ی
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یــا برمــی گــرد ی همونجــا کــه بــود ی. یــه 
ســفر همیشــه لازمــه و تــو الان خیلــي یــه 

ســفر لازم د اری. 
وقتــی حــرف مــی زد ، د یــوار کنــاری مــی 
رفــت. تــا شــد  و کنــار رفــت. مثــل یــک د ر 
مخفــی. تــورج بــا خــود ش حــرف مــی زد  و 
د ســتهایش را لای موهــای پریشــانش مــی 

بــرد  . 
برگشــت و بــه تــورج نــگاه کرد . چطــور می 
ــد  از چشــمهایی  شــد  رد  نگاهــش را فهمی

کــه فقــط د و نقطــه رنگــی بود نــد . 
تو اما اینجا می مانی. 

تحکمــی د ر لحنــش بــود  کــه ســوالی باقــی 
ــی.  ــتوری نظام ــل د س ــت. مث ــی گذاش نم
تــورج ســرش را بــه نشــانه اطاعــت تــکان 
د اد  . مــی خواســتم اعتــراض کنــم. امــا مگر 
مــی شــد  بــه خانــم آلیــس اعتــراض کــرد ؟  
ــت  ــد  ، هیچوق د ر آن لحظــه و لحظــات بع
ــی  ــرد . صد ای ــراض ک ــه او اعت نمــی شــد  ب
مطمیــن و شــیرین مــی کشــاند ت. د و 
ــد   ــته بود ن ــم برگش ــه طرف ــی ب ــه رنگ نقط
ــن ،  ــر و م ــاد م. او جلوت ــی اراد ه راه افت و ب
پشــت ســرش. د یــوار پشــت ســرمان بســته 
ــا اســم خــود ش  ــار ،او را ب ــن ب شــد  و اولی

صــد ا کــرد م:
آمد م ،خانم آلیس. 

ــود   ــرد ه ب ــل ک ــتش قف ــتهایش را پش د س
ــد   ــه چن ــا آن جث ــت. ب ــی رف ــر م و جلوت
ســانتی ، ســرعتش بــا قد مهــای مــن 
ــر  ــه تصاوی ــک لحظ ــرد . ی ــی ک ــری م براب
ــوی چشــمهایم  ــرمان جل ــراز س ــی ف د نیای
ــود . ــری ب ــای د یگ ــن د نی ــد  . ای رژه رفتن

گفتــم: خانــم ، امــا ایــن طــرف کــه راهــی 

نــد اره . 
بــد ون اینکــه بــه عقــب نــگاه کنــد ، راهــش 

را اد امــه د اد . 
ــه  ــان از د ســتم د ر رفت ــم؟ زم ــد ر رفتی چق
ــور  ــر از ن ــا ســالنی پ ــود . »قــد ر رفتیــم ت ب
ــاد  خنکــی  ــاز کــرد . ب روبرویمــان د هــان ب
ــس  ــم آلی ــورد . خان ــی خ ــم م ــه صورت ب
ــت: ــرد . گف ــی ک ــم م ــه نگاه ،پیروزمند ان

اینجا رو نگاه کن. اینجا بد نیا اومد م. 
ــا لبــه  د یوارهــا از ســنگهای بــراق بود نــد  ب
هــای تیز. وســط ســالن میــز ی چوبــی بود  
. خانــم آلیــس را زمین گذاشــتم . پیرمرد ی 
بــا کاه پــر د ار روی صند لــی چوبــی کنــار 
ــرم  ــتهاش را اه ــود  و د س ــته ب ــز نشس می
ــد ه  ــه د ی ــود  ک ــرد ه ب ــری ک ــن س بزرگتری
بــود م. انبــوه موهــا و ریشــهای بلند  ســفید  . 
پیرمــرد  ســر بلند  کرد . چشــمهای د رشــتی 
د اشــت کــه اگر بــه خاطــر اطمینــان آلیس 
ــو  ــس ، جل ــا آلی ــی ترســاند م. ام ــود  ، م نب
ــت  ــید  گف ــه رس ــز ک ــار می ــت. کن ــر رف ت
بگذارمــش روی میــز. رفــت جلــوی پیرمرد  

. گفــت:
تو باید  منو یاد ت بیاد . 

د ست به کمر زد  و قیژ قیژ خند ید . 
پیرمــرد  مــات بــود . مثــل هــر کــس د یگری 
کــه اول بــار آلیــس را مــی د یــد . لبهایــش 
خشــک بود نــد . مثــل مزرعــه ای از پوســته 
اســتخوانهای  آن  وســط  ســفید   هــای 

د رشــت. گفــت:
ــوش  ــما رو فرام ــه کســی ش ــی ش ــه م مگ

ــه؟  کن
آلیــس بــاز خند یــد  . عقــب برگشــت و بــه 

مــن گفــت : 
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جــور  یــه  اســفند یاره.  اســمش  ایــن 
پیشــگو. نــه طــوری کــه فــک کنــی همــه 
ــه امــا مثلــن... بهــش  ــه. ن چیــزو مــی د ون
بگــو چــرا پارســال اون همــه بــارون اومــد . 

گفتم. 
لرزید نــد .  پیرمــرد   بــزرگ  د ســتهای 

 : گفــت  و  لیســید   را  لبهایــش 
چــون... چــون... ایزابــل یــه کار خیلــی بــد  

کــرد ه بــود . 
سرش را تکان د اد  و گفت: 

یه کار خیلی بد ... 
ســمت  برگشــت  بــاز  آلیــس  خانــم 

: پرســید   و  اســفند یار 
چــکاری اســفند یار؟ ایزابــل چــه کار بــد ی 

کــرد ه بــود ؟ 
صــورت اســفند یار جمــع شــد  و هــق هــق 
ــی  ــش م ــای بزرگ ــانه ه ــرد  . ش ــه ک گری
لرزید نــد . نمــی د انســتم چــکار کنــم. مــی 
ــش را  ــانه های ــرو و ش ــر ب ــتم جلوت خواس

ــت:  ــفند یار گف ــه اس ــرم ک بگی
ایزابــل نرفــت ببینــه کشــتی رفتــه یــا نــه. 

اون نرفــت ، خانــوم. ن.. ر... فــت. 
ــط  ــا ، فق ــط ناکج ــا وس ــود م. اینج ــج ب گی
ــم را  ــه حواس ــد م . هم ــی ش ــر م ــج ت گی

ــم :  ــرد م و گفت ــع ک جم
ایزابــل کیــه ، اســفند یار ؟ کــد وم کشــتی؟ 

چــرا بــارون اومــد  حــالا؟ 
ــون  ــت: آره... آره . برام ــس گف ــوم آلی خان

ــاش.  ــن . زود  ب ــف ک تعری
ــرد  و  ــع ک ــش را جم ــای مامین ــد  پاه بع
روی میــز نشســت. مــن هــم روی زمینــی 
کــه مــی د رخشــید ، زیــر ســقفی کــه مــی 
ــته  ــه پوس ــه مزرع ــتم و ب ــید ، نشس د رخش

ــد م.  هــای ســفید  خیــره مان
پنــج ســال پیــش ، کشــتی رســید . مثــل 
ــت.  ــو گرف ــار پهل ــک شــاهزاد ه. آرام، باوق ی
اســمش ماتیــو بــود . ماتیــو د اخــل کشــتی 
بــود . ملــوان قابلــی بــود . اون روز یــه عصــر 
قشــنگ ، یــه عصــر آفتابــی و قشــنگ 
ــای  ــه ه ــو آروم از پل ــود . ماتی ــتون ب تابس
عرشــه پاییــن اومــد . یــه جلــد  کتــاب 
ــورد ی  ــول د ریان ــاره اص ــود  د رب ــتش ب د س
د ر آبهــای آزاد . تــو جیبــش د عوتنامــه 

ــب... ــام اون ش ــرای ش ــود  ب ــان ب کاپیت
خانــوم آلیــس ! د ســتهام ســرد  شــد ن . یــخ 

بســتن . چــکار کنــم ؟ 
ها کن. توام با اون کود تای کوفتیت. 

ــارون میــاد  ،  ــوم آلیــس ! ایــن همــه ب خان
ــل مــی فهمــه ؟ ایزاب

آره بچه جون می فهمه. 
ــم ســرد ش مــی شــه ؟  ــوم آلیــس! اون خان

ســرد ش مــی شــه چــکار مــی کنــه؟ 
ــل  ــون مث ــا! همت ــو! ه ــه ماتی ــی کن ــا م ه

ــن.  ــه هایی بچ
خانــوم آلیــس! مــن د لــم تنــگ شــد ه، اون 

چــرا د لــش تنــگ نمــی شــه؟
ــا  ــما آد م ــم. ش ــی د ون ــن نم ــو! م اه! ماتی
گاهــی... گاهــی ... اون ســتاره رو ببیــن 

ــو!  ماتی

کاپیتــان همــه شــهر رو د عــوت کــرد ه بــود . 
ــای  ــل قوه ــای تابســتونی مث ــا لباس ــا ب زن
زیبایــی خرامــان اومد نــد . ایزابــل هــم 
یکــی از زنــا بــود . چشــمای ایزابــل طــوری 
بــود  کــه انــگار همیــن حــالا گریــه کــرد ه. 
ــه  ــن ابریشــم ، ب ــن چی ــن چی ــه د ام ــا ی ب



63/ مکث /  شماره سوم

ــو ،  ــی . ماتی ــا، نیل ــگ د ری ــی ، رن ــگ آب رن
عصــر رو حســابی تــو شــهر چــرخ زد ه بــود . 
ــی ،ســفید  و تمیــز ،  ــا لبــاس ملوان حــالا ب
ــافرا  ــه مس ــود  و ب ــاد ه ب ــه وایس روی عرش
ــول  ــز اص ــا ج ــو ام ــرد . ماتی ــی ک ــگاه م ن
ــه  ــای د یگ ــای آزاد  کتاب ــورد ی د ر آبه د ریان
ــای نویســند ه  ــل رمان ــد . مث ــی خون ــم م ه
ــد   ــد  هرچن ــی خون ــهور. آوازم م ــای مش ه
ــی  ــه م ــا ک ــا تنه ــد ی د اشــت ام صــد ای ب
ــب  ــر ل ــم زی ــد  و گاهی ــی خون ــد  آواز م ش

ــرد . ــی ک ــه م زمزم

خانــوم آلیــس! حــالا یعنــی اون ســتاره رو 
ایزابــل هــم مــی بینــه؟
نه، ماتیو. اون نمی بینه. 

خانوم آلیس! د ستام... یخ بستن. 
ها کن!

ــر  ــم از ه ــی د وری ــا خیل ــس! م ــوم آلی خان
ــاحلی.  س

می د ونم، ماتیو . 
خانــوم آلیــس! مــن د لــم تنــگ شــد ه. د لــم 

تنــگ شــد ه بــرای ایزابــل. 
ماتیــو! خســته شــد م. بــه اون مرغــای 
ــی  ــو م ــا د لتنگیت ــن! اون ــگاه ک ــی ن د ریای
ــو. ــا بگ ــه اون ــوای. ب ــا بخ ــر ج ــا ه ــرن ت ب

ــرن؟  ــی ب ــم م ــرای ایزابل ــس! ب ــوم آلی خان
ــن برســونن؟ ــی تون ــم م ــه اون ب

ماتیو...

ماتیــو د اشــت زیــر لــب زمزمــه مــی کــرد  
پنــج ســال پیــش کــه ایزابــل از پلــه هــای 
کشــتی بــالا اومــد . ماتیــو اول از هــر چیــز 
چشــمهای ایزابل رو د ید . چشــمایی د رشت 

و بــی آلایــش. چشــمایی کــه انــگار همــه 
ــود .  ــون ب ــرزمین توش ــه س ــت ی معصومی
ــما،  ــت از اون چش ــر ند اش ــم ب ــو چش ماتی

پنــج ســال پیــش.
ایزابــل اومــد  جلــوی ماتیــو. د ســت از روی 
د امــن برد اشــت و د ستشــو آورد  بــالا جلوی 
صــورت ماتیــو. محکــم گفــت: ایزابــل. ایــن 
اســممه. د عوتــم بــرای مهمونــی کاپیتــان. 

کــد وم ور بایــد  بــرم
ماتیــو ، بــی کــه چشــم از چشــمای ایزابــل 
ــه  ــو ب ــرد ، لباش ــم ک ــو خ ــرد اره ، سرش ب
ــل ســایید . سرشــو برد اشــت و  د ســت ایزاب
فقــط خــد ا مــی د ونــه کــه اگــر مــی شــد  
،هیــچ وقــت ســر بــر نمی د اشــت. گفــت: از 
اون طــرف ، خانــم.  ابزابــل خند یــد . لبــاش 
کــج و مــاوج شــد ن ولــی چشــماش مثــل 
ــگ شــد ن و کــش  ــره ســیب ، تن ــا پ د و ت
ــه ســرباز کــه عقــب  اومــد ن. بعــد  مثــل ی
ــه  ــد م اول رو ک ــت . ق ــه ، برگش ــرد  کن گ
ــو ســوراخی  برد اشــت ، پاشــنه کفشــش ت
کــف عرشــه رفــت. ســکند ری خــورد  . 
ــل  ــه مث ــه ســرباز ک ــل ی ــه مث ــار ن ــن ب ای
ــی  ــی م ــی ل ــه د اره ل ــه د ختربچــه ای ک ی
کنــه و حــالا ســوخته ، بــه عقــب برگشــت 
ــد .  ــالا آورد  و خند ی ــی ب ــتش رو کم ، د س
ــروك  ــون چ ــالا کناراش ــیب ح ــره س د و پ

ــود .  افتــاد ه ب

ــی احتیاطــه خیلــی. هــر  ــوم آلیــس! ب خان
د فــه یــه بایــی ســر خــود ش میــاره. 

نگران نباش . 
خانــوم آلیــس ! مــن د ستهاشــو بایــد  مــی 
ــه  ــا هم ــد ، ام ــی اونجــوری ش ــم وقت گرفت
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ــود . ــه چشــماش ب حواســم ب
ــو  ــی د ستاش ــالا یک ــو. ح ــم ماتی ــی د ون م

ــره. ــی گی م
ــس  ــوام ک ــی خ ــن نم ــس! م ــوم آلی خان

د یگــه ای د ستاشــو بگیــره
ماتیو! به مرغا بگو. بگو بهشون. 

ــه  ــه، اگ ــان بش ــه طوف ــس! اگ ــوم آلی خان
ســرما بخــوره و بینیــش بشــه مثــل لبــو ...

به مرغا بگو، ماتیو، به مرغا. 

اون شــب ، تــو مهمونــی کاپیتــان ، ماتیــو 
ــه  ــک هفت ــت. ی ــل برند اش ــم از ایزاب چش
ــو  ــی گشــت، ماتی ــر م ــه کشــتی ب ــد  ک بع
ســوار اون کشــتی نبــود . اون همــراه ایزابــل 
ــی  ــه روزهای ــی زد  و ب ــد م م ــد ر ق ــار بن کن
کــه مــی اومــد  ،فکــر مــی کــرد . روزهایــی 

کــه خیــال نمــی کــرد ...

اســفند یار ســاکت شــد . از چشــمهاش، 
مــی  اشــک  هــای  قطــره  بزرگتریــن 
ــم آلیــس ، د ســت راســت را  ــد . خان بارید ن
ــا  ــت و از ج ــوی راس ــرد  روی زان ــرم ک اه
جهیــد . ســرش را یــک بــری گرفــت و 

ــت: گف
اسفند یار! بگو چی شد . 
اسفند یار سر تکان د اد .

ــی  ــرد  باق ــی ک ــال نم ــه خی ــی ک روزهای
زند گیــش رو تغییــر بــد ن اونجــوری. خــب 
، ماتیــو ، رمانــای نویســند ه هــای مشــهور 
رو مــی خونــد  و رویــا مــی بافــت. خــود ش 
ــناخته و  ــای ناش ــو جاه ــل ، ت ــا ایزاب رو ب
ــل  ــت ایزاب ــو د س ــد . یه ــی د ی ــی م جاد وی

رو بــا یــه حرکــت ناشــیانه گرفــت و ســفت 
چســبید .  انگشــتهاش رو تــو انگشــتای 
ایزابــل گــره کــرد  و از ســر شــونه برگشــت 
و تنــد  بــه ایزابــل نــگاه کــرد . ایزابــل هــم 
نگاهــش کــرد  و همونجــور مثــل روی 
خند یــد .  و  شــد   خــم  کمــی  عرشــه، 
ــد . اون روزا ،  ــاز ش ــش ب ــم نیش ــو ه ماتی
اونــا واقعــا خــوش بــود ن.  ماتیــو و ایزابــل 
ــی  ــرد ن و وقت ــی ک ــد ه د اری م کارای خن
تــو خیابونــا راه مــی رفتــن بــه چیــزی جــز 

ــرد ن. ــر نمــی ک ــه فک ــم د یگ ه
خانوم آلیس! د اره بارون میاد .

آره، ماتیو. خیلی وقته قراره بارون بیاد . 
خانــوم آلیــس! بــارون میــاد  مــن د لــم مــی 

گیــره ،خیلــی. 
اســفند یار ســر بزرگــش را پاییــن آورد  
ــس  ــم آلی ــت. خان ــت گرف ــن د و د س و بی
ســرش رو ســریع برگرد انــد  و بــه مــن نــگاه 
کــرد . چــه اتفاقــی مــی افتــد ؟ آن حبــاب 
ــا مــن  د ه ســال تمــام ، آنجــا ،همــه جــا ب
ــی توانســته...  ــس ک ــم آلی ــس خان ــود . پ ب
پرســید م.  گفتــم ایــن فقــط مــی تونــه یــه 
قصــه مــن د ر آورد ی باشــه. ایــن یــه د روغ 

بزرگــه. 
خانــم آلیــس ســرش را کــج کــرد  و د ســت 
ــه  ــالا آورد  و ب ــز ب ــد  آمی ــتش را تهد ی راس

طــرف چشــمهایم گرفــت. 
ــی  ــی ببین ــر چ ــی ه ــی کن ــال م ــو خی ت

ــاد ه؟ ــاق افت اتف
ــوی  ــود ی، جل ــا ب ــما اونج ــا ش ــم ام گفت
چشــمهام. تــوی حبــاب، بــی حرکــت. 

ــود ؟  ــا ب ــی کج ــفر د ریای س
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بــاز برگشــت ســمت اســفند یار. بــا آرامــی 
و تانــی ، جلــو رفــت تــا آرنجهــای د رشــت 
اســفند یار . د ســتش را بــالا آورد  و بالاتریــن 
نقطــه آرنــج را کــه مــی توانســت، یعنــی د ه 
ــج ، روی ســاعد   ــر از آرن ــر بالات ســنتی مت

د ســت چــپ را لمــس کــرد . گفــت:
توضیــح منــو نمــی تونــه بفهمــه کســی که 
ــون  ــد ه، هم ــر چــی د ی ــه ه ــی کن ــر م فک

بــود ه. 
نمــی د انــم ایــن را واقعــا گفــت یــا ... 
صد ایــش بیشــتر شــبیه صد ایــی بــود  
کــه وقتــی بــا خــود م حــرف مــی زنــم ، د ر 

ــنوم.  ــی ش ــم م ذهن
گفتم:

کود تــا شــد ه. یــه ســری رفتــن و یــه 
ســری مونــد ن. بیــرون بــه مــن نیــاز د ارن. 
،ســاعد   آرام  کــه  همانطــور  برنگشــت. 
اســفد یار را نــوازش مــی کــرد  ، گفــت:
امــا تــو بــه اون کود تــا و اون بیــرون نیــازی 

نــد اری. حــالا نیازی نــد اری. 
یکبــاره د ســتش را از ســاعد  اســفند یار 
کشــید  ، ســریع برگشــت، بــا صــد ای 

همیشــگی گفــت:
راســتی ، ایــن کود تــا چیــه کــه مــد ام مــی 

گیــن؟ همتــون مــی گین؟ 
سرم را تکان د اد م. 

خانوم آلیس... خانوم آلیس! 
صــد ای قیــژ قیــژ خنــد ش ، د ر ســالن 
ــز را  ــه چی ــن هم ــرد  . م ــد ا ک ــکاس پی انع
ــتم  ــی د انس ــر نم ــود م. د یگ ــرد ه ب ــاد  ب از ی
کود تــا چــه معنایــی د ارد . امــا نگــران 
ــود م و...  ــو ب ــد ه و ماتی ــه گن ــفند یار کل اس

ــس .  ــم آلی .خان
ــرد  ،  ــی ک ــگاه م ــن ن ــه م ــه ب همانطــور ک
ســرش را پاییــن اند اخــت. انــگار شــل 
ــت  ــم. گف ــد  بروی ــت بای ــد . گف ــد ه باش ش
. د ســتم را د راز کــرد م.  بلنــد ش کنــم 
ــی  ــاب م ــکوی حب ــه روی س ــور ک همانط
ــتم و  ــی د س ــت روی نرم ــت ، نشس نشس
ــت  ــی پش ــرد . جای ــزان ک ــش را آوی پاهای
ســر اســفند یار را نشــانم د اد . اســفند یار 
ــرد .  ــی ک ــان م ــتهایش نگاهم از لای انگش

ــت:  ــس گف آلی
ــد ،  ــاه بع ــه م ــفند یار. ممکن ــظ اس خد احاف

روز ســوم مــاه بعــد ، بــازم بــارون بیــاد ؟ 
ــه  ــه و اینک ــد  ن ــت بگوی ــی خواس ــم م د ل
امــکان نــد ارد  د یگــر بــاران ببــارد . د لــم می 
ــی  ــای هواشناس ــه ه ــه نقش ــت هم خواس
از ابــر خالــی شــوند  و هــوای روشــن و 
ــزارش  ــا گ ــک روز د لچســب تنه ــی ی آفتاب
ــفند یار  ــد . اس ــا باش ــه د نی ــی هم هواشناس
چشــمهایش را بســت و مــا راه افتــاد ه 
ــی  ــود  . کمــی م ــس ســاکت ب ــم. آلی بود ی
ــن .   ــد ن م ــر لرزی ــه خاط ــاید   ب ــد . ش لرزی
ــه  ــاران ببــارد . ن ــه خــود م گفتــم نبایــد  ب ب
ــری.  ــچ روز د یگ ــه هی ــد  ،ن ــاه بع ــوم م س

ــه انتهــای ســالن کــه رســید یم، د ریچــه  ب
تنــگ و تاریکی وســط ســنگهای د رخشــان 
بــود . آلیــس د ســتش را د راز کــرد  و د ریچــه 

را نشــانم د اد . 
از اون ور. 

بــرای آخریــن بــار برگشــتم و به اســفند یار 
ــگاه کــرد م. شــبیه د ریچــه پشــت ســرم،  ن
پیکــر ســیاهی بــود  بیــن آن همــه ســنگ 
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بــا نــور آبــی رنــگ .
...

ــی  ــرض کم ــا ع ــی ب ــان، راهروی روبرویم
ــک  ــوار ی ــود  . د ی ــر ب ــک مت ــتر از ی بیش
ــمت  ــوار س ــود  و د ی ــه ب ــمتش از شیش س
ــه  ــیاه ک ــت  و س ــنگهای زمخ ــر از س د یگ
رویشــان آب جریــان د اشــت. خانــم آلیــس 
ــرو از  ــف راه ــم. ک ــت بروی ــد  و گف خند ی
ســنگ صــاف و ســفید  رنــگ بــود . د ســتم 
ــای  ــنگها و آب از لاب ــتم روی س را گذاش
انگشــتهام ، شــاخه شــاخه شــد  و شــره کرد  
ــک  ــس. خن ــم آلی ــن و خان ــاس م روی لب
بــود  . ســرم را چرخانــد م و بــه شیشــه نــگاه 
ــا  ــی ب ــه ، کوههای ــرف شیش ــرد م. آن ط ک
پوشــش ســبز ، آغــوش بــاز کــرد ه بــود . مــا 

ــم.  ــوه بود ی ــک ک ــد ی ی روی بلن
خانوم آلیس!! اینجا رو ببینین!

خانــم آلیــس روی د ســتم بلنــد  شــد ، 
ایســتاد .  انگشــت شــصتم را گرفــت و 

اینجا ،اسمش د ره عروس کشونه. 
د ســتم از د یــوار ســنگی کند ه شــد  و خیس 
بــه د ره عــروس کشــان نــگاه کــرد م. خانــوم 

آلیــس روی شــصتتم کوبیــد  و گفت
می بینی عروس رو؟ 

با د قت نگاه کرد م. 
کسی اینجا نیست . 

گفت برو جلوتر. 
یکبــری راه افتاد م. آب همــه جایم را خیس 
کــرد ه بــود  و حــالا ،نمــی د انــم از کجــا، باد  
خنکــی مــی وزیــد  و تنــم را مــور مــور مــی 
کــرد . منظــره د ســت راســتم تغییــری نمی 
کــرد . کوههــای بلنــد  و ســبز پــوش. خانــم 

آلیــس یکبــاره گفــت همینجا بشــین. روی 
زمیــن نشســتم. گفــت نــه، بــه د یــوار تکیه 
بــد ه. گفتــم آب... گفــت کمــی خیــس مــی 
شــوم و مهــم نیســت. تکیــه د اد م و آب 
ــود  و  ــاز کــرد ه ب حــالا، از فــرق ســرم راه ب
تــا کمرگاهــم را خیــس مــی کــرد . آلیــس 
جســتی زد  و بــا اشــتیاق ، بــه طــرف د یــوار 
شیشــه ای رفــت. گفــت : ببیــن د اره میــاد . 
ــوی  ــد . آب از جل ــی ش ــور م ــور م ــم م تن
ــزی  ــد . چی ــی چکی ــالا م ــم ح ــم ه صورت

ــد م.  ــی د ی نم
گفت: د اره میاد . 

ــرد   ــد  ک ــزران بلن ــل خی ــتش را مث و د س
ــی  و ســمت چــپ را نشــان د اد . راســت م
ــاج گل  ــپید  و ت ــاس س ــا لب ــی ب ــت. زن گف
ــه روی  ــگار ک ــه ان ــرم ، ن ــرم ن ــرخ ، ن س
،افتــان و خیــزان  ســنگاخ کوهســتان 
بیایــد ، مــی آمــد . فاصلــه اش بــا مــا زیــاد  
ــت  ــی گذاش ــی نم ــاید  خیس ــا ش ــود  ام ب
ــور  ــوار آسانس ــگار س ــم. ان ــان را بفهم زم
شــد ه باشــد  ، نزد یــک شــد . عــروس ، 
ــه  ــت ب ــه، پش ــت شیش ــان ، پش روبرویم
کوهســتان ایســتاد ه بــود . قــد  بلنــد ، بلنــد  
ــد  باشــد .  ــی کــه هــر آد مــی بتوان ــر از آن ت
پوســتش مثــل لباســش ســفید  بــود  و 
کمــی هــم ســفید  تــر. چشــمهای د رشــت 
و زیبایــی د اشــت. پشــت پلکهایــش ســیاه 
ــود   ــور ب ــش ت ــینه لباس ــوی س بود ند .جل
و همینطــور آســتینها. د امــن بلنــد ش ،آن 
پشــت ، د ر بــاد  کوهســتانی ، تــکان تــکان 
ــی خــورد .د ر د ســت راســت، د ســته گل  م
پژمــرد ه ای د اشــت .  مــن از ســرما و ترس، 
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مــی لرزیــد م. اگــر نبــود  حایــل شیشــه ای 
ــمهای  ــرد م. چش ــی ک ــرار م ــا، ف ــن م بی
د رشــت و ســیاه بــه جایــی بــالای ســر مــا 
ــتانی ،  ــروس کوهس ــن ع ــد . ای ــره بود ن خی
تــکان نمــی خــورد  تــا خانــوم آلیــس کــه 
حــالا ریزتــر از همیشــه هــم بــه نظــر مــی 

ــت: ــرد  و گف ــژی ک ــژ قی رســید ، قی
ســام ، عــروس خانــوم. مــا از اینجــا مــی 

ــت.  ــم ببینیم ــتیم . اومد ی گذش
ــن  ــه پایی ــروس ب ــای ع ــط مرد مکه اول فق
چرخید نــد . بعــد  یکبــاره ، طــوری د و زانــو 
روی زمیــن نشســت کــه مــی خواســتم د ر 

د یــوار ســنگی فــرو بــروم. 
ســام ســام ، خانــوم آلیــس ! خوبــی 

،آلیــس خانــوم؟ از اینــورا؟ 
خانــم آلیــس بــاز قیــژ قیــژی کــرد ، ســرش 

را یکبــری گرفــت:
اوه اوه، چه خوشگل شد ی! 

ــد  و  ــاز ش ــوش ب ــا بناگ ــش ت ــروس نیش ع
لابــد  اگــر مــی توانســت کمــی ســرخ مــی 

شــد  . 
مرســي ، شــمام خوشــگل شــد ین. یــه  
ــاش چشــامو د رس  ــرد م باه ــد ا ک ــف پی عل
ــم  ــی کن ــگا م ــو نی ــو آب خود م ــرد م. ت ک
ــن  ــی خوای ــم . م ــی رس ــود م م ــه خ و ب
خوبــه.  خیلــی  ؟  بیــارم  شــمام  بــرای 
طبیعــی ،بــد ون مــواد  شــیمیایی. مــن آخــه 

ــیمیایی... ــواد  ش ــه م ــیت د ارم ب حساس
ــس  ــوم آلی ــی زد . خان ــرف م ــد  ح ــد  تن تن
ــی  ــژ طولانی ــی قی ــش، گاه وســط حرفهای
مــی کــرد  کــه مثــا یعنــی از خنــد ه ریســه 

رفتــه . 

پشت اون کوهه، اون د وره...
به جایی پشت سرش اشاره کرد .

ــد   ــه.. وااای! بای ــد ه ک ــمه د ر اوم ــه چش ی
ــا..  ــن ب ــه روز بیای ــن! ی ببینی

ــم  ــاز چش ــرد  و ب ــم ک ــپ نگاه ــپ چ چ
چرخانــد  بــه خانــوم آلیــس.

بــا هــر کی د وس د اشــتین ، بریــم آب تنی . 
مــن کــه مــی د ونین،رحساســیت د ارم. مــی 
ترســم پوســتم... نــه کــه حســاس باشــما، 
یهــو چروکــی چیــزی... مــن همــون کنــار 
مــی شــینم، تماشــاتون مــی کنــم. ای واای! 
چــرا گوشــه د امنتــون؟؟! ریختــه؟ یــه علفه 

ــت اونور... هس
به جایی پشت سرش اشاره کرد .

ــاد  ،  ــزی ازش د ر می ــه چی ــکنینش ،ی بش
مثــل چســب. ســنگو بــه ســنگ مــی 
چســبونه. هــر د فــه اســتخوانام  ... خــب نــه 

ــر شــد م... ــه پی ک
بلند  بلند  خند ید . 

خانــوم آلیــس د ســتش را بلنــد  کــرد  و بــا 
ــکان د اد : ــد  ت تهد ی

اصا عروس خانوم، تو مثل روز اولتی.
عروس باز بلند  و با عشوه خند ید :

ــه  ــی کاره د یگ ــم... ول ــی د د ون اوخ اوخ... م
پیــش میــاد  . یهــو طوفــان مــی شــه ، یــه 
چــی مــی ره مــی زنــه تــو اســتخونام. بعــد  
منــم یکــم از اون  چیــز علفــه مــی ریــزم 
ــی  ــزه م ــن! معج ــی کنی ــاور نم لاش... ب
ــووم!  ــان خطرناکــه آلیــس خان ــه!  طوف کن
ــن  لحظــه ای ســاکت شــد . ســرش را پایی
همــراه  اشــک  ای  قطــره  اند اخــت. 
ســیاهی علــف پشــت پلــک ســیاه کننــد ه 
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پوســت  روی  و  زد   بیــرون  چشــمش  از 
ــوم  ــره اند اخــت. خان ســفید ش ، خطــی تی

ــت:  ــته گف ــس آهس آلی
مــی د ونــم، عــروس . طوفــان همیشــه 

خطرناکــه.
برگشت سمت من و آرام گفت: 

عــروس تــو یــه شــب طوفانــی از ایــن د ره 
پــرت شــد  پاییــن و مــرد . 

عــروس بــا خــط ســیاه روی صــورت ، 
ــروس  ــه ع ــود .  ب ــد ه ب ــم ش ــناکتر ه ترس
نــگاه کــرد م و موهــای خیســم را بــا د ســت 
حالــت د اد م.  عــروس ســرش را بــه شیشــه 
تکیــه د اد ه بــود  .یکبــاره لبخنــد  زد  و  گفت:

اوخ ، آلیس خانوم...
ــه  ــت روی شیش ــتش را گذاش ــت راس د س
و بعــد  زمیــن لرزیــد . موجــود ات ریــز 
چشــمک زنــی  مثــل کــرم شــبتاب از 
ــم آلیــس از  ــد . خان ــالا آمد ن ــم ب ــر پاهای زی
خنــد ه افتــاد ه بــود  روی زمیــن. اگــر خنــد ه 
ــات  ــرد م لحظ ــی ک ــر م ــود ، فک ــش نب های
ــز آرام  ــه چی ــا هم ــت. ام ــرم اس ــر عم آخ
ناپد یــد   زمیــن  روی  شــبتابها  و  شــد  

شــد ند .  آلیــس گفــت:
ــود   ــی وقــت ب ــم. خیل مرســی عــروس خان

ــود م.  اینقــد ر کیــف نکــرد ه ب
عــروس چرخــی زد  ،عقــب تــر رفــت ، 
ــت.  ــالا گرف ــرد  و د امنــش را ب تعظیمــی ک
ــم زد .  ــه ه ــتهایش را ب ــس د س ــم آلی خان

بــی مقد مــه پرســید م:
ایشون کی پرت شد ن؟

خنــد ه هر د و قطع شــد . چشــمهای د رشــت 
ــز  ــا علــف مشــکی شــد ه و چشــمهای ری ب

ــر  ــد ند . اگ ــره ش ــن خی ــه م ــه ای ب و نقط
ــروس  ــید م ع ــی ترس ــود  ، م آن شیشــه نب
د هانــش را بــاز کنــد  و د رســته ببلعــد م. امــا 
ــتش را  ــریع ،پش ــی س ــا حرکت ــروس ، ب ع
ــم را  ــه عال ــن گری ــرد  و بلند تری ــا ک ــه م ب
شــروع کــرد . خانــم آلیــس د ســتش را بــه 

ســمتم تــکان د اد  و گفــت: 
تو نمی د ونی؟

گفتم:
حرف بد ی زد م؟ 

خانم آلیس تکرار کرد :
تو نمی د ونی؟ تو نمی شناسیش؟

ــر  ــی زد . بلند ت ــد ه م ــا عرب ــروس تقریب ع
ــم: گفت

نه ،خانم آلیس! حرف بد ی زد م انگار.
ــگار  ــه طرفــم آمــد . ان ــا ســرعت ب آلیــس ب

ــم ایســتاد .  ــوی پاهای ــد ود . جل ب
ــه  ــیه ک ــکا ، عروس ــا پوشویاتوس ــن ، آن ای
ــت   ــتیش .د رس ــرد ی و کش ــش ک ــو پرت ت
ــم  ــاه مــی ، ســاعت شــش و نی هفد هــم م
، ســر میــد ون نزد یــک خونــت. مــن اونجــا 
نبــود م و تــو خونــت بــود م. امــا همــه اینــو 

مــی د ونــن. 
اگــر کرمهــای شــبتاب هنــوز د ر هــوا 
بود نــد  ، شــک نمــی کــرد م مخاطــب 
خانــم آلیــس ، کرمهــای شــبتاب اســت. و 
اگــر یــک کلمــه از حرفهــای خانــم آلیــس 
ــود  ، مــن حــالا خیــس آب ، د ر  د رســت ب
حــال تماشــای گریــه روح زنــی بــود م کــه 
ــش و  ــاعت ش ــی ، س ــاه م ــم م د ر هفد ه

ــش.  ــته بود م ــم کش نی
مــن آنــا رو اصلــن ند یــد م! چطــور ممکنــه 
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ــته باشمش؟ کش
آلیــس پشــتش را بــه مــن کــرد  و آهســته 
برگشــت ســمت شیشــه. آنــا د ر حــال 

ــود .  ــم ب ــه عال ــن گری بلند تری
ــر  ــد ان منتظ ــر می ــه، س ــاه م ــم م هفد ه
ــرار د اشــتیم .  ــود م.  ســاعت شــش ق ــو ب ت
نــم نــم بــاران مــی آمــد  و مغــازه هــا کــم 
کــم چراغهایشــان را روشــن مــی کرد نــد  . 
پاســاژ میــد ان تــازه شــلوغ مــی شــد  . گربه 
ای کنــار ســطل زبالــه کمیــن کــرد ه بــود . 
ــاره  ــه یکب ــرد م ک ــی ک ــگاه م ــه ن ــه گرب ب
ــر شــانه ام زد . خواســتم  کســی از پشــت ب
برگــرد م و بگویــم شــیما... کــه د یــد م مــرد  
ــت  ــراوات و ک ــا ک ــتخوانی ب ــد  و اس قد بلن
ــرم  ــت س ــز پش ــلوار قرم ــبز و ش راه راه س

ایســتاد ه : 
سام ، آقا!

عابــر  چنــد   گفــت.  کشــید ه  و  بلنــد  
برگشــتند  و از د یــد ن ســر و وضــع مــرد  و 
لبخنــد ی کــه تمــام صورتــش را بــاز کــرد ه 

خند ید نــد . بــود  
من مستر پیچ هستم . مستر پیچ. 

بــا خــود م گفتــم گد اهــای جد یــد . د ســتم 
را بــالا آورد م کــه بیخیــال و وقتــت را تلــف 

ــه... نکن ک
و  اســپانیا  پاد شــاه  از  نیابــت  بــه  مــن 
خانــواد ه ســلطنتی اســپانیا از شــما خواهش 
مــی کنــم ایــن عطــر را کــه عطــر موروثــی 
خانــد ان سلطنتیســت از مــن قبــول کنیــد  

 .
د یوانــه هــا آن روزهــا د ر خیابــان زیاد  شــد ه 
بود نــد . یــک قــد م بــه عقــب برگشــتم.  تــو 

ــد  آن  ــد  م ــوی بلن ــا شــال روشــن و مانت ب
روزهــا، از د ر فلــزی کــرم رنــگ یــک مغــازه 
فرســتاد ه  آمــد ی، پشــت ســر  بیــرون 

ــپانیا.  ــلطنتی اس ــد ان س خان
این یکی مرد انه و این یکی زنانه. 

بــی هــوا برگشــت و بــا د ســتهای د رازش ، 
زنانــه را بــه ســمت تــو گرفــت. 

این برای خانم ملکه و این ...
ــر برگشــت  مثــل بالاتنــه ای روی یــک فن

طــرف مــن.
برای اعلیحضرت.

نمایش قابل قبولی بود . 
چقد ر شد ؟

مــرد  تعظیــم بلنــد ی کــرد  کــه اگــر عقــب 
نرفتــه بــود م ، ســرش د اخــل شــکمم فــرو 

مــی رفــت. 
مرحمت عالی!

را  . د و شیشــه عطــر  نشــمرد م چقــد ر 
ــک  ــرد . ی ــی ک ــاز تعظیم ــرد  ب ــم . م گرفت
ــر  ــه اگ ــت ک ــب برد اش ــه عق ــد  ب ــد م بلن ق
ــت را لگــد  مــی  ــود ی ، پای ــر آمــد ه ب جلوت
کــرد . بــا قد مهــای بلنــد  رفــت بــه ازد حــام 
جمعیــت . گربــه از میــان د و پایــش د ویــد  

ــت.   ــش رف و همراه
نزد یک تو شد م.  به تو گفتم:

ــرای  ــی ب ــه ، یک ــم ملک ــرای خان ــی ب یک
اعلیحضــرت شــاه. 

تو هم خند ید ی و گفتی :
هی پولاتو د ور بریز. 

ــه  ــم ک ــمتت گرفت ــه س ــه را ب ــر ملک عط
از  پیــچ  کاد و  یــک جعبــه  بــا  عابــری 
ــه  ــر ملک ــه عط ــد . شیش ــطمان رد  ش وس
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ــبیه  ــی ش ــورد  و صد ای ــه کاد و خ ــه جعب ب
ــر  ــد . عاب ــش آم ــه از د اخل ــتن شیش شکس
بــی کــه بر گــرد د  اوفــی گفــت و با ســرعت 
د ور شــد . شــش و نیــم عصــر هفد هــم مــاه 

ــود  .  ــه شــد ه ب م

روز  اون  پیــچ  ،کاد و  پوشویاتوســکا  آنــا 
ــا  ــه گــوی . ب ــو ی ــود . ت ــر ب د ســت اون عاب

ــروس .  ــاس ع لب
ــود  ،  ــم آلیــس ســرش را کــج کــرد ه ب خان
یــک چشــمش را گشــاد  کــرد ه بــود  و ابــرو 

ــود .  ــه ب ــالا اند اخت ب
اون عابــرم حــالا مــی شناســیش. اون ماتیو 

بــود  و آنــا رو بــرای ایزابــل مــی بــرد . 
خانــم آلیــس د ســت بــه کمــر زد  و تــق تق 
ــد م مــی زد . عــروس  ــه چــپ و راســت ق ب
مــرد ه، آنــا پوشویاتوســکا ، بــا خــود ش 

ــه مــی کــرد .  حــرف مــی زد  و گری
آره! مســتر پیــچ ... مســتر پیــچ... تــو 
تقصیــری نــد اری شــاید ... امــا مســتر پیچ... 
البتــه تــوام ... مــی د ونســتی هفد هــم 
ــو  ــلطنت ت ــروع س ــالگرد  ش ــی س ــاه م م

ــتی؟  ــی د ونس ــان؟ م ــت؟ ه اسپانیاس
ســرش را بــالا و پاییــن کــرد  و یــک لحظــه 
ــه  ــی ک ــل وقتهای ــتاد  و د ســتش را مث ایس
ــمتم  ــه س ــرد  ، ب ــی ک ــد  م ــی را تهد ی کس

گرفــت.
و خانــوم ملکــه تــو، اون روز ... تــو حواســت 
ــی کــه  ــه همــه چــی هســت جــز چیزای ب
واقعــا مهمــن. خانــوم ملکــه تــو، اوه... 

ــرت... ــید  اعلیحض ببخش
با تمسخر تعظیم کرد .

ــه  ــد . ی ــه ســاعت خری ــو ی ــرای ت اون روز ب

ــوم   ــاعت تم ــه. اون د و س ــاعت د و طرف س
تــو اون مغــازه هــا مــی گشــت و تــو چیکار 

کــرد ی؟ 
سرم را تکان د اد م که چکار کرد م؟

تو آنا پوشویاتوسکا رو کشتی!
من آماد ه اشد  مجازات بود م.  

خانوم آلیس... مستر پیچ کیه؟ 
برگشــت و بــه شــانه هــای لــرزان عــروس 

نــگاه کــرد . عصبانــی گفــت:
عجله نکن ! می بینیش. 

ــن  ــن از ای ــما گفتی ــس ش ــوم آلی ــا خان ام
ــد . ــرت ش د ره پ

با عصبانیت نگاهم کرد :
به اون بالا نگاه کن ، نگاه کن. 

ــاعتی د و  ــت، س ــرمان د ر د ورد س ــالای س ب
ــد .  ــی چرخی ــه ، د ر آســمان م طرف

اینجــا د ره عــروس کشــونه ، پســر بــی 
طاقــت. همــه چیــز اونجــوری نیســت کــه 

ــی. ــی کن ــال م ــو خی ت
بــه کوههــای روبرویمــان نــگاه کــرد  و قیــژ 
بلنــد ی کــرد . آنــا از مــا د ور و د ور تــر مــی 
ــرد م.  ــی ک ــه م ــم گری ــن ه ــالا م ــد . ح ش
کوههــا منحنــی مــی شــد ند  و د یگــر 
ــا،  ــنید م. کود ت ــی ش ــی را نم ــد ای کس ص
ــی  ــو م ــا مح ــران، خیابانه ــد ق، کارگ مص
ــا،  شــد ند . صــد ای خــرد  شــد ن شیشــه ه
ــگ،  ــگ و وارن ــعارهای رن ــا ، ش ــه ه گلول
ــد ای  ــرب ، ص ــی از س ــد ه های ــد ای پرن ص
ــد  د ر  ــای بلن ــه ه شــور و سرمســتی ، گری
ــالا  ــه آن ب ــط ب ــاکت. فق ــای س ــه ه کوچ

ــگاه کــن.  ن
بــه اون بــالا نــگاه کــن شــیما! صــد ای چرق 
چــرق. مــی بینــی شیشــه د اره تــرك مــی 
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خــوره. د اره مــی شــکنه. مــن از تــو جلوتــر 
مــی رم و عکــس مــی گیــرم. چــرق چــرق. 
د اره مــی شــکنه. بــارون نــم نــم روی مــن 
ــر،  ــی عص ــد ون ول ــه می ــا باش ــو. اینج و ت
باشــه میــد ون فاطمــی، فلســطین، ونــک. 
چــرق چــرق. خانــم آلیــس پیرهنــم را مــی 
کشــد  و مــی لــرزد . آنــا کنــار قلــه کوهــی 
د ور د ســت . هنــوز شــانه هایــش مــی 

ــد .  لرزن
د اره می شکنه.... مستر پیچ...

ــان  ــد  رویرویم ــاخه مانن ــد  و ش ــی بلن ترک
ــاز مــی شــود .  ب

ــگاه کــن! مــی بینــی ! مــن  ــالا ن ــه اون ب ب
آنــا پوشویاتوســکا رو کشــتم. اون آناســت . 
بــه اون بــالا. بــالای ســر آنــا. همــه چــیز 
مــی د اره مــی ریــزه. شــرق شــرق شــرق. 

پاتو بکش کنار ، کنار بکش. 
بشــمار تــا صــد : یــک، د و، ... ســه... چهــار... 
حــالا چشــماتو ببنــد ! ... پنــج... شــش... مــا 

تــو د ره عــروس کشــونیم. 

شیشــه همــه جــا پاشــید ه. آنقــد ر خیســم 
ــگار د ه  ــوم ، ان ــی ش ــد  م ــی بلن ــه وقت ک
کیلــو بــار همراهــم باشــد . بــاد  ســرد  کــوه 
مــی لرزانــد م. خانــم آلیــس جلوتــر رفتــه.  

اینجا... اینجا... 
شــیب مایمــی جلــوی پایمــان اســت 
ــی رود .  ــن م ــه پایی ــنگچین ک ــی س و راه
ــبح  ــالا ش ــه ح ــا ک ــه آن ــس ب ــم آلی خان
بــزرگ ســفید ی د ر د ور اســت نگاهــی 

ــن.  ــه پایی ــد  ب ــد  و بع ــی کن مم
ــب  ــو جی ــذار ت ــو ب ــن. من ــم پایی ــد  بری بای

ــت.  پیرهن

مــا از د امنــه ســرازیر شــد یم. علفهــای 
ــبیه  ــد . ش ــب بود ن ــا عجی ــان ام د ور و برم
پاســتیک. زمیــن زیــر پایــم هــم از پوکــه 
هــای خاکســتری رنــگ بــود .  آلیــس 
ــود   ســرش را از جیــب پیرهنــم د ر آورد ه ب
و بــه اطــراف مــی چرخانــد . بــه ســاعت د و 
طرفــه، بــالای ســرمان نــگاه کــرد م. ســاعت 
ــزان  ــا آوی ــی از ابره ــرد  از نقطــه نامعلوم گ
بــود  و مــی چرخیــد  . امــا زمــان یــک طرف 
، پنــج و بیســت د قیقــه بــود  و زمان ســمت 
د یگــر، هشــت و پنجــاه د قیقــه. ثانیه شــمار 
ســمت پنــج و بیســت د قیقــه عــاد ی بــود  
ــه شــمار ســمت هشــت و پنجــاه  ــا ثانی ام

د قیقــه، عکــس جهــت مــی چرخیــد . 
پاییــن رفتــن راحــت نبــود . ســنگچین مــی 
چرخیــد  و پاییــن مــی رفــت و پوکــه هــای 
ــد   ــه بای ــد  ک ــی بود ن ــه های ــل تیل ــرم ،مث ن
وزنــت را رویشــان مــی اند اختــی تــا پایــت 
ــاکت  ــس س ــم آلی ــن و خان ــرود . م ــرو ن ف
بود یــم. وقتــی پنــج و بیســت د قیقــه شــد  
ســاعت شــش و هشــت و پنجاه د قیقه شــد  
ــتم  ــه د ره را توانس ــه ، ت ــت و د ه د قیق هش
پاســتیکی  علفهــای  جایــی  از  ببینــم. 
ــه ســرعت ،  ــد  و حــالا ب ــر شــد ه بود ن کمت
اطرافمــان از آنهــا خالــی مــی شــد . وقتــی 
یــک طــرف شــد  ، شــش و بیســت د قیقــه، 
ــه،  ــاه د قیق ــت و پنج ــر هف ــرف د یگ و ط
ــا روی  ــه م ــت ب ــه پش ــد م ک ــی را د ی کس
ــنه  ــی نشس ــلطنتی طای ــی س ــک صند ل ی
بــود  . جــز موهــای صافــش چیــزی د یــد ه 
ــه  ــار پای ــم کن ــه ای ه ــد  و گرب ــی ش نم
ــود . وقتــی  هــای ســلطنتی د راز کشــید ه ب
ــک  ــم و ی ــش و نی ــد  ، ش ــرف ش ــک ط ی
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طــرف، هفــت و چهــل د قیقــه ، پشــت ســر 
ــان.  ــروس کش ــف د ره ع ــم، ک ــرد  بود ی م

مــرد  د ســتش را اهــرم ســرش کــرد ه بــود  
و اصــا متوجــه مــا نبــود  امــا گربــه از جــا 
ــید .  ــزی کش ــد  و تی ــوی تن ــت و می جس
ــد  .  ــد  ش ــش بلن ــه از جای ــل گرب ــرد  مث م
مثــل بالاتنــه ای روی یــک فنــر بــه طــرف 

ــا برگشــت . م
ــاه  ــت از پاد ش ــه نیاب ــن ب ــا! م ــام، آق س
اســپانیا و خانــواد ه ســلطنتی اســپانیا از 
ــر را  ــن عط ــم ای ــی کن ــش م ــما خواه ش
ــد ان سلطنتیســت  ــی خان ــه عطــر موروث ک

ــد  . ــول کنی ــن قب از م
ــت  ــراوات و ک ــا ک ــتخوانی ب ــد  و اس  قد بلن
راه راه ســبز و شــلوار قرمــز : مســتر پیــچ. 
مســتر پیــچ امــا آن لبخنــد  گشــاد  را 
و  افتاد نــد   هایــش  شــانه  ند اشــت. 

. زد   نیشــخند  
آها، شما یه بار از من خرید  کرد ین. 

ــتهای د راز و  ــرد . د س ــاز ک ــتهایش را ب د س
مثــل د و تکــه چــوب. مثــل مترســکی کــه 

لبــاس تنــش کــرد ه باشــند .
از  تونیــن  مــی  نارضایتــی  صــورت  د ر 

... مــا  فــروش  از  پــس  خد مــات 
چشــمش بــه خانــم آلیــس افتــاد ه بــود  که 
تقــا مــی کــرد  از جیــب پیراهنــم بیــرون 
ــد . صورتــش جمــع شــد  ، د ســتهایش  بیای
ــد ای  ــا ص ــت و ب ــش گرف ــوی صورت را جل

لــرزان گفــت:
ای وای!! شــما، خانــوم آلیــس ! شــما، 

اینجــا! 
ــه  خبــری از آن اعتمــاد  بنفــس نبــود . گرب

پشــمالو و خاکســتری رنــگ ، پشــت پایــش 
ــالا آورد ه  ــود  و د مــش را ب ســنگر گرفتــه ب
بــود  و بــه ســاقهای مســتر پیــچ مــی مالید . 
ــرون  ــم و بی ــم آلیــس را از کمــر گرفت خان
آورد م. روی کــف د ســتم ایســتاد  و د ســت 

بــه کمــر زد .
ســام مســتر پیــچ! از کار و کاســبیتون 

ــوره؟  ــون چط ــر؟ بازارت ــه خب چ
مســتر پیــچ کمــی د ســتهایش را شــل کرد  
و ابروهایــش را پاییــن آورد . بــا صــد ای زیــر 

ــته گفت: و آهس
ــل  ــس... مث ــم آلی ــه خان ــن ک ــی بینی م

ســابق نیســت اوضــاع. 
آلیــس یــک د ســت را از کمــر برد اشــت و 

بــالا آورد .
ــوب  ــی خ ــون خیل ــه اوضاعت ــما ک ــا ش ام
ــن  ــود ه. حــالا یکــم مناســب نباشــه، قبل ب

ســود تون رو کرد یــن مســتر پیــچ. 
مســتر پیــچ آه خفــه ای کشــید  و رویــش را 
ــر  ــه ای روی فن ــل بالاتن ــه مث ــد  ن برگرد ان

کــه آرام و بــا ســر پاییــن. 
ــاز هــم  ــود  قبلــن. ب ــه... اوضــاع خــوب ب بل

مــی شــه. 
لبخند  محوی زد . 

اما می د ونین بازار...
بــاز بــا اطمینــان برگشــت و ســرش را بــالا 

. فت گر
قواعــد  خــاص خــود ش رو د اره. مشــتریای 

مــا...
به من نگاه کرد .

کــم و زیــاد  مــی شــن. د ر ضمــن هــر 
ســلطنتی ترجیــح مــی د ه انحصــاری باشــه 
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ــه ... ــد اره ک ــکان ن . ام
انگار از روی یک کتاب می خواند . 
چند ین شاه و ملکه د ر یک زمان ...

ســاعت د و طرفــه روی شــش و نیــم متوقف 
د . بو

د ر یــک مــکان وجــود  د اشــته باشــن... مــا 
هــم بــه نوبــه خود مــون ســعی مــی کنیــم 
تنهــا شــرکت باشــیم . امــا ایــن بــه چیزای 

مختلفــی وابســته اس. 
خانــم آلیــس شــل شــد ه بــود  و ایــن پــا و 
ــب  ــر ل ــه زی ــی حوصل ــرد . ب ــی ک ــا م آن پ

مــی گفــت بلــه... بلــه... 
مستر پیچ ناگهان ساکت شد  .

مــی د ونــم شــما عاقــه ای بــه قواعــد  کار 
ــن.  ــا ند اری م

خانم آلیس عصبانی گفت
تو و اون گربت ...

بلند  تر گفت 
تو و اون گربه لعنتیت 

کمابیــش خشــک شــد ه بــود م جز ســاقهای 
شــلوارم. لباســها ســفت شــد ه بود نــد  مثــل 
ــاز  ــم آلیــس ب ــود م. خان چــوب و معــذب ب

گفت 
تو و اون گربه ات ...

مســتر پیــچ مــن و مــن کــرد . روی زمیــن 
ــی  ــه صند ل ــه پای ــتش را ب ــد  و پش ــو ش ول
تکیــه د اد . شــبیه عنکبوتــی کــه نتوانســته 
از پــس شــکارش بــر بیایــد . امــا خــود ش را 

کامــل نباخــت و گفــت
اســتراتژی مــا ایراد اتــی د اره خانــوم آلیــس 
ــه مشــتریهامون  امــا مــا هــم حواســمون ب

...

خانــم آلیــس طــوری بــا عصبانیــت د اد  زد  
تــو و اون گربــه عوضیــت کــه مســتر پیــچ 
ــت  ــس گف ــم آلی ــل ســاکت شــد . خان کام

بگذارمــش زمیــن. 
خــم شــد م و خانــم آلیــس روی پوکــه هــا 
ــرو  ــن ف ــر د ام ــا زی ــید  و ت ــود ش را کش خ
ــاز خــود ش را کشــید  و هــر چــه  رفــت . ب
ــد .  ــر آمد ن ــا بالات ــه ه ــت ، پوک ــر رف جلوت
گربــه  اون  و  پیــچ  مســتر   ، تــو  تــو... 
ــو  ــه فکــر چــی هســتین ؟؟ ت عوضیــت... ب
ــو  ــپانیاییت... ت ــخره اس ــر مس ــا اون عط ب
اگــه تونســته بــود ی تــا حــالا اون گربــه رم 

ــود ی...  ــه ب ــی فروخت ــه یک ب
مســتر پیــچ د ســت و پایــش را جمــع کرد ه 

د .  بو
ــه  ــم ک ــروش د اری ــن ف ــه پل ــا ی ــن م ببینی
تــوی اون بیزینــس مــا اینجــوری کار مــی 

کنــه کــه...
خانم آلیس جیغ کشید .

ــی  ــم م ــه من ــه ب ــاکت... نکن ــاکت ... س س
خــوای از اون عطــرات بفروشــی؟ تــو یــاد ت 

رفتــه کــی جلــوت وایســاد ه. 
خانــم آلیــس حــالا تــا زیــر گــرد ن د ر پوکه 
هــا فــرو رفتــه بــود  و جلــوی پاهــای د راز و 
جمــع شــد ه مســتر پیــچ بــود . گربــه پشــت 

صند لــی پنــاه گرفتــه بــود . 
یــک... د و... ســه... بشــمار... اون ســتاره هــا 
رو بشــمار... چهــار... پنــج... شــش... بــه اون 
ــگاه  ــت... ن ــت... هش ــن... هف ــگاه ک ــالا ن ب

کــن شــیما. 
نــم نــم بــاران . صفحــه عقــب گــرد  و 
ــو گــرد  هــر د و روی شــش و نیــم. د ره  جل
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ــانتی  ــته د ه س ــک فرش ــان. ی ــروس کش ع
ــه  ــک گرب ــری و ی ــود  د و مت ــک موج ، ی
ــم آلیــس مــی  پشــمالوی خاکســتری. خان
گویــد  برویــم. بلنــد ش مــی کنــم . فوتــش 
مــی کنــم. نگاهــش مــی کنــم. مســتر پیــچ 
ــور  ــت. آنط ــل نیس ــد ی قب ــه بلن ــالا ب ح
کــه مچالــه شــد ه. گربــه د ســتهایش را 
ــد .  ــی کن ــو م ــو می ــرم می ــد  و ن ــی لیس م
عــروس مــرد ه اســت کــه گریــه مــی کنــد  
ــت  ــت راس ــت؟ د س ــاران اس ــتی ب ــا راس ی
را نشــان مــی د هــد . بیــن د و کــوه، وســط 
ــم را  ــچ پاهای ــس م ــای خی ــه ه د ره. پوک
ــی  حرکــت،  ــس ب ــم آلی ــد . خان ــی گیرن م
ســرش را از جیــب پیراهنــم د ر آورد ه و بــه 

ــد .  ــگاه مــی کن ــو ن جل
اون د یگه عطرای اسپانیایی ند اره. 

بــاران نــرم نــرم ، تــار و پــود  لباســم را بــاز 
مــی کنــد . 

امــا خانــوم آلیــس، ملکــه مــن حتمــا از اون 
عطــرا می خــواد . 

د ســتش را مــی گــذارد  روی لبــه جیبــم  و 
مــی گویــد 

ملکــه هــا از اون عطــرا نمــی خــوان. چیزی 
کــه ملکــه هــا مــی خــوان ، تــوت فرنگیــه. 

ــای من.  ــوت فرنگی ت
قیژ ریزی می کند . 

فرنگیــای شــما  تــوت  آلیــس،  خانــوم 
کجــان؟

تو باغچه ام. 
باغچتون کجاست؟ 

ــالا  ــه اون ب ــه... ب ــک... د و... س ــمار ... ی بش

نــگاه کــن... چهــار ... پنــج... شــش... بــا اون 
بــالای بــالا... هفــت... هشــت... نــه... اینجــا 

باغچــه تــوت فرنگــی منــه
ــوت  ــه از ت ــا هم ــه ه ــس، ملک ــوم آلی خان

ــوان؟  ــی خ ــا م فرنگی
ملکــه هــا همــه مــی خــوان. امــا هــر ملکــه 
ــتا و  ــا از اون د رش ــو. بعضی ــه جورش ای ی
آبــد ارا. بعضیــا از اون ریــزا و بعضیــام تــوت 

فرنگــی کال.
ــوت  ــه ت ــن چ ــه م ــس ، ملک ــوم آلی خان

فرنگیــی مــی خــواد ؟ 
بشمار ... یک... د و... سه....

بــاران بنــد  آمــد ه بــود . تاریــک شــد ه بــود  
ــا  ــود  ی ــر از کرمهــای شــبتاب ب . د ور مــا پ
ــبتاب.  ــرم ش ــل ک ــنی مث ــود ات روش موج
ــناکی  ــوی ترس ــو ه ــالا ه ــاد  ح ــد ای ب ص
شــد ه بــود . جــز تــرس، لــرز د اشــتم و بد نــم 
د اغ بــود . بعــد  از آن همــه خیســی و بــاد  ، 
حتمــا ســرما خورد ه بــود م. روی صــد ای باد  
تمرکــز کــرد م تــا زمــان را نفهمــم. امــا جــز 
ــگار هــوی حنجــره کســانی  ــاد  ان صــد ای ب

ــود . گفتــم: هــم ب
خانم آلیس! یه چیزایی اطرافمونن 

ــش  ــاك خواب ــس پ ــم آلی ــتاد م. خان و ایس
ــود . ــرد ه ب ب
چی شد ه؟

و  کــرد م  نــگاه  اطــراف  ظلمــات  بــه 
مرد مکهایــم را تــا حــد  ممکــن تنــگ 

کــرد م.
یه چیزایی اطرافمونن. 

آره. اینا ارواح د ره ان. اسمشون...
حرفــش تمــام نشــد ه بــود  کــه هــوی 
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بلنــد ی از پشــت ســرم بلنــد  شــد  و شــبح 
ســفید ی از د ســت چپم گذشــت و شــبتابها 
ایســتاد .  روبرویمــان  کــرد .  پراکنــد ه  را 
ــود م. شــبح نیــم متــری و  خشــک شــد ه ب
یــک د ختربچــه تمــام عیــار بــود  کــه جــز 
شــبح بود نــش هیــچ ایــراد ی ند اشــت. 

ــت: ــد  گف ــس بلن ــم آلی خان
سام خانم ثریا!

ــت.  ــی د اش ــی حالت ــورت ب ــه ص د ختربچ
روی هــوا معلــق و د ســتهایش را جلویــش 

ــود .  ــره زد ه ب ــه هــم گ ب
ــوم  ــن خان ــی ری ــا م ــس... کج ــم آلی خان

آلیــس... باغچتــون؟ ... 
آلیس گفت:

بله! 
ــاز  ــتهایش را ب ــو د س ــبح کوچول ــا ، ش ثری

ــرد .  ک
اون کیــه همراهتــون ؟ لــی لــی بلــد ه بــازی 

؟  کنه
آلیــس ســرش را گرفــت بــالا و بعــد  د وبــاره 

ــه ســمت ثریا.  ب
فکــر نکنــم ، خانــم ثریــا. اونــم بلــد  باشــه، 

شــما نمــی تونیــن. 
شبح هویی کرد  .

مــن... عوضــش گرگــم بــه هــوا ... اون نمــی 
ــی  ــازه نم ــا اج ــه ، م ــا رد  ش ــه از اینج تون

د یــم. 
ــرش  ــت س ــد . پش ــش د ر د ره پیچی صد ای
ــه  ــه ب ــان اشــباح از د و د امن ــن و زم از زمی
ــت  ــی حال ــای ب ــد . صورته ــن ریختن پایی

مرد انــه و زنانــه.  
ــد  باشــن و  ــی بل ــی ل فقــط کســایی کــه ل

ــه  ــما ک ــین... ش ــن رد  ش ــی تونی ــما م ش
ــن.  ــی د ونی ــو م این

ــی  ــود  و حت ــاوت ب ــی تف ــس ب ــم آلی خان
پیراهنــم  جیــب  از  ند اشــت  تصمیــم 

بیــرون بیایــد .
اون یه چیز د یگه بلد ه ! 

ثریا همانطور با د ستهای باز گفت.
گــوش مــی د م خانــم آلیــس! گــوش مــی 

د م. 
ــم آلیــس را بگــذارم  ــرار کنــم. خان ــد  ف بای
ــذارم.  ــش بگ ــا ارواح تنهای ــن و ب روی زمی
ــد ه  ــی ش ــم یک ــا ه ــرس ب ــب، ت ــرز، ت ل
همانجــا  مســخ  و  فلــج  مــن  و  بود نــد  
ــی  ــواب م ــاید  خ ــود م. ش ــد ه ب ــک ش خش
ــود م. شــاید   ــد ه ب ــد م. شــاید  خــواب د ی د ی
ــود ه  ــم. اســکاد ران ارواح ت ــی بین خــواب م
ــان را  ــا د ورم ــه د ور ت ــد  ک ــفید  بود ن ای س
ــورت  ــا ص ــد  و تنه ــرد ه بود ن ــره ک محاص
ــا حــرف  ــا م ــا ب ــت ثری ــی حال بانمــک و ب

ــی زد .  م
ــی از  ــوت فرنگ ــه ت ــه د اره و ی ــه ملک اون ی
باغچــه مــن لازم د اره. اون بلــد ه چطــور یــه 

تــوت فرنگــی رو بچینــه.
ــه  ــی ک ــه آد مهای ــا هم ــن و تقریب ــن؟ م م
د ســت کــم یــک د ســت د اشــته باشــند  یــا 
ــی  ــند  ، م ــته باش ــان د اش ــک د ه ــی ی حت
ــا  ــد  ی ــوت فرنگــی را بچینن ــک ت ــد  ی توانن
ــن  ــا د ر آن لحظــه ، ای ــد . ام ــته ببلعن د رس
ــرد م و  ــد  ک ــا حرکــت ســر تایی ــه را ب جمل
ــا غــرور  بــه حجــم ســفید  د ور تــا د ورم ، ب

ــگاه کــرد م.  ن
خیلیا اینو می گن، خانوم آلیس...
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و بــه د ور تــا د ورش اشــاره کــرد  . هــو 
ــا ،  ــي ه ــاد . از خیل ــی راه افت ــوی خفیف ه
خیلیهایشــان د ور و برمــان بود نــد . مــن 
هــم می توانســتم یکــی از ارواح د ره باشــم. 

تازه...
ــه  ــش حلق ــاز جلوی ــتهایش را ب ــا د س ثری

ــرد . ک
تــوت فرنگیــای الکیــم هســت و تــوت 
ــه  ــت ملک ــت بد س ــه هیچوق ــی ک فرنگیای

نرســید ن!
ــه  ــد  و صــاف ب ــالا آم ــی ب ــه آرام ســرش ب
ــرد .  ــگاه ک ــس ن ــم آلی ــه خان ســینه ام ، ب

خیلیا اینو گفتن و می گن... 
ــی خــورد  و  ــش تکان ــس د ر جای ــم آلی خان

گفــت:
ــا د رســت  ــم ثری وووی ســرد م شــد ه... خان
مــی گیــن... امــا مــن د ارم مــی گــم ... مــن!
ثریــا انــگار وســط لــی لــی و گرگــم بــه هوا 
د عوایــش کــرد ه باشــند ، د ســت چپــش را 
گذاشــت روی پیشــانی کوچکــش و کمــی 
ــرد  و  ــاز ک ــتش را ب ــد  د س ــد  . بع ــم ش خ
ــم  ــد اد  د ســتش از ه ــفید  د ر امت حجــم س
ــباح  ــواری از اش ــا د ی ــی ب ــد . تونل ــاز ش ب

ــود .  ــرد ه ب ــاز ک ــان ب روبرویمــان د ه
ــوم  ــن... خان ــی گ ــس م ــوم آلی ــه... خان بل

آلیــس گفتــن! راه بد یــن! 
ــس  ــم آلی ــود  و خان ــد ه ب ــاز مان ــم ب د هان
ــینه ام زد . آهســته  ــه س ــی ب ــه مایم ضرب
ــم را  ــم. پاهای ــو رفت ــه جل ــاط ب ــا احتی و ب
حــس نمــی کــرد م ، همینطــور تــب و 
ــه د ور  ــود م . ب ــرد ه ب ــوش ک ــرزم را فرام ل
ــا را  ــد م و صورته ــی چرخان ــر م ــرم س و ب

ــه حــالا همــه چشــم  ــرد م ک ــی ک ــگاه م ن
ــد ای  ــرمان ، ص ــت س ــد . پش ــته بود ن بس

ــت: ــه گف ــر بچ ــک د خت ی
خد افظ خانوم آلیس!

خد احافظ خانوم ثریا. 
روبرویمــان د ر انتهــای تونــل، شــبتابها 

بود نــد .  منتظرمــان 
باغچه شما کجاست؟ 

اونجا.
ــرخی  ــی س ــره نوران ــی ، د ای ــط تاریک وس
ــت  ــد  و گف ــژ خند ی ــژ قی ــس قی ــود . آلی ب

اونجا... اونجا باغچه منه. 
ــرز پاهایــم  ــود  و ل ــم مثــل کــوره د اغ ب بد ن
را مــی لرزانــد  . د ایــره نورانــی جلــوی 
شــبتابها  چرخیــد .  مــی   ، چشــمهایم 
بــه مــن مــی کوبید نــد .  را  خود شــان 

اینــا گفتــن حملــه مــی کنــن. غــام مــی 
ــن.  ــر غلطــی خواســتن بکن ــن. ه ــه بکن گ
مــا هــم حملــه مــی کنیــم. د کونامــون رو 
ــی خــواد  بشــه  ــر چــی م ــم . ه ــی بند ی م

بشــه. 
الــو ! ببیــن چــه هواییــه! تــو ایــن هــوا کــی 
ممکنــه حملــه بکنــه؟ اونــم بــه یــه آرمــان، 
یــه د ولــت، یــه ملــت؟ ببیــن چــه هواییــه! 
ــه ،  ــا د م توپخون ــم همونج ــر گرد ی ــه ب اگ
ســوراخ ســوراخمون مــی کنــن. بایــد  جلــو 
ــی  ــتری م ــای بیش ــه ه ــا روزنام ــم. م بری

خوایــم. 
بشمار یک! بشمار د و! بشمار سه! 

ــه  ــه. ی ــاکت باش ــه س ــی ک ــه جای ــم ی بری
جایــی کــه تنهــا باشــیم. مــن خســته 
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ــه؟!  ــه بش ــه حمل ــته ام. اگ ــی خس ام. خیل
ــه  ــه. ت ــی نباش ــه کس ــی ک ــه جای ــم ی بری
اون کوچــه یــا تــه اون خیابــون یــا ... 
ــاپو د اره  ــاد ! کاه ش ــی د اره می ــس! یک هی

ــی! ــاید م ... کاه بوق ــاید م... ش ــا ش ی
بشمار چهار! بشمار پنج! بشمار شش!

خوابــم میــاد  شــکیبا! خســته ام! اونــا 
حملــه کــرد ن! مــن تنهــام و اونــا خیلیــن! 
خیلیاشــون تــو همیــن خیابونــان! د ارن 

ــن!  ــن! ببی ــی کن ــگاه م ــون ن بهم
بشمار هفت! بشمار هشت! 

ــی  ــن کاه م ــر م ــاز س ــو د اری ب ــن! ت ببی
ــا  ــذا ، اون کتاب ــا ، اون کاغ ذاری! اون ورق
ــه  ــق خون ــکای احم ــا! چری ــزوه ه ، اون ج
ــا  ــا! بی ــن این ــی زن نشــین! فقــط حــرف م
بریــم. بیــا بریــم جایــی کــه کســی نباشــه! 

بشمار نه!
ــوت فرنگــی  ــه! باغچــه ت اینجــا باغچــه من

ــژ! ــوم آلیــس! قیــژ قیــژ قی خان
ــالای ســرم ایســتاد ه . د راز  ــم آلیــس ب خان
بــه د راز افتــاد ه ام. بــوی ... بــوی تــوت 
فرنگــی. آســمان بــالای ســرم آفتابــی 
ــا  ــم. ب ــی آی ــود م م ــه خ ــت. ب ــاف اس و ص
ــد ه  ــد ر خوابی ــد  مــی شــوم. چق ــی بلن تکان

ام؟
یــک روز و نیــم کامــل ! تــو تــب د اشــتی و 

هذیــون مــی گفتــی. 
د ور تــا د ورم از تــوت فرنگــي پوشــید ه 
اســت. تــوت فرنگیهــای بــزرگ، ریــز، 
متوســط د ر رنگهــای مختلف.بزرگترینشــان 
تــا یــک بغــل هم مــی شــود  و ریزترینشــان 
، کوچکتــر از بنــد  انگشــت.  بــر مــی گــرد م 

. خانــم آلیــس د ســتهایش را بــه پشــت زد ه 
و بیــن تــوت فرنگیهــا راه مــی رود .  ضعــف 

ــوت فرنگــی...  د ارم و آن همــه ت
خانــم آلیــس روی یکــی از تــوت فرنگیهــا 

د ســت مــی کشــد .
نــه... تــو نمــی تونــی از ایــن تــوت فرنگیــا 

بخــوری. 
ــذارم. گل و  ــی گ ــن م ــتم را روی زمی د س
ــی  ــو م ــو تل ــوم. تل ــی ش ــد  م ــس. بلن خی
خــورم. باغچــه خانــم آلیــس تــا د ور رفته و 
تــا مــی توانــم ببینــم. بــاد  خنــک و گرمــای 
آفتــاب ،خــون را زیــر پوســتم مــی د منــد . 

بــا احتیــاط قــد م بــر مــی د ارم. 
خانــم آلیــس از همانجــا کــه ایســتاد ه مــی 

گویــد :
ــورش از  ــاش و منظ ــورا ب ــب زنب اوی مراق
ــی هســتند   ــز و طای ــور ، حشــرات ری زنب
ــد   ــته ان ــا نشس ــی ه ــوت فرنگ ــه روی ت ک
ــی  ــی شــوند  و م ــد  م ــم بلن ــر قد م ــا ه و ب
ــه رنگــی  ــه هم ــا ب ــوت فرنگیه نشــینند . ت
هســتند . ســرخ ، ســبز ، زرد  و حتــی یــک 
ــان  ــن کم ــرمه ای. رنگی ــی س ــوت فرنگ ت
تــوت فرنگــی: اینســت باغچــه خانــم آلیس. 
ــم.  ســرش  ــم بهشــون د ســت بزن مــی تون
ــا احتیــاط.   را کــج مــی کنــد  کــه یعنــی ب
ــند   ــی رس ــرم م ــا کم ــه ت ــا را ک بزرگتره
و  نــرم  پوســت  کنــم.  مــی  نــوازش 
ــی  ــوس م ــه ه ــت ک ــان طوریس مرطوبش
کنــم بغلشــان کنــم و د اخلشــان فــرو 
بــروم. خانــم آلیــس از د ور بــا اشــاره 
ــتم  ــی د س ــد . وقت ــی کن ــد  م ــت تهد ی د س
را نزد یــک مــی کنــم، زنبورهــا از جــا 
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ــه  ــتم لحظ ــای د س ــوند  و ج ــی ش ــد  م بلن
ای خالــی مــی مانــد . از مســیری مــی روم 
ــم آلیــس  ــم آلیــس مــی رود . خان کــه خان

ــم .  ــا برس ــد  ت ــی کن ــر م صب
ــه  ــر ند اشــتم هم ــی کار د ارم. اگ ــن خیل م

عمــرم رو همینجــا مــی مونــد م. 
سعی می کنم کنارش راه بروم. 

ــای  ــنگترین ج ــا قش ــس اینج ــوم آلی خان
ــت. د نیاس

سر تکان می د هد  .
هــر چــی باشــه، بهتــر از اون کود تــای 

ــه.  توی
کود تــا ، حــالا جایــی بــالای ســرمان ، 
بــالای ابرهــا ، یــا شــاید  زیــر پایمــان تمــام 

ــد ه و ...  ش
مــن نمــی د ونــم کود تــا یعنــی چــی د یگــه 

ــوم آلیس.  ، خان
ــه ذهنــم فشــار  ــی معنــی. ب یــک کلمــه ب
ــرم  ــه خاط ــزی ب ــاید  چی ــا ش ــی آورم ت م

ــد .  بیای
ــي  ــی ب ــات ، یعن ــی فکری ــی ب ــا یعن کود ت
ــه... ووی!  ــزای د یگ ــی چی ــات و خیل خیالی
ــد   ــو بای ــه ت ــه ک ــم این ــت. مه ــم نیس مه
ــت  ــد  د رس ــی، بای ــی بچین ــوت فرنگ ــه ت ی
ــرای  ــه ب ــی ک ــی د ون ــی و م ــاب کن انتخ

ــی.  ــی و ک چ
ــم.  ســر تــکان مــی د هــم. ایــن را مــی د ان
یــک روز و نیــم پیــش بــا همیــن مهــارت ، 
از د ســت خانــم ثریــا و همقطارهایــش فــرار 

کــرد ه بــود م.
مــا اینجــا ، همــه جــور تــوت فرنگــی 
د اریــم. هــر جــوری کــه بــه مــزاج آد میــزاد  

ــه اش رو  ــه د ون خــوش بیــاد  . امــا فقــط ی
ــه بایــد   بایــد  انتخــاب کنــی و اون یــه د ون

ــد ه بشــه.  د رســت چی
ــا  ــت ب ــرد م. هیچوق ــرور ک ــم را م خاطرات
ــم.  ــا ه ــم ب ــی نخورد ی ــوت فرنگ ــکیبا ت ش
از کجــا بایــد  بد انــم کد امیــک.  خانــم 

ــد : ــی گوی ــس م آلی
ــی  ــح م ــرات توضی ــن. ب ــت نک ــو اذی خود ت
ــد ه  ــن ! اون گن ــا رو ببی ــد ه ه د م. اون گن

ــی!  ــه رنگ ــای ســرخ! اووه! چ ه
طحظه ای محو تماشا می شود  .

اونــا صبــورن و حریــص. اونــا آینــد ه رو مــی 
ــن  ــی کن ــع م ــه جم ــد ر آذوق ــن و اونق بین
کــه هیچوقــت ،هــر اتفاقــی نیفتــه از بیــن 

نــرن. نــگاه کــن بــه پوستشــون! 
نه ! اینها نمی توانند  باشند . 

ــگاه  ــه اون تــوت فرنگیــای گنــد ه ســبز ن ب
کــن! اونــا هــم صبــورن و آینــد ه نگــر 
امــا ترســوان. نمــی خــوان زیباییشــون 
باعــث بشــه ، توجهــا بهشــون جلــب بشــه! 

د وستشــون د ارم. خجالتیــن! 
تــا بــه حــال ایــن صفــات را د ربــاره هیــچ 
ــی! نمــی  ــود م. خجالت ــوه ای نشــنید ه ب می

توانســت اینهــا هــم باشــد  . 
و اون گنــد ه هــای زرد ! بزرگیشــون بــه 
خاطــر آینــد ه نگــری نیســت. بخاطــر ترس 
هــم نیســت. اونــا عاشــق آفتابــن و اونقــد ر 
آفتــاب رو د وســت د ارن کــه همرنگــش 
ــور  ــه ن ــا ب ــید ن ت ــد  کش ــا ق ــد ن. اون ش
ــت و  ــو هواس ــون ت ــن. سرش ــر باش نزد یکت
راســتش مــن... از حرفاشــون زیــاد  ســر د ر 
ــن! ــه ... خوب ــم ک ــی فهم ــی م ــارم! ول نمی
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تــوت فرنگیــای غیــر قابــل فهــم! خــب امــا 
ــد   ــود ن. شــک د ارم . نکن ــاب ب عاشــق آفت

تــوت فرنگــی مــن بیــن آنهــا باشــد ؟
ــرخ  ــبز و س ــن س ــرخ! ببی ــطهای س متوس
ــی  ــا مــی شــن وقت ــار هــم زیب چطــور کن
ــه! ــون باش ــی د ر می ــوت فرنگ ــه ت ــای ی پ

ریز می خند د . 
اونــا قانعــن و بــا هــم خوشــن. اونــا زیــاد ن 
ــم.   ــون باه ــه ، غصش ــا هم ــون ب . خوشیش
ــیب  ــتن، زود  آس ــد ه نیس ــر آین ــاد  فک زی
مــی بینــن. زود م خــوب مــی شــن. ببیــن 

ــه ان... ــتر از هم بیش
ــتر از  ــه... بیش ــا! بل ــي ه ــوت فرنگ غصــه ت

ــته... ــته د س ــود ن ، د س ــه ب هم
ــر .  ــن ، کمت ــا کم ــبز ام ــطهای س متوس
ــی  ــه م ــزی همیش ــه چی ــن و از ی زود رنج
ــا  ــن و ت ــی ش ــم م ــرگا قای ــر ب ــن. زی ترس
ــع  ــونو جم ــی ، خوش ــی کن ــون م پید اش
مــی کنــن.  متوســطای آبــی هــم هســتن 
کــه ... خیلــی کمتــرن. اونــا ترســو نیســتن. 
ــوع  امــا راحــت نیســت پیــد ا کرد نشــون! ن
قانعــی نیســتن! کلــی مراقبــت مــی خــوان 
و جاهــای خــوب خــاك رو پســد ا مــی 
ــد   ــرد ی ، بای ــد ا ک ــون رو پی ــن . یکیش کن
ــاب  ــی. اووه اوه! آفت ــون باش ــد ام مراقبش م
ــی د ن از  ــح م ــا ترجی ــت د ارن ام رو د وس
د ور تماشــاش کنــن تــا اینکــه بیــان وســط 
و خود شــون رو لــوس کنــن مثــل اون 

ــطای زرد !  منوس
خانــم آلیــس یــک د ســت بــه کمــر و یــک 

د ســتش روی ســرش بــود . 
امــا ریزهــا... ریزهــا..  ریــزای ســرخ رو 

ببیــن! ببیــن! اونــا شــلوغ مــی کنــن خیلی. 
جــار و جنجــال د ارن . تــو د ســت و پــا مــی 
لولــن. خوشــگلن مثــل یــه قطــره خــون و 

تــازه ان مثــل یــه صبــح بهــاری. 
چــه خــوب! ریزهــای ســرخ! از فکــر جیــغ 
اینکــه  و  گرفــت  ام  ویغشــان خنــد ه  و 
لای د ســت و پــا بلولنــد . خانــم آلیــس 
د ســتهایش را پاییــن آورد ه بــود  و یکیشــان 
ــا!  ــت واقع ــرد  و میگف ــی ک ــوازش م را ن
راســتی! بعــد  ســرش را بلنــد  کــرد  و تاتــی 
کنــان و بــا حرکاتــی شــبیه رقــص جلوتــر 

ــت. رف
ــد   ــن. بای ــم حرف ــا ک ــبز... اونه ــزای س ری
کلــی باهاشــون حــرف بزنــی تــا یــه کلمــه 
ــتر  ــه ام بیش ــه کلم ــد ن. اون ی ــو ب جوابت
یــه جــور صوتــه! یــه صــد ای گایــه آمیــز! 
ــن و  ــی کن ــر م ــی قه ــته جمع ــی د س گاه
ــوس  ــی ل ــن. گاه ــی زن ــرف نم ــا ح مد ته
مــی شــن و وراج! اون وقتــا آرزو مــی کنــی 
ــن  ــا ای ــد ن. ب همــون کــم حــرف مــی مون
ــان.  ــوت فرنگی ــن ت ــع تری ــا قان ــال اون ح
ــوا  ــن آب و ه ــاك و بد تری ــن خ ــو بد تری ت

ــرن!  ــی ب ــش م کارشــون رو پی
لــوس، تــوت فرنگــی لــوس! کی ممکنســت 
ــک  ــاره ی ــور د رب ــس اینط ــم آلی ــز خان ج

تــوت فرنگــی حــرف بزنــد ؟
ریــزای زرد  هــم کمیابــن مثــل ریــزای 
ــه ،  ــی ش ــاورت م ــرن! ب ــی... زرد ا مهاج آب
ــد ا  ــه پی ــن بوت ــر ای ــروز یکیشــون رو زی ام
ــی و  ــی کن ــام م ــش س ــی و به ــی کن م
بوســش مــی کنــی. فــرد ا میــای بــاز بهــش 
ســام کنــی ، د یگــه ســرجاش نیســت! یــه 
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ــه  ــرف باغچ ــی اون ط ــه جای ــد  ی ــاه بع م
مــی بینیــش د ر حــال حرافــی بــا یــه تــوت 
ــه  ــی د ن ب ــر م ــد ام گی ــه! م ــی د یگ فرنگ
همــه چیــز. حتــی بــه مــن! مــی گــن چــرا 
ــرد ی!  ــرا اون کارو ک ــرد ی؟ چ ــکارو ک این

ــن.  ــی کن ــت م ــه عصبی ــد ر ک اونق
ــن  ــد  و م ــی زن ــد م م ــاز ق ــس ب ــم آلی خان

ــی روم.  ــرش م ــت س آرام پش
ــای  ــو د نی ــن! ت ــا عالی ــی... اون ــزای آب ری
فرنگیــان!  تــوت  مهمتریــن  خود شــون 
واقعــن هــم بعضیاشــون نابغــه ان. چیزایــی 
بهــت یــاد  مــی د ن کــه هیــچ کــس د یــگ 
ــه  ــن ک ــی د ون ــی م ــه. چیزای ــی تون ای نم
اصلــن نمــی د ونــی. بــه حــرف آورد نشــون 
ســخت نیســت. کافیــه د ربــاره چیــزی 
حــالا هــر چیــز یــه نظــر احمقانــه بــد ی تــا 
بــه حــرف بیــان و نظریــات عجیــب غریــب 
د ربــارش بــد ن. بایــد  بگــم حرفاشــونم بــی 
ربــط نیســت، اگــه مــی شــد  همیشــه یــه 
د ونشــونو بــا خــود م همــه جــا مــی بــرد م و 
نظــرش مــی پرســید م. جــز د ر مــورد  نظــر 
د اد ن امــا خجالتیــن و کــم حــرف. نایابــن و 
امــا بهــت مــی گــم اگــه هــر کــی یــه د ونــه 
ــی همــراش د اشــت،  ــز آب ــوت فرنگــی ری ت
حــالا جــای کود تــا و کتــک کاری ، مــرد م 
ــا هــم  ــاره همــه چیــز ب مــی نشســتن د رب

حــرف مــی زد ن!
قیــژ مایمــی کشــید . از حرفهــای خــود ش 
، خوشــش اومــد ه بــود .  ایســتاد  و برگشــت. 

ســرش را کــج کــرد  و بــا لبخنــد  گفــت: 
ــی  ــن اینهاســت. جای ــو بی ــوت فرنگــی ت ت
ــی  ــد اش کن ــد  پی ــه . بای ــن باغچ ــو همی ت

ــه  ــی ک ــرای کس ــش ب ــش و ببری و بچینی
ــالا... ح

آهی کشید . 
د رست انتخاب کن و د رست بچین. 

ــوت  ــت ت ــک مش ــار ی ــس کن ــم آلی خان
فرنگــی متوســط ســرخ نشســت. حــالا 
ــا ســر اشــاره  ــرد . ب ــی ک باغچــه گیجــم م
ــم  ــم د راز بکشــم. خان کــرد م کــه مــی توان
د راز  کنــارش  مــن  د اد و  اجــازه  آلیــس 
ــگاه  ــالای ســرمان ن ــه آفتــاب ب کشــید م. ب
کــرد م. د نیایــی آن بــالا حــالا متارکــه کرد ه 
بــود  و مــن باید  مهمتریــن انتخــاب زند گیم 
را مــی کــرد م. انتخــاب یــک تــوت فرنگــی! 
بــه تــو فکــر مــی کنــم. بــه فکــر تــو فکــر 
مــی کنــم و بــه فکــر تــو د ربــاره فکــر مــن. 
بــه فکــر کــرد ن فکــر مــی کنــم و بــه همــه 
ــی  ــد ه م ــک آد م تنی ــه د ور ی ــی ک فکرهای

شــوند  و بــاز نمــی شــوند  آن آد م. 
چه حرفایی می زنی تو! 

چه حرفایی؟ 
آخــه اینجــوری نیســت. فکــرا رو کیــا مــی 

ســازن؟ آد مــا. 
ــن نیســت کــه  ــم ای ــو فکــر مــی کن ــه ت ب
ــی  ــو شــروع م ــازم ، ت ــی س ــن م ــرو م فک
ــروع  ــن ش ــی د م ، م ــه م ــن اد ام ــی م کن

ــی د ی.  ــه م ــو اد ام ــم ت ــی کن م
چه حرفایی می زنی! 

چه حرفایی؟ 
مــن فکــرا رو شــروع مــی کنــم ، تــو اد امــه 
مــی د ی، تــو شــروع مــی کنــی ، مــن اد امه 

مــی د م. مــا بــا هــم فکــرارو مــی ســازیم. 
یک... د و... سه...
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چیو می شماری؟ 
تابلوهای خیابون رو.
چی نوشته روشون؟ 

نوشــته مصــد ق رفــت. نوشــته چســب 
نوشــته قرعــه کشــی ، نوشــته مــرگ 
ــه هــم  ــا هــم ب ــد ه ، نوشــته ب ،نوشــته  برن

ــم  ــر کنی فک
چهار... پنج... 

چیو می شماری؟ 
نرد ه های کنار خیابون رو. 

چه رنگین؟ توت فرنگی تو چه رنگیه؟
چه فرقی می کنه آخه.

فرق می کنه. 
چه حرفایی می زنی!
شش... هفت... هشت

چیو می شماری؟
به بالا نگاه کن ، شیما. اون بالا. 

هفت... هشت... نه
هفت... هشت... نه

عصر شد ه و تو همش خوابی!
نیم خیز می شوم. 

کــو تــوت فرنگیــت؟ تــا صبــح بیشــتر وقت 
ند اری!

شــبتابها ایــن طــرف و آن طــرف پیــد ا 
ــد .  ــد ه ان ش

روزا زنبورا و شبا ، شبتابها. 
خانــم آلیــس بــه یــک تــوت فرنگــی بزرگ 

د اد ه.  تکیه  زرد  
د ارم فکر می کنم خانوم آلیس!

صد ای خفه ای می کند  و می گوید 
فکر نباید  بکنی ! تو می د ونی کجاست. 

ــی  ــن م ــرم را پایی ــم . س ــی کن ــم م اخ

نــگاه مــی کنــم.  باغچــه  بــه  انــد ازم. 
زمــان بــه ســرعت مــی گــذرد .  بلنــد  مــی 
شــوم. پشــتم را مــی تکانــم. شــبتابها روی 
ــوت  ــر ت ــی نشــینند  و ه ــا م ــوت فرنگیه ت
فرنگــی شــبیه چراغــی نورانــی مــی شــود . 

ــت .  ــز و د رش ــای ری چراغه
ــی  ــوت فرنگ ــار ت ــوز کن ــس هن ــم آلی خان

ــته .  ــان نشس ــزرگ و د رخش ب
بهت گفتم پسرجون! 

مــی خنــد د  و بلنــد  مــی شــود . بــه جیبــم 
اشــاره مــی کنــم. ســرتکان مــی د هــد  کــه 
بلــه. مــا بیــن تــوت فرنگیهایــی که شــبتاب 
ــد  ، راه میفتیــم. کــم  هــا روشــن کــرد ه ان
کــم تنکــی باغچــه کــم مــی شــود  و زمیــن 
ــه  ــر ، د لم ــفت ت ــان ســفت و س ــر پایم زی
ــن  ــر و م ــس، جلوت ــم آلی ــد د . خان ــی بن م
عقــب تــر. مــد ام ســر بــر مــی گرد انــم تــا 

باغچــه را بــاز ببینــم.
ــی  ــا رو نم ــه اینج ــت ، د یگ ــو... هیچوق ت

ــی. بین
ــگ و  حــالا باغچــه حجمــی از نورهــای رن
ــالای ســرمان ،  وارنــگ سوســوزن اســت. ب
آســمان ســتاره بــاران اســت امــا کمــی کــه 
د ور شــد یم، آســمان ســیاه شــد . خبــری از 
شــبتابها نبــود  و مــن فقــط ســفید ی د امــن 
ــه ای  ــد م. لحظ ــی د ی ــس را م ــم آلی خان

ایســتاد  و گفــت:
خســته شــد م . بلند ش کرد م و گذاشــتمس 

د ر جیــب پیراهن.
کد وم طرف برم؟

ــت.  ــم نیس ــت مه ــرد  و گف ــری ک ــر غ غ
مســتقیم راه افتــاد م. هــر چنــد  قــد م ، پایم 
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بــه چیــزی گیــر مــی کــرد  و بــه جلــو یــا 
عقــب ، ســکند ری می خــورد م. باد  ســرد ی 
از جلــو مــی وزیــد  و نــم نــم بــاران را همراه 
ــر. یکبــاره  خــود ش مــی آورد . تنــد  و تند ت
صــد ای رعــد  بلنــد  شــد  و بعــد  برقــی همــه 
د شــت روبرویمــان را روشــن کــرد . د ر چند  
متــری ، قایــق شکســته ای د ر خــاك فــرو 

رفتــه بــود .
منو بذار تو قایق!

ــد ه  ــیل ش ــالا س ــاران ح ــا د اد  زد . ب تقریب
بــود . زمیــن ســفت ، گل و شــل شــد ه 
ــرق پشــت هــم روشــن و  ــود   و رعــد  و ب ب
خامــوش مــی شــد . خانــم آلیــس جیــغ زد :

بکشش!
ــم و کشــید م. ســنگین  ــق را گرفت ــه قای لب
بــود  و امــا روی خــاك نــرم ، انــد ك انــد ك 
تکانــی خــورد  و لغزیــد . نمــی د انســتم 
ــق را روی خــاك مــی  ــد  یــک قای چــرا بای
ــود . از  ــم آلیــس گفتــه ب کشــید م. امــا خان
پشــت صــد ای بلنــد ی مــی آمــد . ســیل راه 
افتــاد ه بــود  و آب بــالا مــی آمــد . وقتــی تــا 

ــید ، د اد  زد م: ــم رس زانوهای
خانوم آلیس!

ــرد    ــد  ک ــق را بلن ــق. آب قای ــر روی قای بپ
ــر  ــد  ت ــه تن ــه لحظ ــه ب ــش لحظ و جریان
ــم  ــف بود ی ــه عل ــک تک ــل ی ــی شــد . مث م
ــد   ــی چرخی ــق م ــاد . قای ــد  ب ــک تن د ر ی
ــش آب  ــر طرف ــت و از ه ــی رف ــو م و جل
ــه  ــم ب ــام حواس ــید . تم ــه د اخــل می پاش ب
جیبــم و خانــم آلیــس بــود . خانــم آلیــس 
را گذاشــته بــود م زیــر بالاپوشــم ، بــا یــک 
د ســت لبــه قایــق را چســبید ه بــود م و یــک 

د ســت را روی جیبــم حایــل کــرد ه بــود م. 
ــالا  ــد  کشــید . ب ــوج بزرگــی جلویمــان ق م
ــالا  ــی ب ــج کم ــوی م ــا روی زان ــر. م ، بالات
ــش و  ــا پای ــم ت ــد  ســر خورد ی ــم و بع رفتی
بعــد  تمــام تــن مــوج روی مــا خالــی شــد . 
یــک لحظــه احســاس کــرد م چیــزی از زیر 

ــرد .  ــرار ک ــینه ام ف ــم روی س لباس
بشمار یک... د و... سه...

یک... د و... سه
به بالا نگاه کن!

چشــمم را بــاز کــرد م. قیافــه آشــنایی بالای 
ســرم بــود  و بــه مــن نــگاه مــی کرد .

بشمار یک ... د و... سه...
اوه! چشماتو باز کرد ی ، آفرین!

ــد  و فشــاری روی ســینه و  ــن آم ســر پایی
ــع از  ــی از مای ــد . حجم ــی ش ــکمم خال ش
زیــر فشــار بــالا آمــد  و از د هانــم بیــرون زد . 

نفــس بلنــد ی کشــید م . 
خوبه، خوب!

بــاز  هایــم  ریــه  د اد م.  تــکان  را  ســرم 
شــد ند  و هــوای تــازه را بــه د رون کشــید م. 
نشســتم و مــرد  ، محکــم بــه پشــت ســرم 
کوبیــد . جلــوی یــک د ر  خاکســتری رنــگ 
ــای  ــا موه ــی ب ــود م و کس ــاد ه ب ــزی افت فل
ــتاد ه  ــم ایس ــبیل ، روبروی ــی و س جوگند م

ــود .  ب
منم سماواتی، حاجی امیر سماواتی.

ســماواتی خــم شــد  و زیــر بغلهایــم را 
گرفــت. 

بلند  شین، بلند  شین!
وزنــم را روی پاهایــم اند اختــم و بلنــد  
شــد م. ضعــف د اشــتم . د ســتم را بــه د یــوار 
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ــم. گرفت
تا د ه بشمارین! یک... د و... سه.

جایــش  ســر  یکبــاره  حواســم  تمــام 
برگشــت. خانــم آلیــس!! د ســت بــه ســینه 
بــرد م . چیــزی نبــود . د ســتم را روی جیبــم 
گذاشــتم. تــوت فرنگــی پیچیــد ه د ر پارچــه 

ــود . ــش ب ســر جای
هشت... نه... د ه!

لبخند  گشاد ی تحویلم د اد . 
می د ونین! شما باید  زود  از اینجا برین!

بــا شــیطنت  و  آورد   جلوتــر  را  ســرش 
زد . چشــمک 

سفارشتون رو کرد ن!
ضعف د وباره سراغم آمد  .

خانم آلیس؟ کو خانم آلیس؟
سماواتی گیج نگاهم کرد  . 

خانوم چی؟ 
بعد  با خود ش زمزمه کرد .

ایــن جوونــا ، ایــن روزا یــه چیزیشــون مــی 
ــن ! راه خــرو  ــر بری ــد  زود ت شــه.  شــما بای

ج از اون وره..
شــانه هایــم را گرفــت و بــرم گرد انــد  . 
یــک د ر فلــزی قرمــز و آبــی. د ر را بــاز کرد .

ــا  ــامت. حتم ــه س ــا، ب ــامت، آق ــه س ب
کنیــن.  اســتراحت 

صــد ای تــو د ماغیــش د ر گوشــم پیچیــد  و 
بعــد  صــد ای تــرق. د رب آهنــی بســته شــد  
ــان ، ایســتاد ه ام.   ــار یــک خیاب و مــن ، کن
صبــح زود  ب.  هــوا گــرگ و میــش اســت. 
ــا  ــی ب ــود . زن ــی ش ــد ار م ــازه بی ــران ت ته
ــارم رد  شــد .  ــی از کن ــوی آب مقنعــه و مانت
ــته  ــه بس ــرای همیش ــرم ب ــت س د رب پش

شــد ه اســت. انــگار نمــی د انــم چنــد  قــرن 
ــه  ــت. ن ــتان اس ــم. تابس ــود ه باش ــواب ب خ
ــز  ــچ چی ــه از هی ــت ، ن ــا خبریس از کود ت
ــت  ــی روم ، د س ــان م ــار خیاب ــر.  کن د یگ
بلنــد  مــی کنــم. پاهایــم مــی لرزنــد . مــی 

ــم :  گوی
مید ون فاطمی ، آقا، مید ون فاطمی

بــه راننــد ه مــی گویــم عجلــه کنــد . وقتــی 
مــی رســم هنــوز یــک ربــع وقــت هســت 
ــاز  ــگ ب ــوه ای رن ــزی قه ــه... . د رب فل ک
مــی شــود . ســوپر مارکتهــا هنــوز تعطیلند . 
ــکی.  ــه مش ــکنی و مقنع ــوش مش ــا روپ ب
همانجاســت. د ســت مــی کنــم د ر جیبــم و 
پارچــه یقــه ام را بیــرون مــی آورم. بــازش 
مــی کنــم و وســط پارچــه یک تــوت فرنگی 
متوســط آبــی ، آبــد ار و مخملــی، نشســته 
اســت. د ر را کــه مــی بنــد د  ، نــرم بــر مــی 
ــوی  ــه جل ــی را ک ــوت فرنگ ــرد د  و اول ت گ
ــه  ــد  ب ــد  بع ــی بین ــه ام م ــش گرفت صورت
مــن نــگاه مــی کنــد . زیــر لــب مــی گویــد :

تو؟
ــم را  ــه توان ــت . هم ــا عصبانی ــم ب ــا اخ ب

ــم: ــی گوی ــم. م ــی کن ــع م جم
خانم آلیس گفته... بمون ، شیما! 

تهــران ، د ر حبابــی انــگار جمع شــد ه اســت 
ــه  ــه. مــن ب ــه هــوا رفت و مثــل باد کنــک ب
ــم  ــی کن ــاس م ــره ام. احس ــش خی لبهای
ــا از پنجــره  ــر ماشــینی ، ی ،گوشــه ای، زی
ای، خانــم آلیــس قیــژ قیــژ مــی خنــد د  و 

ــگاه مــی کنــد .  ن
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